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    HOOFDSTUK 1


    John had de prinselijke leeftijd bereikt. Hij was veertien jaar. Meestal heeft een jongen op die leeftijd alle vermogens van een man, zonder de verantwoordelijkheden ervan. Maar John Tanner had al enkele jaren lang verantwoordelijkheden gedragen. In feite had hij vanaf zijn achtste jaar kachelhout gehakt, de vaat gewassen en afgedroogd, op maandagen met de was geholpen, vloeren geschrobd en ramen gezeemd. Zijn tante hield ziel en lichaam bij elkaar door het voeren van een kosthuis en als ze de hulp van John niet had, zou ze een volwassen dienstbode moeten nemen.


    Zij stond erop hem nu en dan te vertellen dat hij zijn onderdak en zijn school ruimschoots zelf verdiende. Die wetenschap verschafte hem niet geringe trots en het werken maakte hem wat strenger van uiterlijk en meer volwassen van gedrag dan de meeste jongens van zijn leeftijd. Slechts op de zondagmiddagen en tijdens enkele uren op vrije dagen en in de vakanties kon hij naar de tuin achter het huis gaan en Indiaantje spelen.


    Dat was de grote passie van zijn hart. In die tijd kwamen de eerste verhalen over ontmoetingen met Indianen uit de wijde vlakten van het Westen. Mantels van buffels en bevers kwamen vanuit de wildernis van die groene, boomloze zee. En eens hadden vier Indianen in volle oorlogsuitrusting en met hun oorlogskleuren beschilderd door New York geparadeerd ter aankondiging van een show waarin zij zouden optreden.


    Tante Maggie had dit een onfatsoenlijke vertoning genoemd. Maar het verleende aan de verbeelding van de jongen precies de vleugels die nodig waren om hem verder in het land van zijn dromen te doen binnendringen, niet alleen als hij in het donker lag te staren alvorens in slaap te vallen, maar ook tijdens alle uren van de dag. Wanneer hij even pauzeerde tijdens het wassen van de vaat, wanneer hij even uitrustte op de spade waarmee hij de tuin aan het spitten was om groenten te planten, op al die ogenblikken werd zijn ziel vervuld van het beeld van de eindeloze vlakten, de donkere dravende kudden buffels en de wilde ruiters die de bizons naderden.


    Aan dat verre land dacht hij, niet met de daadwerkelijke hoop om er ooit te komen, maar zoals een kind kan dromen over elk sprookjesland. Niettemin zat het hem diep in zijn hoofd en in zijn bloed.


    De tuin achter het huis was diep en werd aan de achterkant begrensd door een verwilderd stuk bouwland waarop om een of andere reden nog steeds geen huizen gebouwd waren. John Tanner vond daar een prachtige imitatie van de echte wildernis waar hij zijn spel kon spelen. Een hoge schutting beschermde hem tegen nieuwsgierige ogen, behalve vanuit de vensters van de bovenste verdieping van de buurhuizen, maar die waren bijna steeds dicht.


    Zijn uitrusting was hoogst eenvoudig. Van een versleten overall had hij de pijpen strak om zijn benen genaaid, aan een paar stevige sokken naaide hij leren zolen zodat hij mocassins had en toen hij kippenveren rood en geel en purper geverfd had, vormden die een fraaie hoofdtooi. Als wapens had hij een boog en een stel zelf gesneden pijlen, een botte hakbijl was zijn tomahawk, een knoestige tak was zijn vechtstok - maar zijn grote trots was een onbruikbaar slagersmes dat hij ergens had gevonden, waarvan het halve blad afgebroken was; maar de rest ervan had hij goed scherp geslepen. Het was een echt wapen van Sheffieldstaal en Johns hart sprong op als hij er aan dacht.


    Hij besteedde een groot deel van zijn vrije tijd om zich te oefenen in het meswerpen, waarin hij op de duur werkelijk een meester werd, zodat hij zichzelf echt een man van de vlakten of van de bergen voelde. Hij sneed denkbeeldige scalpen af, bedwong denkbeeldige wilde hengsten en overwon in tientallen gevechten. Hij leerde in het stukje wildernis achter hun tuin vogels en andere kleine diertjes besluipen zodat hij ze bijna met de hand kon aanraken.


    Zo had hij zes jaar bij zijn tante Maggie gewoond. Toen kwam zijn vader terug en veranderde alles meteen. Hij had nooit veel over zijn vader gehoord. Hij wist dat zijn moeder kort na zijn geboorte gestorven was, waarna zijn vader naar dat geheimzinnige Westen trok, vanwaar hij nu en dan wat geld zond.


    Toen kwam Gilbert Tanner thuis; hij leek geheel een oudere uitgave van John, die door de zon en de buitenlucht sterk gebronsd was. Hij had niet alleen over de vlakten van het westen gezworven, docht tevens over de zeeën van het Oosten en zijn gezicht verried dat hij een hard en zwaar leven had gekend.


    Zijn uiterlijk echter was niet wat tante Maggie en John het meest verraste. Dat deed zijn rijkdom.


    Hij was ten eerste gekleed als de deftigste heer die ze ooit in de stad gezien hadden. Hij bracht zes grote koffers mee, plus een aantal kleinere valiezen, die de hele zolder van het huis vulden.


    Hij was in de namiddag gearriveerd en ze zaten die avond lang op.


    ʻMaggie,ʼ zei hij tot Johns tante, ʻstuur je kostgangers weg zo vlug als je maar kunt. Betaal ze terug wat ze voor de maand vooruitbetaald hebben en zet ze buiten. Dan zullen we dit oude huis eens een beetje opknappen. De romp schijnt goed, maar de hutten moeten een stevige beurt hebben, geloof ik.ʼ


    ʻGilbert,ʼ zei ze, rechtop zittend met haar rood en ruw gewerkte handen in de schoot, ʻwil je me vertellen wat dit allemaal betekent? Ben je rijk, Gilbert?ʼ


    Hij bekeek haar nadenkend als iemand die zit te tellen.


    ʻJa,ʼ zei hij, ʻik ben rijk.ʼ Ik geloof dat ik dat wel zeggen mag, als geld nog wat betekent in de wereld. Jij hoeft niet meer te werken. Je hebt je deel gehad, zowel voor jezelf als voor de jongen.ʼ


    ʻHij heeft geen last en zorg gegeven. Hij was een vreugde en een voordeel voor me,ʼ zei tante Maggie met tranen in de ogen.


    Gilbert hief zijn hand op om haar te doen zwijgen. ʻIk wil dat je de voorbije jaren leert vergeten,ʼ zei hij. ʻIk zal proberen je zoveel genot in het leven te bezorgen, dat je ze kunt vergeten. Ik voor mij zal ze altijd onthouden.ʼ


    Hij wendde zich tot zijn zoon.


    ʻJij zult leren me te vergeven, John.ʼ


    John Tanner werd vuurrood. Het was nooit in hem opgekomen dat hij enig recht had om van zijn vader iets te verlangen. Hij zou er nooit aan gedacht hebben om hem ook maar ergens van te beschuldigen. En nu kon hij slechts heftig blozen en suf naar de vloer kijken.


    Maar reeds de volgende dag ving hij zijn eerste glimp van de hemel op. Hij werd meegenomen, de stad in, en van top tot teen in nieuwe kleren gestoken.


    ʻDie spullen kunnen voorlopig wel toe, totdat een goede kleermaker je onder handen neemt,ʼ zei zijn vader. ʻEn vertel me nu waarvoor je het meeste belangstelling hebt.ʼ


    ʻIndianen,ʼ zei de jongen en bloosde weer zodra hij het woord had uitgestoten.


    Zijn vader keek hem scherp aan; zijn ogen ineens koud.


    ʻRoodhuiden?ʼ zei hij. ʻJe wou scalpen nemen en pony's rijden?ʼ


    ʻJa,ʼ zei John, hem verlangend aankijkend.


    ʻIk veronderstel dat je al een geweer hebt, jongen?ʼ


    ʻO nee! Natuurlijk niet!ʼ


    ʻNooit geschoten?ʼ


    ʻJawel, zelfs vrij veel. Tante Maggie gaf me wel eens wat geld, op mijn verjaardag en met Kerstmis. En dan ging ik naar de kermistenten en schoot op de doelen.ʼ


    ʻJe houdt ervan?ʼ


    ʻMeer dan van wat anders ook.ʼ


    ʻJe zult geweren hebben,ʼ zei de vader. ʻPaarden ook. Reken er maar op. Geweren, pistolen, paarden, alles wat je maar wilt. Je maakt zelf een lijstje. Je begint een nieuw leven, Johnnie.ʼ


    En het nieuwe leven begon nog diezelfde dag; ze keerden naar huis terug met een paar geweren van klein kaliber en een paar lichte pistolen.


    ʻDat is om mee te beginnen,ʼ zei Gilbert Tanner. ʻLater krijg je wel wat beters.ʼ


    Die avond ging tante Maggie meteen na het eten naar bed; de vreugdevolle verandering had haar hoofd pijn bezorgd; de hele dag had ze gebeefd, gegiecheld, gelachen en bijna gehuild. John Tanner zat op het randje van zijn stoel naar zijn vader te kijken, die na een poosje stilte vroeg: ʻGeweren of pistolen, wat bevalt je beter?ʼ


    ʻPistolen,ʼ zei de jongen meteen.


    Zijn vader trok de wenkbrauwen wat omhoog.


    ʻIk zal me wel vergissen,ʼ zei de jongen rouwmoedig.


    ʻWel,ʼ zei Gilbert Tanner, ʻpistolen zijn goede dingen, als je een piratenschip wilt aanklampen of een rijke vent in het donker aanhoudt. Daarvoor zijn pistolen natuurlijk heel geschikt. Anders zou ik zeggen dat geweren nuttiger zijn.ʼ


    ʻIk weet er nog niet veel van,ʼ zei John nederig. ʻMaar weet u, als je een troep Indianen moest bevechten...ʼ


    ʻJa, op de korte afstand zijn pistolen goed,ʼ zei zijn vader. ʻMaar er is iets dat nog heel wat beter is.ʼ


    ʻEn wat is dat?ʼ vroeg de jongen beverig.


    ʻDit,ʼ zei zijn vader. En ergens uit zijn kleren haalde hij iets dat veel op een pistool leek, behalve dat er tussen de greep en de loop een stalen cylinder zat.


    ʻDeze kleine Yankee-uitvinding schiet zes keer zonder herladen. Dat zijn zes dode Indianen voor je, John. Alle zes dood in één goede seconde. Hoe vindt je dat?ʼ


    John was stom van verbazing. Toen keek hij zijn vader achterdochtig aan.


    ʻU maakt geen grapjes, vader?ʼ vroeg hij.


    ʻWaarachtig niet,ʼ zei de vader. Ik heb in de laatste twaalf jaar geen twaalf grappen gemaakt. Wil je zien hoe het ding werkt? De uitvinder ervan is Samuel Colt. Ik veronderstel dat dit kleine dingetje de loop van de wereld sterk zal veranderen. Zo werkt het.ʼ


    En hij ontleedde voor de verbaasde ogen van zijn zoon de werking van de revolver. De jongen zag geweldige visioenen van stapels Indianenlijken die de prairie bedekten en hoorde ternauwernood hoe zijn vader zei dat hij deze revolver had afgenomen van een schipper wiens schip hij had geënterd. Pas toen vader verder vertelde over het gevecht van man tegen man dat na de entering plaats vond, luisterde hij met gloeiende ogen en wangen. Natuurlijk had zijn vader de strijd gewonnen en die vreemde schipper gedwongen deze revolver - die nog een betrekkelijke zeldzaamheid was - aan zijn overwinnaar af te staan. De man bood hem die als losprijs voor zijn leven.


    ʻIs dat de hele prijs voor je leven?ʼ had vader spottend gevraagd.


    ʻDraai de drakenkop van rechts naar links,ʼ had de schipper gezegd.


    ʻZie je, Johnnie,ʼ legde vader uit; ʻdie drakenkoppen hier op de zijkanten van de greep? Ik deed wat die schipper zei, zoals ik nu doe - en dit viel eruit in mijn hand.ʼ


    Terwijl hij sprak, draaide Gilbert Tanner de drakenkop, trok hem naar achteren - en de verbaasde ogen van zijn zoon zagen een grote parel die als een heldere maan in de donkere hand lag te glanzen!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 2


    ʻDit is zowat de helft van het fortuin dat ik mee naar huis bracht,ʼ zei Tanner. ʻNiet veel zaaks om te zien of vast te houden, maar het heeft zijn prijs. En het heeft zijn geschiedenis.ʼ


    ʻWat prachtig,ʼ zei John. ʻIk heb nog nooit zo iets moois gezien. Berg het maar weer vlug op voordat het valt.ʼ


    ʻNiemand laat zo iets vallen,ʼ lachte zijn vader. ʻMaar een bende mensen hebben het zich wel laten ontstelen. Dit ding heeft meer ellende veroorzaakt dan iets anders waar ik ooit over gehoord heb. Maar hier is het veilig. Ik denk niet dat iemand zo’n ding zou zoeken in de greep van een revolver, denk je wel?ʼ


    ʻNee,ʼ zei John, ʻop die gedachte zal nooit iemand komen. Maar als u de revolver eens verloor?ʼ


    ʻNu ik terug ben in de beschaafde wereld, waar orde en recht heersen, zal ik hem niet verliezen, Johnnie. Wapens dragen kan je hier in moeilijkheden brengen. Ik leg hem rustig in een la totdat ik een eerlijke juwelier vind die de prijs ervoor kan en wil betalen. Het is een beroemd juweel, jongen. De Hindoes noemen het Dochter van de Maan. Geen slechte naam, wel?ʼ


    ʻNee, sir,ʼ zei Johnnie en keek zijn vader met nieuwe eerbied aan.


    ʻJe hebt nu één gebeurtenis uit mijn leven gehoord, John,ʼ zei de vader. ʻLangzaam aan zul je er meer horen. Je zult moeten weten wat er al die jaren gebeurd is, ook al zitten er donkere bladzijden tussen, die je pas later zult begrijpen. Voorlopig ga je eerst slapen. Je hebt een lange dag achter de rug. Maar onthou één ding voorgoed.ʼ


    ʻJa, sir,ʼ zei Johnnie.


    ʻWe zijn vrienden tot het uiterste, hé?ʼ


    Johnnie voelde zich gedrongen zijn vader een hand toe te steken en herhaalde plechtig: ʻTot het uiterste, sir.ʼ


    Het duurde lang voordat hij in slaap viel - en toen hij de volgende morgen wakker werd en zijn kleren wilde pakken, zag hij ineens weer de nieuwe op zijn stoel liggen en besefte verheugd dat zijn hele leven nieuw was geworden. Niets meer te zwoegen in huis of in de keuken! Hij was vrij. Voor maandag hoefde hij niet naar school. Deze hele dag was hij volkomen vrij! Zijn vader en tante Maggie moesten de stad in en hij had minstens tot de lunch alle tijd aan zichzelf om zich in de tuin te amuseren.


    Dank zij vaders verhaal van gisteren hadden zijn dagdromen een nieuwe inhoud gekregen; hij zou niet meer Indiaan of Indianenvechter zijn, doch piraat ergens op de Zuidzee. Wel had hij nog geen flauw idee, hoe een piraat een ander schip enterde, maar daarvoor paste hij dan maar de bij de Indianen geleerde strijdmethoden toe. Slechts één ding ontbrak aan zijn volmaakte geluk: een revolver zoals zijn vader had. Maar vader zou het beslist niet kwalijk nemen als hij de zijne even leende.


    Hij ging naar vaders kamer en trok de la open. Ja, daar lag het. Om te controleren of het kostbare juweel nog veilig lag, draaide hij de drakenkop even om, bekeek het juweel, legde het weer in zijn schuilplaats en draaide de drakenkop terug.


    Bij gebrek aan een gordel stak hij de revolver tussen zijn broeksband en ging naar de tuin. Het was heel gemakkelijk, zich te verbeelden dat de jonge bomen, die door een sterke wind heen en weer zwaaiden, scheepsmasten waren, waar hij behendig in omhoog en omlaag klom, van de ene naar de andere overwipte en allerlei halsbrekende toeren uithaalde die in een scheepsgevecht wel nodig zouden zijn.


    Toen, terwijl hij in een hoge boom zat, hoorde hij roepen. Hij keek op en zag een man die op zijn dode gemak op de schutting achter zijn wildernis zat.


    ʻHallo, vreemdeling,ʼ zei de man.


    ʻHallo,ʼ zei de jongen.


    De ander vroeg: ʻBen je een van die zwervende Delawares of ben je misschien een Zwartvoet uit de Rockies?ʼ


    De namen alleen al verrukten de jongen. ʻHé,ʼ zei hij, ʻkent u die streken?ʼ


    ʻDaar kun je donder op zeggen,ʼ verzekerde de man.


    Binnen vijf seconden stond John voor de schutting op de grond; zijn schepen waren vergeten, en zelfs de revolver in zijn broeksband. ʻKom naar beneden,ʼ vroeg hij.


    De vreemdeling schudde het hoofd. ʻToen ik klein was,ʼ zei hij, ʻzei mijn ma altijd: ’Harry, ga nooit ergens binnen waar niet de baas in huis je heeft uitgenodigd. Dat is iets wat ik nooit vergeet. Je weet wel hoe zulke dingen in je hoofd blijven zitten.ʼ


    ʻMijn vader is niet thuis,ʼ zei John, de man opnemend. Hij kon best een echte tramp zijn, recht uit de open vlakten gekomen. ʻMaar u kunt rustig naar beneden komen.ʼ


    ʻZo, is hij niet thuis?ʼ zei de onbekende. Hij gluurde naar het huis, maakte aanstalten om naar beneden te springen, maar bedacht zich. ʻIk zit hier goed,ʼ meende hij. ʻZo hoog gezeten voel ik me als een predikant en kan dus geen leugens vertellen. >


    Hij grinnikte tegen de jongen en John grinnikte terug. Iedere andere jongen zou wel bang geweest zijn voor zo’n zwerver, maar Johnnie vond dat hij hem best aan zou kunnen als het nodig was. Hij vroeg na een korte stilte: ʻWat hebt u daarginds gedaan? Welke Indianen hebt u gezien?ʼ


    De ander kneep een oog dicht alsof dat hem hielp beter te denken. ʻWel, sir,ʼ zei hij; ʻdat is me een serie vragen. Ik ben van alles geweest, tot bajesklant toe. En welke Indianen ik gezien heb? Nu, zowat alle stammen die er bestaan. Maar als je werkelijk iets over die Roodhuiden wilt weten, kun je het het beste vragen aan Mexicanen. Die hebben van de Apaches en Comanches heel wat te verduren, zowel ten zuiden als ten noorden van de Rio Grande.ʼ


    ʻVoeren ze oorlog tegen de Mexicanen?ʼ


    ʻZe stelen hun paarden, sir.ʼ


    ʻKunnen ze even goed vechten als de blanken?ʼ


    ʻIk snap wat je bedoelt. Tienduizend Indianen keurig in het gelid tegenover tienduizend gedrilde soldaten, hé?ʼ


    John knikte. ʻMaar zo gebeurt het nooit,ʼ zei de man Harry. ʻDe kwestie is dat die Indianen te vergelijken zijn met wolken in de lucht; soms zijn ze er en soms zijn ze nergens. Je gaat op jacht naar één Indiaan en dan blijken er dertig achter jou aan te zitten en je in het haar te vliegen.ʼ


    ʻU bedoelt om je scalp te nemen?ʼ vroeg John.


    ʻJa. Je weet er zelf ook al aardig wat van. Om verder te gaan: als een cavalerieregiment uittrekt om dertig Indianen te vangen, nu, dan blijken die dertig er nog maar één - en die verdwijnt als een oplossende wolk.ʼ


    ʻJeeminee,ʼ zei John, ʻhoe lappen ze hem dat?ʼ


    ʻMedicijn,ʼ zei Harry plechtig. ʻZe hebben een medicijn dat hun onzichtbaar maakt. Er is nauwelijks iets wat ze niet kunnen doen met die medicijn.ʼ


    ʻDaar heb ik ook over gehoord,ʼ bevestigde John. ʻMaar ik heb ook ergens gelezen dat heel dat medicijngedoe zuiver bijgeloof was.ʼ Hij was zelf nogal trots op dat woord.


    ʻNoem het zo als je wilt,ʼ gaf Harry genadig toe. ʻMaar ik zeg je iets anders. Al dat vechten tussen blanken en roden is niet het ergste. Datgene wat de roden uitroeit, is de whisky.ʼ


    ʻDat heb ik óók gehoord,ʼ zei John. ʻIk vermoed dat whisky iets echt verschrikkelijks is.ʼ


    ʻJij vermoedt het en ik weet het,ʼ zei Harry en vertelde de jongen heel wat staaltjes van verschrikkelijke gevolgen van whisky-gebruik die hij zogenaamd had meegemaakt. Johnny begon te vinden dat hij een van de merkwaardigste mannen ter wereld ontmoet had. Hij informeerde nieuwsgierig welke stam hij de moedigste vechters vond en Harry verbaasde hem door een lofspraak uit te spreken op feitelijk alle Indianen, die alleen moordden en stalen omdat het hun geleerd was.


    ʻZe zijn eerst door de blanken zelf misleid en bedrogen en beroofd; toen leerden die blanken hun vuurwater drinken en als ze zich tegen de valsheid van de blanken verzetten, werden ze neergeschoten.ʼ


    ʻO,ʼ zei Johnnie, ʻzó heb ik het nog nooit bekeken.ʼ


    Harry vertelde duizend uit over de verschillende stammen; de meeste namen had John wel ooit gehoord, maar sommige waren nog nieuw voor hem. Plotseling werd Harry melancholiek, toen hij een loflied had gezongen op de Cheyennes; een prachtige stam, vond hij.


    ʻMaar ook die zal de whisky doen verrotten. Zoals ze mij heeft doen verrotten. Eens was ik een flinke vent, maar toen kwam de whisky en maakte me rot, zoals meeldauw een roos bederft,ʼ besloot hij somber.


    Hij keek zo terneergeslagen omlaag dat Johnnie een vleug van medelijden voelde en het gesprek op iets anders wilde brengen om hem af te leiden.


    ʻWat vind ik dat verdrietig voor u,ʼ sprak hij snel. ʻMaar vertel me meer over de Indianen. Hebben ze ook al revolvers?ʼ


    ʻRevolvers?ʼ herhaalde de ander verbaasd. ʻWacht eens even. Nu ik erover denk, heb ik er weleens over horen spreken. Pistolen die zes keer achter elkaar kunnen schieten, hé? Ik heb er zelf nog nooit een gezien.ʼ


    ʻWel, hier is er een,ʼ zei John. En trots glimlachend hield hij de revolver omhoog.


    ʻVerdorie - de oude schurk,ʼ mompelde de ander binnensmonds. Hij stak zijn hand uit.


    ʻLaat me eens kijken?ʼ zei hij.


    Nu kwam er iets van achterdocht in Johnnie op. De man had tenslotte zelf gezegd dat hij door whisky bedorven was - en het was de revolver van zijn vader.


    ʻLaat me nog eens zien,ʼ deed de ander onverschillig. ʻJa, ik zie het al. Niets dan een pistool met een knop onderaan. Dat is alles.ʼ


    ʻNee, want die knop kan draaien. Kijk maar,ʼ zei de jongen, de werking demonstrerend terwijl Harry’s ogen uit hun kassen puilden. ʻEn je kunt er ineens zes man mee doodschieten,ʼ vervolgde John.


    ʻKom nou,ʼ snierde Harry. ʻWie heeft het ooit zo zout gegeten. Zes man met zo’n klein ding!ʼ


    Steels keek hij van de jongen naar het huis, of daar enig levensteken te bespeuren viel, terwijl John trots doorsprak: ʻMijn vader zegt het zelf. Hier zitten zes kamers en in elke kamer zit een kogel.ʼ


    ʻIk kan er niets van zien,ʼ zei Harry vooroverleunend. ʻHou hem eens wat omhoog.ʼ En John ging op zijn tenen staan en strekte zij arm zo ver mogelijk omhoog. Harry leunde nog verder omlaag; zijn arm schoot uit en hij greep de revolver. ʻIk zal hem eens mee naar huis nemen en door mijn bril bekijken,ʼ zei hij. Met een sprong was hij van de schutting verdwenen, luid lachend.


    ʻJij dief! Jij rotte dief!ʼ gilde John. Nu ineens bedacht hij dat die revolver veel meer dan een revolver was; dat het tevens de bergplaats van de Dochter van de Maan was. Snel raapte hij een lange tak op die hij als polsstok gebruikte. Met een grote sprong kwam hij boven op de schutting. Daar zag hij in de verte Harry lopen. Hij sprong omlaag en begon de dief na te hollen.


    Net toen Harry merkte dat hij gevolgd werd, kwam er een oud huurrijtuigje langs rijden. Hij wenkte het en sprong erin. John keek wanhopig rond.


    Hij bofte boven verwachting: vlak bij zich zag hij het oude postwagentje aankomen waarvan hij de koetsier goed kende. Zijn stem was schril van opwinding toen hij riep:


    ʻMr. Jenkins! Mr. Jenkins! Een dief...ʼ


    De koetsier opende zijn ogen en zijn mond en trok het paard tot staan. Al had hij schijnbaar zitten suffen op zijn bok, hij begreep gauw genoeg wat John bedoelde en zei: ʻSpring erin.ʼ


    ʻEen dief?ʼ mompelde Jenkins terwijl hij zijn paard weer aanzette. ʻStal geld van je pa? Nu, we zullen hem leren gappen! Inhalen en vijftig slagen met de kat geven. Dieven kunnen we hier niet gebruiken... Hup, Maizie, doe je best. Strek je been maar eens goed.ʼ


    De postwagen hobbelde verschrikkelijk over het ruwe wegdek. Toen sloeg het rijtuigje vóór hen een hoek om en Jenkins juichte:


    ʻWe hebben hem! De straat daar loopt recht naar de rivier en ze kunnen niet ontkomen tenzij ze van hier naar New Yersey willen zwemmen - en dat verwacht ik niet. We hebben hem zo goed als in onze zak. We zullen hem leren te gappen, de smeerlap.ʼ


    Maar toen de postwagen de hoek om reed, kalmeerde de oude baas beduidend; het rijtuigje reed met flinke vaart naar een klaarliggende veerboot.


    Juist hield het rijtuigje stil en Harry sprong eruit en liep naar de loopplank waar de laatste passagiers zich aan boord haastten. Een knecht bevestigde vlak achter Harry de ketting voor de plank ten teken dat er niemand meer aan boord kon.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 3


    Jerkins bracht zijn paard voor de loopplank tot staan en schudde zijn vuist met de zweep erin naar de veerboot.


    ʻDe schurk!ʼ riep hij. ʻDaar gaat ie. Maar we zullen de politie met de volgende boot meesturen...ʼ


    Maar John Tanner luisterde al niet meer; hij was uit het wagentje gesprongen en liep naar de oever, waar de boot onder stoom lag en de raderen al begonnen te draaien. Als Johnnie voldoende tijd gehad had om na te denken, zou hij zeker niet gedaan hebben wat hij nu deed. Hij rende naar de oever, nam een sprong en vloog als een kogel door de lucht, waarna hij precies op de achtersteven neer kwam. Nog voor hij overeind gekrabbeld was, had een scheepsknecht hem al in de kraag gegrepen.


    ʻIk zit achter een vent aan,ʼ riep Johnnie; ʻeen man die...ʼ


    ʻMisschien vind je hem wel in de cel waarin je terecht komt,ʼ zei de knecht ruw. ʻEn als ik je geen flink pak slaag geef voordat je daarheen gaat, snotneus, is mijn naam niet Will Chalmers.ʼ


    Johnnie kreunde met zijn ogen dicht. Nogmaals riep hij hard dat hij achter een dief aan zat, maar de mensen die rondom hem waren komen staan, deden niets dan lachen bij die woorden, Johnnie voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen.


    ʻIk wil de schipper spreken!ʼ riep hij. ʻDegene die hier de baas is. Er is een dief aan boord die nog bij zich heeft wat hij stal.ʼ


    Juist op dat ogenblik duwde zich een scheepsofficier, met veel goud behangen, door de mensen heen en stond de jongen gemeen aan te kijken.


    ʻHa, daar heb je de kleine verstekeling. Een poosje op water en brood en naar een tuchtschool zal je die kunsten wel afleren. Hoe heet je?ʼ


    ʻJohn Tanner, Linden Street 78 east. U kunt met mij doen wat u wilt; sla me, stop me in de cel, maar zoek de boot af naar die dief.ʼ


    ʻHoe ziet hij eruit?ʼ vroeg de officier die toch wat onder de indruk kwam van Johns vasthoudendheid. En Johnnie beschreef hem.


    ʻVerdorie,ʼ zei iemand uit het publiek, ʻik heb zo’n vent aan boord zien komen en hij kon inderdaad best een dief zijn. Leek me tot alles in staat.ʼ


    John zag dat ze al dicht bij de andere oever waren. ʻDoe het vlug,ʼ zei hij heftig. ʻZoek de vent.ʼ


    ʻIk geloof haast dat de jongen gelijk heeft,ʼ zei de officier aarzelend. ʻWat stal hij?ʼ


    ʻIets van mijn vader.ʼ John aarzelde het woord ’ revolver ’ te uiten.


    ʻNu, we zullen de landing blokkeren...ʼ


    Al sprekend was de officier naar voren gelopen, gevolgd door John Tanner, die nu ineens riep:


    ʻKijk!ʼ


    Hij zag hoe Harry vanaf het personendek een duik nam in de vrachtruimte en tussen de kisten en balen verdween.


    ʻDan heeft de politie hem meteen te pakken,ʼ zei de officier. Hij haalde een fluitje te voorschijn en het enkele scherpe stoten horen. Twee of drie agenten kwamen aanlopen, maar nog terwijl de officier hun uitlegde wat er aan de hand was, zag John Tanner iemand hard over de loopplank hollen en in een lege spoorwagen wegkruipen.


    Hij zag de trein wegrijden, met toenemende snelheid.


    ʻDaar!ʼ riep hij tegen de officier; ʻdaar gaat hij!ʼ


    ʻEn, jongen, ik zie geen kans om die trein in te halen,ʼ zei de officier, op zijn hoofd krabbend. Maar Johnnie was vastbesloten. Hij holde wat hij kon naar de langsrijdende trein. Toen zag hij vlak voor zich een eendere wagen als die waarin Harry gesprongen was. Nu kwamen zijn Indianenoefeningen hem goed van pas; hij hurkte snel neer, nam een sprong en vloog door de open deur de wagon in. Wel viel hij zo hard dat hij ervan buiten westen raakte. Toen hij weer bij kwam, merkte hij tot zijn schrik dat de deur, die open gestaan had, nu gesloten was en hij gevangen zat. In het donker zag hij geen enkele mogelijkheid om de deur open te krijgen; er zat niets anders op dan wachten tot de trein zou stilstaan.


    Zodra hij merkte dat de trein afremde, liep hij naar de deur en begon te roepen en tegen de deur te bonzen. Het hielp niets; er werd buiten alleen gelachen. De trein kwam weer in beweging en de jongen kon niets anders doen dan weer in een hoekje gaan zitten en afwachten.


    Toen de trein weer stil stond, merkte hij aan het vele lawaai, dat ze nu hij een groot station waren en hij begon weer te bonzen en te roepen: ʻIk zit hier opgesloten.ʼ


    Nu antwoordde een stem van buiten.


    ʻBlijf er maar opgesloten tot je verrot of uitdroogt. Blijf er maar in tot je het hoekje om gaat. Ik zal jullie smerige tramps leren op deze lijn te willen meerijden! Ik wou alleen dat er een stuk of tien van jullie daar binnen zaten. Dan liet ik de wagen zonder meer in de rivier rijden!ʼ


    De stem verdween, een wolk van vloeken achter zich latend. En John Tanner voelde voor de eerste keer van zijn leven werkelijke doodsangst. Weer kwam de trein in beweging. Het scheen Johnnie toe dat de rit nu uren en uren duurde. Hij voelde dat ze bergopwaarts gingen; het werd als maar kouder. Hij kreeg honger, maar vooral dorst en moest zich zijn vurigste Indianendromen te binnen roepen om aan de zware kwelling te weerstaan.


    Toen dacht hij aan het nieuwe zakmes dat hij van zijn vader gekregen had. Niets doen hielp zeker niet; hij kon minstens een poging wagen om een plank bij of in de deur los te werken; zo’n plank zou ruimte genoeg geven dat hij er door kon. Hij had geen besef meer van plaats en tijd; hij dwong zich met alle wilskracht van zijn vijftien jaar om aan het werk te blijven, teneinde niet in zwijm te vallen.


    En toen, terwijl hij nog druk bezig was, hield de trein weer stil en het volgende ogenblik werd de deur opengegooid.


    Verrast constateerde Johnnie dat de ochtend juist begon aan te breken; dat ze dus de hele nacht hadden gereden.


    En een tweede verrassing was dat de man die de deur had opengegooid, zonder omkijken fluitend langs de trein verder liep om andere wagons te openen. Voorzichtig keek hij naar buiten; er waren veel mannen aan het werk langs de spoorlijn, maar geen van hen schonk enige aandacht aan hem toen hij uit de wagon klom en over het vrachtplatform liep. Toen zag hij het mooiste ding van zijn leven: aan de rand van het platform stond een bak water met een beker er naast. Geen juweel op de wereld kon hem op dit ogenblik meer welkom zijn. Hij liet de beker vol lopen en dronk met kleine teugjes en voelde nieuw leven in zich stromen! Hij had een gevoel of hij de hele bak had kunnen leegdrinken, maar stelde zich met een flinke beker tevreden.


    Zijn tanden opeenklemmend keek hij nu eens goed rond. Hij had geen halve rode cent bij zich. Hij was gekleed in zijn maskerade Indianenkostuum en had slechts een zakmes bij zich. Dat kon hem echter niets schelen.


    Hij daalde af naar de rivier en wies zijn gezicht, waarna hij zich stukken beter voelde en op stap durfde gaan naar de stad die hij in de verte zag.


    Hoe vroeg het ook was, de stad was al ontwaakt. En tot Johnnie’s verrukking was haast de eerste man die hij zag lopen een echte Westerner, een trapper met zijn geweer in de hand.


    ʻIk ben in het Westen!ʼ mompelde de jongen in zichzelf; ʻik ben in het Westen!ʼ


    Toen rook hij de geur van pas bereid voedsel en zag een eethuis dat open stond en hij besefte hoe geweldige honger hij had. Hij ging het eethuis in, waar nog alleen de baas achter een toonbank stond. Hij leek wel wat op Harry de dief, vond John. Maar moedig liep hij naar de toonbank en legde zijn mes erop.


    ʻGoedemorgen,ʼ zei John Tanner. ʻWilt u me hiervoor wat te eten geven?ʼ


    De man nam het mes op, opende de twee bladen en bekeek het nauwkeurig. Minachtend legde hij het op de toonbank terug en schoof het naar Johnnie, waarna hij zich omdraaide. Johnnie voelde lust om de man hard uit te schelden, maar die keerde zich alweer naar de toonbank, zette er een grote kom meelpap en een beker melk op.


    ʻHola,ʼ zei John toen hij weer adem kon halen; ʻis dat voor mij, sir?ʼ


    De man haalde de schouders op, strooide flink suiker over de pap en stak John de lepel toe. Toen kon Johnnie zich niet meer inhouden en begon als een uitgehongerde wolf te eten. Het smaakte hem zoals nog nooit iets hem gesmaakt had. Hij sprak niet voordat hij de hele kom en beker leeg had.


    ʻIk zou u graag betalen,ʼ zei hij toen, ʻmaar ik heb niets dan dat mes.ʼ De man gaf geen antwoord.


    Zwijgend ruimde hij kom en beker op en omdat er andere klanten binnen kwamen, ging John stilletjes naar buiten. De goedhartigheid van de man had hem diep geroerd en hij nam zich voor hem terug te betalen zo gauw het hem mogelijk zou zijn.


    Toen zag hij hoe hij het zou kunnen. Opzij van het eethuis lagen grote blokken hout naast een zaagblok. Even keek de jongen vertwijfeld naar zijn handen, toen ging hij met moed aan het werk om dat hout voor de man van het eethuis te zagen. Hij werkte de hele morgen door; toen de zon haast recht boven hem stond, kon hij niet meer en ging op zijn rug naast de zaagblok liggen. Toen hij zich wat opgeknapt voelde, ging hij weer aan het werk, totdat hij binnenshuis iets hoorde. Hij keek op en zag een vrouw die nieuwsgierig naar hem stond te kijken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 4


     


    Het was een grote vrouw. Haar kleren waren bijna helemaal verbleekt. Ze stond met haar armen over elkaar als iemand die oordeelt en die streng oordeelt.


    ʻWie heeft je gezegd dat hout te zagen?ʼ vroeg ze fronsend.


    ʻIk dacht dat het klaar lag om gezaagd te worden,ʼ zei de jongen, kijkend naar de partij die hij had afgewerkt.


    ʻNu zijn ze niet meer bruikbaar om te bouwen,ʼ zei de vrouw zuur.


    ʻGrote genade!ʼ riep de jongen uit. ʻBedoelt u dat die stukken bedoeld waren om te bouwen en niet om tot brandhout te zagen?ʼ


    ʻHeb je dan niet gezien hoe recht en gelijk ze waren?ʼ vroeg zij.


    ʻJa-j-ja,ʼ stamelde de arme John Tanner, ʻnu u het zegt, ze waren erg gelijk.ʼ


    Hij kon wel door de grond zinken van ellende.


    ʻIk vrees dat ik verschrikkelijk veel kwaad heb gedaan,ʼ zei hij. ʻIk was dwaas.ʼ


    ʻJa, je was dwaas,ʼ zei de vrouw onbarmhartig. ʻJe was een dwaas als dat hout bedoeld was om mee te bouwen. Dat was het niet. Het was bedoeld als brandhout. Maar je had het eerst moeten vragen.ʼ


    ʻU bedoelt dat het toch brandhout was?ʼ


    ʻJa. Je hebt pa wel een halve dag werk bespaard. Kom hier en laat me je handen eens zien.ʼ


    Die zaten dik onder de builen en blaren.


    ʻGa ze wassen en kom dan terug,ʼ zei de vrouw.


    Het ijskoude water op zijn handen deed hem bijna kreunen van de pijn, maar na een tijdje voelde hij zich toch veel beter. Hij keerde terug naar de vrouw; hij dacht dat ze misschien niet zo streng was als ze eerst geschenen had. Ze liet hem de keuken in komen waar een groot fornuis stond en op dat fornuis een hele batterij potten en pannen waaruit wolken sterk geurende stoom opstegen.


    ʻHoeveel ontbijten heb je al gekocht met dat oude mes van je?ʼ vroeg ze.


    ʻMadam?ʼ zei de jongen verbaasd, haar nieuwsgierig en vrijmoedig aankijkend.


    ʻNiets,ʼ zei ze ontwijkend. ʻMisschien ben je niet... Nu, laat me je handen eens zien.ʼ


    Hij stak haar zijn handen toe en zij goot er een zoute vloeistof over. Het stak als de hel; de pijn steeg omhoog tot in Johns hersens, maar hij klemde zijn tanden op elkaar. Zij had hem aanvankelijk spottend aangekeken, maar toen ze zag hoe hij de pijn doorstond knikte ze goedkeurend.


    ʻGa daar zitten. Weet je niet dat het al middag geweest is? Werken ze in de streek waar je vandaan komt de hele dag zonder te eten?ʼ


    Hij ging in de hoek zitten die ze hem gewezen had. Nu, bij de lucht die er in de keuken hing, voelde hij dat zijn ontbijt al lang geleden was en zijn maag best iets kon gebruiken. De vrouw schoof een tafeltje voor hem vol heerlijkheden. Hij at met mateloze voldoening.


    ʻOoit zo iets geproefd?ʼ vroeg ze, toen hij aan een sappig stuk vlees bezig was.


    ʻNee, nooit,ʼ verklaarde hij.


    ʻDat is wildbraad,ʼ vertelde de vrouw. ʻIk dacht wel dat je uit een van die beroerde hoekjes van de wereld kwam waar ze nooit wildbraad te proeven krijgen. Hier is nog een stuk. Geneer je maar niet. Je kunt zoveel eten als je kunt bergen.ʼ


    Maar tenslotte kon hij niet meer. Hij zat nog even met zijn derde kop koffie. Toen moest hij op zijn handen steunen om op te staan.


    ʻIk zal teruggaan naar die houtstapel,ʼ zei hij.


    ʻDat zul je niet,ʼ zei de vrouw. ʻJe gaat niet terug naar dat hout; je gaat hier voor me staan. Zie je, ik wist het wel. Je valt om. Kom mee.ʼ


    Ze nam hem bij de schouder; hij had geen wil of kracht om zich te verzetten. Ze sleepte hem letterlijk in een aangrenzende kamer. Er stonden slechts weinig meubels, maar een helderwit bed leek de jongen het meest uitnodigende ding dat hij ooit gezien had.


    ʻJe gaat slapen,ʼ zei de vrouw en gaf hem een duw dat hij in het bed neerviel. En haast op hetzelfde ogenblik werd hij door een diepe slaap overmand, waaruit hij pas wakker werd toen het roze vooravondlicht in de kamer scheen. Hij schrok; wat zou tante Maggie ervan zeggen dat hij de hele dag verslapen had. Toen besefte hij met een schok, dat hij in een vreemde kamer lag en dat riep de herinnering wakker aan alles wat er gebeurd was.


    De revolver, Harry de dief, zijn gedwongen treinreis, zijn houthakken, zijn honger en zijn slaap. Die had zijn jeugdige krachten bijna geheel hersteld. Snel wipte hij zijn bed uit en keerde naar de keuken terug waar de vrouw aan een reusachtige stapel vaat bezig was.


    ʻZal ik u helpen, madam?ʼ bood hij aan.


    ʻMet die handen van je in mijn zeepwater? Ik denk dat je ze maar een tijdje in je zak moet houden. Je gaat nu naar buiten en wandelt wat de stad rond. Ik ben blij dat je niet langer het hele huis bij elkaar snurkt. Ga wandelen en kom hier terug voor het avondeten, als je geen beter plekje kunt vinden.ʼ


    John Tanner gehoorzaamde en ging wat rondlopen. Hoewel de avond nog niet helemaal gevallen was, werd het werk toch bijna overal gestaakt. Ineens besefte John Tanner dat hij rondliep door een stad waarvan hij niet eens wist hoe ze heette, in welke staat ze lag.


    Toen hij bij de rivier kwam, zag hij een raderboot liggen en vroeg een van de knechten, waarheen die ging.


    ʻRecht naar ons ouwe Ohio, naar St. Louis,ʼ zei de man. Met een schok bemerkte de jongen hoe ver hij van huis verwijderd was geraakt en hoe hij zelfs geestelijk los van vader en tante Maggie was gekomen.


    En terwijl hij naar de mannen stond te kijken die op de boot aan het werken waren, kreeg hij een nieuwe schok. Een van de mannen die gebukt gestaan had, richtte zich op en hij herkende hem. Het was Harry de dief! Even had hij moeite om dit wonder te verwerken; toen begreep hij dat Harry juist eender als hij in de spoorwagen gevangen was geraakt en pas hier eruit had kunnen komen. Pas toen de touwen werden losgegooid en de boot op gang kwam, ontwaakte hij uit zijn verdoving.


    ʻHou die boot tegen!ʼ begon hij in het wilde weg te roepen. ʻHou die boot tegen!ʼ


    Hij wilde zich door de massa mensen die afscheid namen heen dringen maar werd beetgegrepen.


    ʻKijk uit waar je loopt, jongen,ʼ zei iemand.


    Hij keek op en zag dezelfde Westerner die hij vanmorgen als eerste in de stad gezien had.


    ʻEr is een dief aan boord, sir!ʼ kreet de jongen; ʻhij gapte mijn vaders...ʼ


    ʻEr is geen kans om die boot te doen stoppen, jongen. Je kunt hem niet met een lasso vangen of zo. Geen kans om je dief te pakken te krijgen voor St. Louis. Zou je zo ver willen gaan om hem na te zitten?ʼ


    ʻIk zal hem tot het eind van de wereld nazitten!ʼ riep de jongen. De ijzeren greep om zijn schouder ontspande ietwat. ʻHoever heb je hem al nagezeten?ʼ vroeg de jager.


    ʻVanaf New York,ʼ zei Johnnie haast afwezig, somber naar de verdwijnende boot starend.


    ʻZo? Van New York?ʼ zei de rustige stem van de jager. Ze stonden nog slechts met hun tweeën op de kade. ʻHeb je hem vanaf New York nagezeten?ʼ


    Johnnie keek naar de boot en zuchtte slechts.


    ʻDragen jullie in New York altijd zulke kleren?ʼ vroeg de jager.


    Johnnie keek hem verdrietig aan. ʻIk was Indiaan aan het spelen,ʼ zei hij; ʻen toen kwam die tramp en gapte..ʼ


    Hij zweeg, enerzijds omdat hij niet over de revolver wilde spreken, anderzijds omdat hij voelde dat zijn verhaal vreemd moest klinken.


    ʻGoed,ʼ zei de jager echter kalm. ʻAls dat je verhaal is, houd het dan zo vol. Mijn pa zei altijd dat een lange leugen beter is dan een korte sterke. Niet dat je tegen me liegt, natuurlijk.ʼ


    Johnnie keek de man kwaad aan. ʻKijk eens hier, u hebt geen recht om me leugenaar te noemen.ʼ


    ʻIk heb het ook direct teruggetrokken,ʼ zei de jager. Hij glimlachte nu breed en Johnnie zuchtte, opgelucht dat de spanning voorbij was.


    ʻNu,ʼ zei hij, ʻdat is dan in orde. En het spijt me dat ik op uw tenen stapte.ʼ


    ʻJe had haast,ʼ zei de ander, ʻen ik vermoed dat je te jong bent om al te weten hoe je je langzaam moet haasten. Ik ben het al vergeten, al zal die voet van mij het niet zo gauw vergeten. Die heeft zo zijn eigen gevoelens sinds er een Osage-pijl doorheen ging.ʼ


    ʻEen Osage-pijl?ʼ riep Johnnie opgewonden. ʻDan hebt u met Indianen gevochten?ʼ


    ʻIk vecht liever niet met Indianen,ʼ bekende de ander zonder zich te schamen voor de blik van teleurstelling en minachting die in Johns ogen verscheen. En hij vertelde hoe hij eropuit was een paard te stelen dat hij verschrikkelijk graag wilde, en hoe men hem in de gaten kreeg en najoeg en hem gevangen nam.


    ʻHet was helemaal geen leuk vooruitzicht, tussen die lui aan de martelpaal te komen,ʼ besloot hij.


    ʻMaar u ontkwam?ʼ zei de jongen.


    ʻZie ik eruit als een geest? Natuurlijk ontkwam ik. Maar helaas moest ik dat paard ergens achterlaten. En dat is nu juist waarom ik terug ga naar die kerels. Over een half uur ben ik op weg.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 5


    Johnnie zuchtte diep van teleurstelling.


    ʻIk wed dat u nu niet meer voor die lui op de loop zult gaan,ʼ zei hij vol vertrouwen.


    ʻJongen, zet je geld niet zo vlug op iemand die je pas voor het eerst ziet,ʼ zei de ander.


    ʻMijn naam is Johnnie Tanner, sir,ʼ zei de jongen, zijn hand uitstekend. Die werd meteen met een stevige greep omklemd.


    ʻHank Raney,ʼ zei de jager. ʻBlij je te leren kennen, Johnnie Tanner Sir. Gebruik je die drie namen altijd tegelijk?ʼ


    ʻWel, het zijn toch maar twee namen...ʼ begon Johnnie. Toen begreep hij de opmerking en lachte.


    ʻDe ’ Sir ’-familie is hier buiten niet erg groot,ʼ vertelde de jager. ʻDe meeste ’ Sirs ’ brengen het er hier niet zo best af; ze schenen niet van de berglucht te houden en de bergen schenen hen niet te mogen. Heel wat ’ Sirs ’ hebben het zelfs nooit tot Virginia gebracht; ze gingen al veel eerder terug om zich thuis met Bourbon te troosten. En de paar die wel bleven, waren niet zo heel veel zaaks voor het leven hier.ʼ Johnnie lachte weer.


    ʻNu, Mr. Raney. ik zal u geen ’ Sir ’ meer noemen. Maar mijn tante leerde me, tegen ouderen altijd beleefd te praten.ʼ


    ʻIk ben nog niet zoveel ouder dan jij,ʼ verzekerde Raney. ʻDe ervaring tussen de Indianen waarvan ik je net vertelde, heeft me wel wat ouder gemaakt, maar in jaren zal ik niet zoveel met je schelen. Maar je hebt me nog niet verteld hoe je die dief van New York tot hier achterna hebt gezeten en hoe je hem hier juist trof. Ga je een privé-boot charteren om hem na te zitten?ʼ


    ʻNee,ʼ zei Johnnie, ʻtenzij men hiervoor een boot kan huren.ʼ En hij stak zijn hand uit met liet zakmes erop.


    ʻIs dat je hele bezit?ʼ


    ʻDat is mijn hele bezit,ʼ zei Johnnie vrolijk. Hij zag hoe Hank Raney zijn uitgestoken hand bekeek.


    ʻHet lijkt wel of je van New York naar hier op je handen hebt gelopen,ʼ zei de man.


    ʻIk sprong in een lege goederenwagon en toen werd de deur gesloten en zat ik vast tot hier,ʼ vertelde Johnnie openhartig. ʻZat er zonder eten of drinken tot vanmorgen hier in de stad.ʼ


    Hank Raney bekeek hem scherp en keurend. Toen zei hij: ʻIk geloof je.ʼ


    ʻBedankt,ʼ zei Johnnie. ʻHet is woord voor woord waar, al klinkt het gek. Ben blij dat u me gelooft.ʼ


    Hank Raney keek fronsend over de kade uit. ʻKijk eens,ʼ zei hij toen, ʻdaar ligt de Cyrus B. Oliver die over een kwartiertje naar St. Louis vertrekt. Als je wilt neem ik je mee en betaal wel voor je.ʼ


    Johnnie schudde het hoofd. ʻGeweldig bedankt, maar ik zou u niet terug kunnen betalen. Het is reuze vriendelijk van u om het aan te bieden.ʼ


    Hank Raney schraapte zijn keel. Hij keek even omhoog alsof hij inspiratie zocht.


    ʻFeitelijk,ʼ zei hij toen, ʻwas dat zo maar bij wijze van spreken, over dat betalen. De kapitein is een vriend van me en ik zal even een praatje met hem maken. Dan neemt hij je wel gratis mee.ʼ


    Tanner werd rood. Zijn hart klopte snel en heftig bij het bedenken dat hij dan het spoor van Harry de dief zou kunnen volgen. Hij stelde zich al voor hoe hij in St. Louis op hem zou toestappen en hem dwingen de revolver terug te geven. Dat ogenblik zou alles voor John Tanner vergoeden!


    ʻU zou voor me moeten bedelen,ʼ zei hij toen bedrukt.


    ʻBedelen?ʼ zei Raney met eerlijk-verbaasd gezicht. ʻWel, het is eenmaal zo, dat de kapitein blij is als zijn dek goed vol zit. Hij vindt dat zo iets de indruk maakt dat zijn schip populair is en daarvoor neemt hij zelfs graag een paar passagiers gratis mee. Hoe meer mensen er op varen, hoe meer ze zullen vechten om er nog een plaatsje op te krijgen, redeneerde hij. Daarom heeft hij me zelf vaak gevraagd om voor gratis passagiers te zorgen. Alleen: hou dit vóór je en praat er met geen mens over, dan wordt zijn spelletje verraden.ʼ


    ʻHet klinkt me nogal vreemd toe,ʼ zei John Tanner aarzelend.


    ʻZakendoen is altijd vreemd, jongen,ʼ zei de ander vol overtuiging. ʻHoe vreemder je manieren van zakendoen, hoe meer succes je meestal hebt.ʼ


    ʻNu,ʼ zei de jongen, ʻdan zou ik u geweldig dankbaar zijn, Mr. Raney. Ik zou alles voor u doen als u me naar St. Louis kon brengen.ʼ


    ʻEn wat zou je doen als je de dief daar trof?ʼ vroeg Kaney nieuwsgierig. ʻVeronderstel dat er geen politieman in de buurt was, bedoel ik.ʼ


    De jongen dacht na, zijn tanden op elkaar geklemd en met teruggetrokken lippen.


    Eindelijk zei hij, niet al te hard: ʻIk zou hem doden als ik kon. En ik denk wel dat ik het zou kunnen!ʼ


    De hand van Raney viel op zijn schouder. ʻNu, jongen, zou je dat doen?ʼ vroeg hij. ʻZou je dat werkelijk doen?ʼ


    Johnnie wachtte even en keek naar het half lachende, half ernstige gezicht tegenover hem.


    ʻNu,ʼ zei hij, ʻik geloof dat ik nogal gekletst heb.ʼ


    ʻJe hebt nogal gekletst,ʼ zei de ander. ʻEen beetje zwammen is best, maar praat nooit te veel over zulke dingen; het verstandigste is vaak om helemaal niet te praten. Je bent thans in het Westen en het Westen heeft zo zijn eigen manieren. Nu, ga je spullen ophalen en we gaan aan boord.ʼ


    ʻIk heb helemaal niets om op te halen, maar er zijn twee mensen in de stad die ik goededag moet gaan zeggen.ʼ


    ʻGa dan vlug en kom in looppas hier terug. We vertrekken over een goed kwartier.ʼ


    Johnnie Tanner liep wat hij kon en hijgend kwam hij bij het eethuis. Dat zat nu vol, daar het net etenstijd was. Hij liep naar de zijdeur en zag de man en de vrouw die hem nogal zuur aankeek.


    ʻHeb je in de stad iets beters gevonden?ʼ vroeg ze. ʻWaarom kijk je dan nu zo bang?ʼ


    ʻIk kijk niet bang,ʼ zei Johnnie. ʻIk kwam alleen terug om u hartelijk te danken.ʼ


    ʻGa je verder naar het Westen?ʼ vroeg de man. ʻBen je gek geworden? Het is hier westelijk genoeg voor iedereen. Zeker voor een jongen is het dwaasheid om verder te gaan. Blijf hier en je hebt een thuis gevonden, jongen.ʼ


    De vrouw legde ineens een hand op zijn schouder en sprak vriendelijker dan ze nog ooit gedaan had. ʻWe mogen je wel, jongen. We zouden graag hebben dat je bij ons bleef.ʼ


    Johnnie kreeg er een kleur van. ʻU bent geweldig vriendelijk,ʼ zei hij. ʻMaar ik moet zo ver gaan als het nodig is. Ik moet een dief achterna. Nogmaals hartelijk bedankt en vaarwel.ʼ


    Hij keerde zich om en rende weg, over zijn schouder achteromkijkend en naar hen wuivend.


    Toen hij de kade naderde, kwam er juist een locomotief onder stoom en hij schrok bij de gedachte dat het zijn boot was die ging vertrekken. Maar tot zijn geruststelling zag hij Hank Raney staan, die hem toezwaaide om op te schieten. Tegen de kaartjesknecht zei Hank: ʻDat is de jongen waarover we spraken,ʼ en John kon rustig doorlopen. Hij stond naast hem alsof de kade haast de kust van zijn geboorteland was en de rivier een oceaan waarop hij voorgoed van huis ging.


    Hank Raney legde zijn zware hand op Johns schouder. Hij zei koud en kortaf: ʻDit is je laatste kans om je te bedenken. Als je hier blijft tot die loopplank is ingetrokken, zul je ouder zijn dan je denkt voor je weer hier terug komt. Denk vlug en hard na. Er zijn er heel wat die deze reis beginnen, maar heel wat minder die terugkeren.ʼ


    Onwillekeurig deed John Tanner een stap naar de loopplank. Toen beheerste hij zich en bleef staan. Luid roepend haalden de dekknechten de loopplank in en Johnnie voelde dit haast als een opluchting; nu was alles onherroepelijk.


    Er ging een hele nieuwe wereld voor hem open toen het schip eenmaal midden op de rivier was en met volle kracht voorwaarts stoomde. Verrukt en opgewonden keek hij naar alle kanten uit; hij kwam ogen te kort voor het bekijken van de rivier, het landschap aan weerskanten en de drukte op de boot. De hoge achterbouw waarin hij mensen zag staan aan iets dat wel het stuurwiel moest zijn, was een openbaring voor hem, evenals het geluid van de machines binnen in het schip. En die grote rookpluimen die uit de schoorstenen omhoogdwarrelden en in de lucht verloren gingen.


    ʻHet was een goed schip in zijn tijd,ʼ zei een stem naast hem door de invallende duisternis. ʻHet was een goede schuit, maar hij wordt wat oud.ʼ


    Johnnie keek opzij en zag een rustige figuur die op een vat zat en een pijp rookte.


    ʻHij lijkt me wel sterk,ʼ zei de jongen.


    ʻO ja, hij is sterk,ʼ zei de ander. ʻTe sterk misschien zelfs. En te groot en te diep. Er is een duivels goede stuurman nodig om te zorgen dat de kiel niet ergens vast raakt en er ongelukken van komen. Waar ga je naartoe, jongen?ʼ


    ʻSt. Louis,ʼ vertelde Johnnie.


    ʻEcht een stad voor jou, ja,ʼ vond de man. ʻHet is al een behoorlijke stad en het zal nog heel wat meer worden. Het wordt een stad waarover de wereld nog zal spreken.ʼ


    ʻWaarom?ʼ vroeg de jongen nieuwsgierig.


    ʻOmdat hij midden tussen alles ligt.ʼ


    ʻMidden tussen alles?ʼ herhaalde John. ʻIk dacht dat het aardig ver in het Westen lag.ʼ


    ʻVer in het Westen?ʼ herhaalde de ander op zijn beurt, haast toornig. ʻHet is pas het begin van het Verre Westen.ʼ


    Voordat Johnnie verdere uitleg kon vragen, dook Hank Raney naast hem op. ʻZo, ben je hier? Ik dacht al dat je overboord gesprongen was en de vissen aan je zaten te kluiven. Kom mee. Eten.ʼ


    Tanner liep achter Hank aan, diep in gedachten. Raney scheen die gedachten te raden.


    ʻLaat ik je één ding vertellen,ʼ zei hij ineens. ʻTrots is een goed ding, iets fijns, iets groots voor wie het zich kunnen veroorloven. Maar op het ogenblik kun je het niet gebruiken. Steek je trots voorlopig in je zak en knoop die dicht, zodat je dwaze trots je voorlopig niet meer in de weg loopt. Versta je?ʼ


    Hij sprak scherp en John Tanner meende hem te begrijpen.


    ʻIk zal precies doen wat u zegt,ʼ zei hij. ʻIk denk dat u alles wel beter zult weten dan ik.ʼ


    De ander lachte nu breeduit. ʻWat was je aan het proberen om aan eten te komen?ʼ


    ʻWel,ʼ zei John, ʻik had ervoor willen werken, de dek-knechten helpen. Maar het lukte niet.ʼ


    ʻJongen,ʼ zei Raney, ʻdat is inderdaad een goed soort trots. Maar ik heb achthonderd dollars in mijn zak en ben niet van plan, daarmee in St. Louis aan land te gaan.ʼ


    Bij die woorden zag Johnnie hoe een man voor hen zich even omdraaide en Raney aankeek. Een ogenblik had hij nu het gevoel alsof die vreemde Raney bekeek zoals een kat een muis zou begluren!
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    Ze soupeerden samen in de eetzaal, die niet erg groot was omdat de meeste passagiers gewoon waren hun eigen eten mee te brengen en aan dek op te eten. John Tanner echter at voor twee van wat hem voorgezet werd. En toen hij zijn buik rond had gegeten, voelde hij zich ontzettend moe en slaperig; hij knikkebolde er letterlijk van.


    ʻKom maar mee,ʼ zei Raney. ʻWe hebben een hut op het achterdek. Dan kun je slapen.ʼ


    John volgde hem naar een kleine hut, waar hij zich flink waste. Raney maakte een pak open en wierp hem een flanellen hemd toe.


    ʻGebruik dit maar als nachthemd,ʼ zei hij. John was te moe om te protesteren; zodra hij in bed lag, was hij in diepe slaap verzonken.


    Een krakend geluid verstoorde zijn slaap. Maar het maakte aanvankelijk slechts dat hij zich omdraaide en door sliep. Toen drongen stemmen en luid gelach tot hem door; hij werd wakker doordat er in de hut druk gepraat werd. De hut hing vol rook. Desondanks kon Johnnie toch Raney onderscheiden en... de man die hem voor het eten had opgenomen zoals een kat een muis begluurt! Bij die herkenning was Johnnie ineens klaar wakker!


    Hij bekeek de twee anderen die nog in de hut waren; de vier mannen zaten rond een tafel die vol lag met hoopjes goud- en zilvergeld. De katachtig kijkende man deelde kaarten en Johnnie werd getroffen door de lange lenige vingers van de onbekende.


    ʻIk kan wel wat meer geluk gebruiken, Marshall,ʼ hoorde hij Raney zeggen. ʻIk heb voor mijn doen wat veel verloren; het geluk moet eens veranderen.ʼ


    ʻDat komt wel,ʼ zei Marshall zalvend. ʻVraag Harry Bray maar eens naar die keer waarover hij me gisteren nog vertelde.ʼ


    Hij knikte naar een man met een buldoggengezicht. ʻIk kaart niet vaak,ʼ zei Bray nu. ʻAlleen om een lange reis als deze wat te verkorten. Nu, ik was eens op de boot naar New Orleans en raakte met een paar heren aan het spelen. Ik had goed tweeduizend dollars bij me die ik binnen een half uur kwijt was tot mijn laatste tien. Ik wierp kruis of munt en wel, heren, wat denkt u dat er daarna gebeurde?ʼ


    ʻNu?ʼ zei Raney met koortsachtige nieuwsgierigheid.


    ʻDat zal ik u zeggen. Bij de eerstvolgende pot won ik veertig dollars. En binnen het volgende uur had ik vijfentwintig honderd dollars voor me liggen. En nog tien minuten later won ik een planter uit Louisiana drieduizend af.ʼ Hij lachte.


    ʻZo gaat het in het spel,ʼ zei Marshall wijsgerig. ʻMisschien hebt u er ook ervaring mee, Mr. Quincy?ʼ


    Mr. Quincy - die eruitzag of hij de hongerdood nabij was - knikte traag.


    ʻZo gaat het,ʼ zei hij. ʻDe verliezers zijn degenen die niet volhouden.ʼ


    ʻNatuurlijk,ʼ bevestigde Marshall. ʻU geeft, Mr. Quincy.ʼ


    Op dat ogenblik merkte John Tanner iets eigenaardigs op. Naast Marshalls hand lag een blinkend gouden horloge, zo helder opgepoetst dat het glad als een spiegel was - en als een spiegel weerkaatste het dan ook het plafond. Het eigenaardige nu was, dat het horloge omgekeerd lag, met de wijzerplaat naar beneden. Wel een vreemde manier van doen voor iemand die tijdens het spelen zijn tijd in de gaten wilde houden, vond John.


    Toen was het weer Marshalls beurt van geven. En de oplettend toekijkende John Tanner kon nu duidelijk de onderste kaart van het stok in het horloge weerspiegeld zien. Toen Marshall die had uitgegeven, zag hij de tweede en zo vervolgens alle uitgedeelde kaarten. Maar als hij, John Tanner, ze kon zien, zou Marshall het nog beter kunnen!


    Hij waagde het nog niet, iets te zeggen om zijn vriend te waarschuwen. Maar terwijl hij scherp lag toe te kijken, zag hij hoe Raney zijn laatste dollars verloor en tenslotte zijn geweer en pistolen inzette.


    ʻHou op!ʼ riep John nu; hij kon het niet langer aanzien.


    Raney keek fronsend op; de andere drie draaiden zich kwaad op hun stoelen om.


    ʻWat is dat? Een hinderlaag?ʼ vroeg Quincy woest.


    ʻWel,ʼ zei Marshall, ʻik denk veeleer dat die jongen Mr. Raney moet helpen. Hij kan fijn zien welke kaarten ik in mijn handen heb, niet?ʼ


    ʻIk kan ook zeggen wat Mr. Raney voor kaarten heeft,ʼ zei de jongen fel.


    ʻWat kun je?ʼ vroeg Marshall, rood en kwaad wordend.


    ʻZeggen wat Mr. Raney voor kaarten heeft,ʼ herhaalde de jongen.


    ʻDat is onmogelijk, John,ʼ zei Raney. ʻJe hebt gedroomd.ʼ


    ʻNee,ʼ zei de jongen. ʻIk heb ze precies gezien waar Mr. Marshall ze ook gezien heeft. In dat horloge dat naast hem ligt zonder dat hij erop kan zien hoe laat het is.ʼ


    Langzaam kwam Raney uit zijn stoel omhoog. ʻVertel me eens wat ik had, Johnnie.ʼ


    ʻU kreeg eerst drie boeren en daarna gaf hij u een negen,ʼ verklaarde John vol overtuiging.


    Raney hijgde verbaasd. Marshall werd woest, beschuldigde Raney van vals spel met medeplichtigheid van John. Hij gebood de twee anderen het geld van de tafel te nemen en weg te gaan. Ze zouden hun beklag bij de kapitein gaan doen.


    En terwijl Bray een dubbelloopspistool op Raney’s hoofd gericht hield om hem in bedwang te houden, staken Marshall en Quincy het geld in hun zakken.


    De jongen aarzelde nu niet meer. Hij zag slechts twee dingen: de gemene grijns van Marshall en het pistool van Bray dat op Raney gericht was. De mannen hadden zozeer alleen aandacht voor het geld en voor Raney dat ze de jongen bijna vergaten. John besefte in een flits: als de schurken eenmaal met het geld uit de hut waren, zou het Raney practisch onmogelijk zijn het terug te krijgen, zelfs al was de kapitein van het schip zijn vriend.


    John handelde snel; met een geweldige sprong vloog hij uit zijn bed tegen Bray aan. De vent viel op de grond en bleef liggen; het pistool vloog uit zijn hand. Nog terwijl Johnnie door de lucht vloog, zag hij hoe Raney met één grote stap bij Marshall was en hem een stevige stomp tegen zijn gezicht verkocht. Marshall wankelde achteruit, maar viel niet. Hij trok een groot mes. John Tanner zag het, maar hij zag ook een ander gevaar dat directer dreigde: Quincy stond klaar om Raney van achteren aan te vallen. Als een kat kroop John op handen en voeten naar de vent toe en trapte hem tegen de binnenkanten van zijn knieën. De valsspeler viel, maar wist in zijn val Johnnie beet te grijpen, neer te drukken en op zijn borst te gaan zitten.


    Toen zag John tot zijn opluchting hoe Raney met een tweede slag Marshall vloerde en snel naar hem toe kwam om hem te ontzetten.


    Zodra John weer op zijn voeten stond, keek hij rond. In een hoek van de hut stond zijn vriend Raney, breed grijnslachend, met twee pistolen de drie valsspelers in bedwang houdend. Toen zag hij hoe de gevallen Bray bij was gekomen en zijn gevallen pistool trachtte op te rapen. Hij vond het zelf erg gemeen, maar hij kon niets anders doen dan met de hak van zijn schoen hard op Brady’s hand trappen. Hij raapte het pistool op en ging naast Raney staan.


    ʻNu, Johnnie,ʼ zei zijn grote vriend, ʻals je een van de heren ook maar een beweging ziet maken, schiet je hem een kogel in het lijf, versta je?ʼ


    ʻIk versta u, sir,ʼ zei Johnnie, ʻen ik zal het doen ook.ʼ


    ʻRaney,ʼ zei Marshall, die met een zakdoek zijn gezicht afdepte; ʻdit is een hinderlaag waarover je meer zult horen.ʼ


    ʻDat verwacht ik ook,ʼ zei Raney opgewekt. ʻEn anderen zullen blij zijn erover te horen.ʼ


    ʻEr is wet aan boord,ʼ zei Quincy, die zijn arm zat te wrijven. ʻEr is wet aan boord. De kapitein heeft hier alle macht en gezag. Hij kan je in de boeien slaan en aan de eerste de beste sheriff uitleveren.ʼ


    ʻDat is precies wat hij jullie drieën zal doen,ʼ bevestigde Raney luchtig.


    Marshall zag dat hun spel verloren was en trachtte te redden wat er te redden viel.


    ʻHeren,ʼ zei hij tot de twee anderen, ʻdaar we in misdadigershanden gevallen zijn, moeten we bedenken dat zulke beledigingen persoonlijk gewroken moeten worden. Ik zou er tegen zijn, de wet te hulp te roepen. Ik neem die taak liever zelf op me.ʼ


    ʻEn ik,ʼ gromde Bray; zijn stem scheen in zijn keel te stikken.


    ʻU hoeft ons het geld niet terug te geven...ʼ


    ʻWaarom zou ik jullie geld teruggeven? Wat was echt van jullie?ʼ vroeg Raney scherp.


    ʻHoren jullie,ʼ snierde Quincy: ʻIk wens niets te hebben van wat u verloren hebt, sir. Ik speel nu en dan graag om kleine inzetten met heren die ik waardig acht mijn vrienden te zijn. Maar van iemand als u wens ik geen cent...ʼ


    ʻGenoeg gepraat,ʼ zei Raney ruw. ʻJe wint met zulk soort praatjes niets, vriendje. Je hebt je spel gespeeld en verloren; ga je nu janken als een hond?ʼ


    ʻSir, ik verbied u zo te praten tegen heren van onze stand!ʼ


    ʻKom nou,ʼ zei Raney ongeduldig. ʻIk weet precies wat je bent. Een bende boeven. Probeer me niet meer voor de gek te houden. En verdwijn nu!ʼ


    ʻDat is niet mogelijk!ʼ zei Marshall schijnbaar verbaasd. ʻU stuurt ons nu uw hut uit, zodat we recht naar de kapitein kunnen gaan en hem vertellen hier beroofd te zijn, en hij u in de boeien kan slaan?ʼ


    Raney lachte hem vrolijk toe. ʻMarshall,ʼ zei hij, ʻje bent een slimme jongen. Je had politicus moeten worden. Maar je weet zelf dat je het vanavond verknoeid hebt. Je wou mijn geld hebben en was bereid er vals voor te spelen. Ik zou het recht hebben jullie je laatste stuiver af te nemen. Maar ik wil niets méér hebben dan wat er op tafel ligt. Je zult niet bij de kapitein gaan huilen, die zou jullie te vlug doorzien. En de jongen houdt het pistool dat hij van Bray afnam, dat heeft hij echt wel verdiend. Ik heb je gezegd deze hut te verlaten. Ga nu, of ik schop jullie eruit.ʼ


    Het bleef even stil, afgezien van het kreunen van Bray. Quincy keek alsof hij nog graag een poging gewaagd had, maar Marshall bedwong hem met zijn ogen.


    ʻQuincy, Bray,ʼ zei hij. ʻWe zullen gaan. Dit is nog pas het begin van het verhaal. Dat zal Mr. Raney later pas beseffen. Vooruit nu.ʼ


    Na een korte aarzeling gingen de drie mannen heen. John Tanner deed de deur achter hen dicht en grendelde hem stevig.
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    Toen hij zich naar zijn vriend wendde, verwachtte hij enige gevoelsreactie, minstens een uiting van dankbaarheid. Tenslotte had hij Raney achthonderd dollars bespaard, met eigen levensgevaar.


    Doch al wat Raney zei: ʻGa daar zitten en tel dat geld.ʼ


    John Tanner voelde zich gekwetst, maar deed wat hem gezegd was. Hij maakte stapeltjes van telkens honderd dollars. Honderd dollars! Geld was voor John Tanner nooit meer geweest dan iets om van te dromen en nu zag hij zoveel stapeltjes van honderd dollars voor zich groeien. Alles bijeen waren er vijfendertighonderd en vijftig dollars, zoals hij tenslotte telde.


    ʻTel er nu achthonderd af,ʼ zei Raney en de jongen schoof acht stapeltjes van honderd opzij die Raney in zijn verweerde beurs stak.


    ʻZie je de rest? Hoeveel is het?ʼ vroeg hij.


    ʻZevenentwintighonderd en vijftig, zou ik zeggen.ʼ


    ʻZevenentwintighonderd en vijftig,ʼ knikte Raney. ʻEn van wie zijn die?ʼ


    ʻNu, ik zou zeggen: van u, Mr. Raney.ʼ


    ʻEn krijg jij niets?ʼ snauwde Raney. Hij leunde voorover op de tafel. ʻHeb jij niets verdiend?ʼ


    ʻIk?ʼ zei Johnnie. ʻWel, ik ben nog maar een jongen die niet meetelt als het op geld aankomt.ʼ


    Raney barstte in lachen uit, al klonk dat ook wat moeilijk.


    ʻVerdomme,ʼ zei hij; ʻik wou haast dat ik een schurk was. Wat zou ik met dat geld niet allemaal kunnen kopen? Was ik maar een schooier. Heb je een beurs?ʼ


    ʻNee,ʼ zei de jongen verbaasd.


    ʻHaal er een. Of liever een flinke zak. En stop er al dat geld in. Het is van jou.ʼ


    ʻDat is toch onmogelijk,ʼ zei Johnny. ʻEen jongen kan niet...ʼ


    ʻKan niet?ʼ zei de ander. ʻNee, hij kan niet. Een jongen kan zichzelf niet in een kanonskogel veranderen en drie grote gewapende kerels de baas zijn en een makker redden die hij nog geen dag kent. Hoe zou een jongen dat kunnen?ʼ Hij knikte en zijn grijns was haast een snier. ʻNee, ik denk dat je dat niet zou kunnen, John. Ik denk dat ik alles maar gedroomd heb. Het was niet echt, dat je Bray vloerde. Het was niet echt dat je Quincy tegen zijn knieën sprong toen hij me van achteren naderde. Nee, ik heb alles maar gedroomd, hé? Nu neem je als de gesmeerde bliksem dat geld. Berg het weg, mijn jongen, voordat ik er spijt van krijg en het terugneem.ʼ


    ʻJa maar,ʼ zei John grijnzend, ʻik dacht dat ik op zeker ogenblik gestikt zou zijn als u die vent niet van me af had getrokken. En ik heb u toch nogal wat goed ben en werk zien verrichten. Ik weet wat: ik neem hier hetzelfde af als u, achthonderd dollars, en de rest delen we eerlijk als echte partners.ʼ


    Raney zat op de bedrand en keek de jongen peinzend aan. ʻDus ik heb me toch vergist,ʼ mompelde hij.


    ʻHoezo?ʼ vroeg John verbaasd.


    ʻIk heb al jaren gezocht om een echte partner te vinden. Ik zocht tussen mijn leeftijdgenoten. Maar ik dacht nooit iemand te kunnen vinden. Ik had de hoop opgegeven - en nu vind ik jou... Hoe oud ben je eigenlijk, John. Zestien? Zeventien?ʼ


    ʻVijftien. Tenminste bijna,ʼ zei John blozend.


    ʻAy, ay, vijftien. Maar kerel, als wij van nu af werkelijk samen doen, dan kunnen we alles wat we willen. Wij tweeën, we zouden de Rockies kunnen laten springen. We kunnen zaken doen dat de stukken er af vliegen. We kunnen het hele Westen aan...ʼ


    ʻStop,ʼ zei John Tanner. ʻDat is allemaal niets bij waar ik achterheen zit.ʼ


    ʻO ja. Wat heeft die vent van je vader gestolen?ʼ bedacht Raney weer ineens. Weer bloosde Johnnie, maar na enige aarzeling nam hij een besluit.


    ʻKijk eens, mr. Raney,ʼ zei hij. ʻEr is niets wat ik u niet zou willen vertellen - vooral sinds u die Quincy van me af trok - als het alleen mezelf betrof. Maar... dit is iets van mijn vader. Daarom kan ik er zelfs tegen u niet over spreken.ʼ


    Raney fronste even, toen lichtte zijn gezicht weer op en hij lachte.


    ʻJe hebt gelijk,ʼ zei hij. ʻEn dat maakte je tweemaal de man die je bent. Waarom? Omdat een man die zijn tong in bedwang kan houden, twee keer zoveel waard is als een kletsende dwaas. Dat weten zelfs de Indianen. Maar vertel me, John, blijf je achter die dief aan gaan?ʼ


    Even hield John zijn adem in; toen knikte hij ernstig.


    ʻIk moet,ʼ zei hij. ʻEn nu meer dan ooit wil ik het ook. Als ik alleen maar kans zie, zijn spoor terug te vinden. Voorlopig voel ik me blij en veilig bij u te zijn, Mr. Raney.ʼ


    ʻVeilig?ʼ lachte Raney, ʻnadat je door mijn schuld bijna gewurgd of doodgeschoten was. Maar als je graag wilt, jongen, ga ik met je mee, al duurt de jacht tien jaar.ʼ


    Voor de zoveelste keer bloosde John Tanner, nu van vreugde.


    ʻDaarop ben ik allemachtig trots en gelukkig,ʼ zei de jongen.


    ʻIk ook,ʼ zei de ander, ʻen meer dan jij.ʼ


    De drie valsspelers zeiden geen woord over de vechtpartij in Raney’s hut zolang de bootreis duurde; ze droegen hun nederlaag en hun verlies in stilte totdat het schip in Cincinnati arriveerde, waar ze van boord gingen en een laatste blik vol haat naar het schip wierpen. Kort daarna gingen ook Johnnie en zijn vriend van boord; de jongen was verrast, zo ver westelijk zo’n grote stad te zien.


    Hun enige gang was naar een kledingsmagazijn waar John zich een behoorlijk pak kocht, waarbij de raad van Raney uiterst nuttig was. Toen keerden ze naar de boot terug, scherp uitkijkend naar Marshall en zijn kornuiten, maar van dat trio was niets te zien. Het kon John niet zoveel schelen; zijn gedachten werden geheel in beslag genomen door Harry de dief. Misschien was die op een of andere aanlegplaats ook aan land gegaan en wie weet hoe ver al de wildernis in getrokken.


    Doch Raney was optimistischer. ʻHij heeft werk aangenomen op een vrachtboot die naar St. Louis gaat,ʼ zei hij; ʻen dan kom je niet zo gemakkelijk van boord voordat de reis afgelopen is. En bovendien waren Harry’s verhalen wel voldoende bewijs dat hij liefst naar de gebieden der Indianen zal gaan.ʼ


    Na een tijdje stilte vervolgde Raney: ʻHij zal zijn buik wel vol hebben van de grote steden. Hij scheen je in New York al een tramp toe - en die lui zijn nooit meer gelukkig als ze niet over de open vlakte zwerven. Het gemakkelijke leventje daar ruilen ze niet meer voor een leven van hard werken in de steden van het Oosten. Nee, jongen, maak je maar niet benauwd.ʼ


    Dergelijke redeneringen stelden John een tijd gerust. Toch droomde hij haast elke nacht van gevechten met Harry de dief, waarbij Raney hem meestal juist op het laatste nippertje te hulp kwam en voor de dood door Harry’s handen behoedde.


    Nadat ze tussen grote prairies met enorme kudden buffels waren doorgevaren, stond John telkens weer verbaasd dat midden in die wildernissen al grote steden lagen als Louisville en Lexington, waar reeds meer dan twintigduizend mensen woonden.


    Raney lachte dan telkens weer. ʻJa, jullie in het Oosten denken dat alleen daar grote steden kunnen zijn. Maar ik zeg je, jong, dat dit land hier binnenkort nog heel andere steden zal kennen. Er zullen op een goed ogenblik minstens honderd miljoen mensen in de landen hier wonen.ʼ


    ʻHonderd miljoen,ʼ hijgde John. ʻGeen enkel land kan zoveel mensen bevatten!ʼ


    ʻBest, als je lang genoeg blijft leven, zul je het zelf zien. Misschien worden het er wel tweehonderd miljoen.ʼ


    Ze voeren van de grote Ohio - volgens de vroegere Fransen de 'prachtige rivier’ - de Mississippi op en John rende opgewonden naar het dek. Hij wist feitelijk zelf niet wat hij verwachtte, maar werd nogal teleurgesteld. De rivier scheen niet groter dan de Ohio, maar veel vuiler. Alleen... al heel gauw merkte hij dat het schip veel meer vaart kreeg; hadden ze eerst om zo te zeggen hard gelopen, nu schenen ze te vliegen. Geleidelijk aan ook werden de oevers imposanter en de jongen bereikte het toppunt van verbazing toen ze eindelijk St. Louis naderden.


    Dat was een grote en nog steeds groeiende stad; met stevige huizen zover je kon zien. Het leek de jongen toe dat hij de halve wereld bereisd had om hier midden in de wildernis een wonder-stad te zien.


    En... het eerste dat ze zagen toen ze aan land gingen, waren drie rasechte Indianen in volle uitrusting.


    ʻDaar heb je die smerige Pawnees al,ʼ gromde Raney. ʻDat brengt me ineens terug in het verleden.ʼ


    ʻHoe weet u dat het Pawnees zijn?ʼ vroeg John verbaasd.


    ʻWel, geen enkele stam heeft zulke gemene gezichten en de haartooi is duidelijk genoeg.ʼ


    De twee blanken merken al dadelijk dat de Pawnees hen meteen volgden zodra ze op weg naar de stad gingen.


    ʻHou je hand in je zak aan je pistool,ʼ zei Raney. ʻIk weet niet wat ze willen. Misschien hebben ze mij herkend, al is dat onwaarschijnlijk. Maar wees voorzichtig dat je geen vechtpartij begint voordat het nodig is. Ze kunnen ofwel trachten me een mes in mijn lijf te jagen, ofwel kunnen het oude vrienden zijn.ʼ


    John Tanner liep door alsof hij op eieren liep.


    In hun dekens gewikkeld liepen de drie Pawnees, de ogen vooruit gericht, achter hen aan. Toen bleef de jager ineens staan en hief zijn hand op.


    ʻHow!ʼ zei hij.


    De drie Indianen bleven eveneens staan, hun ogen nog steeds strak vooruit gericht. Ze maakten een zelfde gebaar en als één man zeiden ze alledrie: ʻHow!ʼ


    Toen liepen ze langs hen heen, steeds strak voor zich kijkend.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 8


     


    Hank Raney liep een eindje door, haast precies eender stappend als de Indianen en met een zorgelijke uitdrukking op zijn gezicht. Na enkele meters stopte hij en keek rond. De Pawnees verdwenen.


    ʻNiks hoor, ze zijn me nog niet vergeten,ʼ zei Raney. Hij knikte nadrukkelijk om zijn woorden te onderstrepen. ʻDat was Rode Manen zelf,ʼ voegde hij er aan toe.


    ʻRode Manen?ʼ herhaalde Johnnie. ʻDaar hebt u nog nooit van verteld.ʼ


    ʻDe tweede was Twee-staart Kalf, maar wie was de derde boef? Ik heb hem ooit ontmoet, dat weet ik zeker... Wacht even. Grote Grieten. Dat is Gespannen Boog. Hebben Gespannen Boog en Rode Manen hun ruzie bijgelegd en vriendschap gesloten? Pas dan op, Cheyennes! Kijk uit, Dakotas! De Pawnee-wolven zullen je naar de keel vliegen. Ja, sir. Rode Manen en Gespannen Boog bij elkaar!ʼ


    ʻZijn het grote opperhoofden?ʼ vroeg Johnnie geduldig.


    ʻGroot? Ze zijn zo groot als vergift in de lucht,ʼ antwoordde zijn vriend. ʻAls de Cheyennes maar aan Rode Manen of aan Gespannen Boog denken, krijgen ze de koude rillingen. De Sioux trouwens ook. Ze hebben genoeg scalpen genomen om een huis mee te behangen en dan nog kleren voor vijftig mensen te maken. Zulke lieve opperhoofden zijn het.ʼ


    ʻZijn ze de hoogste bazen?ʼ


    ʻNee. De hoogste baas van de Pawnees is de oude Boog Pijl. Hij is de medicijnman van de stam. En ik kan je vertellen dat hij een gemene hond is ook. Maar hij haalt zijn streken slechts uit in een tepee. Een tepee waar je maar beter uit weg kunt blijven.ʼ


    ʻIs hij een echte tovenaar?ʼ vroeg de jongen.


    ʻIk zeg je: ik heb met eigen ogen gezien hoe hij een vloek legde op Dravend Paard, een Cheyenne-opperhoofd, en binnen een maand was diens arm lam en vermagerd tot op het been. Ik heb de arm voor en na de vloek gezien. Nu mag je zelf beslissen; ik vertel alleen maar wat ik gezien heb.ʼ


    Het verbaasde Johnnie, in zijn vriend zo’n geweldig bijgeloof te ontdekken. Maar Raney sprak met zoveel overtuiging dat hij de kwestie wel serieus moest nemen.


    ʻHet is een geweldige schande,ʼ ging Raney met somber gezicht voort. ʻEr zijn in St. Louis voldoende mensen om alle Pawnees van de vlakte uit te roeien en dat is precies wat er zou moeten gebeuren. In plaats daarvan laten ze die rode honden rustig in de stad komen. Ik wil wedden dat ze hen nog te eten en drinken gegeven hebben. Ja, ik durf wedden dat ze die moordenaars en haarafsnijders nog allerlei cadeautjes gegeven hebben ook.ʼ


    ʻWaarom zouden ze dat doen?ʼ vroeg de jongen.


    ʻOmdat,ʼ zei de jager, ʻenkele van die rijke handelaren de Pawnees graag te vriend hebben. Het kan ze niets schelen hoeveel kleine handelaren en settlers die Pawnees hebben vermoord. Hoe meer hoe beter, vinden ze feitelijk. Dat vermindert de concurrentie en maakt hun winsten alleen maar groter. Het is om er je maag van te doen omdraaien!ʼ


    ʻMaar wat hebben ze tegen u?ʼ vroeg de jongen die steeds nieuwsgieriger werd.


    ʻZe hebben nauwelijks iets tegen me,ʼ zei de jager. ʻNiets dat de moeite waard is. Op een avond kwam er een groepje jonge Pawnees die me wilden overvallen terwijl ik water kookte voor thee...ʼ


    ʻJeminee!ʼ riep Jimmy, ʻkwamen ze in het donker aansluipen?ʼ


    ʻDat probeerden ze. Maar ik heb je verteld van dat Osage-paard dat ik had. Nu, dat rook hen al toen ze nog een halve mijl ver waren en waarschuwde me netjes. Nu, ik was te moe om weg te lopen. Ik liet het paard keurig op zijn plaats staan zodat ze het konden zien en ging met mijn geweer in de rand van een struikenbosje liggen. Mijn deken liet ik opgerold naast het vuur liggen, zodat het leek of ik lag te slapen.


    ʻNu, ik zag al gauw iemand naar die deken toe sluipen. Een tweede kwam achter hem aan en wou mijn paard beetpakken. Maar dat brave dier verkocht hem een flinke trap en op hetzelfde ogenblik joeg ik mijn lood tussen de ogen van de eerste. De tweede Pawnee vuurde een keer in mijn richting en vluchtte toen weg. Maar hij liet een duidelijk bloedspoor achter. Ik had geen tijd om mijn geweer te herladen voordat hij in het donker verdwenen zou zijn. Daarom gooide ik hem mijn jachtmes in zijn rug. Toen ging ik naar mijn paard en de dode man en had meteen spijt.ʼ


    ʻWas het een oude vriend van u?ʼ vroeg de jongen.


    ʻHij was niemands vriend. Hij was alleen zijn eigen vriend. Maar ik kende hem. Het was Wandelende Middag.ʼ


    ʻWat een gekke naam,ʼ zei John Tanner.


    ʻJa. Ze hebben soms rare namen, de Pawnees. Misschien bedoelden ze er wel mee de voortkruipende schaduwen van de namiddag. In elk geval wist ik dat hij de lievelingsneef was van Gespannen Boog. Wow!ʼ Hij kreunde even en ging voort: ʻHet was de zoon van het opperhoofd en dat is bij de Indianen haast nog nader dan een eigen zoon. En daar lag Wandelende Middag dood terwijl die andere smeerlap kans had gezien, op zijn paard te komen om alles te gaan vertellen. Het kon me niet zoveel schelen dat de Osages achter me aan zaten, maar de Pawnees achter me te hebben, dat beviel me niet.ʼ


    ʻHou op,ʼ zei Johnnie. ʻU hebt eerder ook al eens gezegd bang te zijn voor de Indianen, maar ik geloof er geen woord van. Ik wed dat u nog nooit voor hen op de loop gegaan bent zonder eerst een paar kogels langs hun oren te hebben laten fluiten - en misschien kwamen ze wel dichterbij.ʼ


    ʻNu, Johnnie, als je me niet gelooft moet je het zelf weten. Maar ik zeg je, dat voorzichtigheid je vaak van meer nut is dan moed. En vooral wanneer je gezien bent door een paar schooiers als Gespannen Boog en Rode Manen. Ze zouden mijn hart rauw kunnen eten. Ze zouden er niet eens toast bij vragen. Ze zouden geen drie minuten geduld hebben om het als een eitje te koken. Ze zouden het rauw eten. En het jouwe thans ook, alleen omdat je bij mij bent. Kom mee, Johnnie.ʼ


    Ze haastten zich naar het hartje van de stad, waar John Tanner zijn ogen uitkeek. Niet alleen naar de mannen in prairiekleding die hij zag, maar naar mannen die te paard door de drukke straten reden alsof ze op de vlakte waren. Het was drukker en afwisselender dan Manhattan.


    ʻHola!ʼ riep hij toen verschrikt; ʻdaar heb je die drie weer. Hoe zijn ze zo ver voor ons uit kunnen komen? En waarom schijnt niemand enige aandacht aan hen te schenken?ʼ


    ʻOmdat St. Louis ver genoeg in het Westen ligt dat de mensen weten, dat Indianen er niet van houden aangestaard te worden,ʼ verklaarde Raney. ʻAls je die kerels zo ziet lopen, lijken het prachtfiguren die je niet zou aanzien dat het moordenaars zijn. Hela, daar treffen ze een blanke die hun soortgenoot is. Mijn kop eraf als dat niet Pawnee Harry is, de schoft is dus naar zijn stad teruggekeerd.ʼ


    ʻWie?ʼ vroeg de jongen die slechts aandacht voor de drie roden had.


    ʻPawnee Harry,ʼ herhaalde de ander. ʻDe gladste bedrieger, de gemeenste handelaar, de grofste leugenaar die ooit paarden of Indiaanse vrouwen gestolen heeft. Pawnee Harry - met de geest van een vos en de manieren van een slang. Dat is hij.ʼ


    ʻMaar waar dan?ʼ


    ʻZie je die grote slanke vent niet die daar naast Gespannen Boog loopt? Dat is hem. Lijkt mager genoeg om de wind door te snijden. Zozo, dus hij komt weer bij de Pawnees terug. Nu, als ze die schooier terugnemen kunnen ze veel vergeven en vergeten. Als hij...ʼ


    Hij zweeg ineens, want de jongen had zijn arm zo heftig beetgegrepen dat het haast pijn deed. En hij zag dat de jongen plotseling doodsbleek was geworden.


    ʻU noemt hem Pawnee Harry, maar ik noem hem Harry de dief. Dat is de man die ik vanaf New York ben gevolgd.ʼ


    ʻWacht even,ʼ zei Rawney; ʻdat is niet waarschijnlijk, jongen. Helemaal niet waarschijnlijk. Ruggen kunnen bedriegen.ʼ


    ʻMaar hij keek zojuist opzij... kijk, nu weer.ʼ


    Pawnee Harry - of Harry de dief - was in ernstig gesprek met Gespannen Boog gewikkeld en keek hem herhaaldelijk aan, zodat John zijn profiel duidelijk kon zien. ʻHij is het,ʼ zei de jongen.


    En hij wilde naar voren springen, maar Hank Raney pakte hem bij de arm.


    ʻLuister,ʼ zei hij toen John trachtte zich los te rukken. ʻLuister, jongen, er valt niets te winnen als je jezelf in handen van dat drietal levert. Ze zullen hem alledrie helpen. Kijk maar hoe ernstig Gespannen Boog naar hem luistert, evenals Rode Manen trouwens. Nu, die Indianen zullen hun makker niet in de steek laten. We moeten hulp zoeken.ʼ


    John Tanner keek zijn vriend ongeduldig aan. ʻWaar zouden we hulp vinden?ʼ vroeg hij scherp.


    ʻWaar ieder eerlijk mens die vindt,ʼ zei Raney. ʻHier vlak bij de hand.ʼ


    Te midden van de menigte op het trottoir liepen twee geüniformeerde politieagenten, Raney wenkte ze.


    ʻVrienden,ʼ zei hij, ʻkunt u me vertellen waar ik Pawnee Harry, de valse munter, dief en whiskysmokkelaar, kan vinden?ʼ


    Het waren twee stevige en geduchte mannen die Raney met rustige ogen even opnamen alvorens een van hen sprak: ʻIk heb Pawnee Harry nooit in St. Louis gezien. Hij heeft hier nooit gewerkt. U moet hem zoeken waar zijn naam zegt dat hij hoort, bij de Pawnees. Dat heb ik vaak gehoord.ʼ


    ʻHij is niet meer bij de Pawnees,ʼ verbeterde de andere agent. ʻHij heeft ruzie gehad met de stam en is verdwenen. Waarschijnlijk dood.ʼ


    Raney wees.


    ʻHij loopt daar rustig over de straat met drie Pawnees. U moet hem gezien hebben. Het is een lange magere kerel. Dat is Pawnee Harry - als u hem arresteert, zult u naam maken. Ik geloof dat er voldoende tegen hem in te brengen is.ʼ


    De twee keken elkaar met lichtende ogen aan. Er school haast jaloezie in die blikken, alsof ze elkaar nu al die roem misgunden. Maar toen bedachten ze zich en glimlachten elkaar toe.


    ʻU bent zeker van wat u beweert? U bent zeker van de man?ʼ vroeg de ene nog, Raney aankijkend.


    ʻIk ken hem haast zo goed als ik mezelf ken. Evenals deze jongen hier. Hij heeft de boef meer dan honderd mijlen gevolgd. Ga uw gang, wij dekken u wel.ʼ


    De agenten knikten, draaiden zich om en liepen weg. Raney en John volgden.


    ʻMoeten we niet bij hen blijven, voor als er moeilijkheden komen?ʼ vroeg John.


    ʻEr zullen geen moeilijkheden komen,ʼ verzekerde Raney hem. ʻHoe verder wij weg blijven, hoe minder kans op moeilijkheden. Als wij in de buurt zijn, zullen de Indianen vechten. Als ze alleen de politie zien, steken ze geen hand uit. Voor uniformen hebben ze schrik, ze denken dat geüniformeerde mannen zo’n soort opperhoofden zijn, snap je? Nee, ze zullen in een stad van de blanken niets tegen politiemannen beginnen.ʼ


    ʻMaar Harry dan?ʼ


    ʻO, die twee kunnen Harry wel aan. Hij zou misschien willen tegenspartelen, maar tegen twee kan hij niet op. En bovendien zal hij denken dat ze toch niets positiefs tegen hem kunnen bewijzen en dat hij met zijn gladde tong er zich wel uit praat. Als ze hem eenmaal vast hebben, kunnen wij met onze aanklacht komen en dan gaat hij de cel in, waar hij nooit meer uit komt.ʼ Hij lachte. ʻLaat altijd de wet voor je werken, jongen, als je er de kans voor hebt.ʼ Die redenering vond John verstandig.


    Ze konden zien hoe de twee agenten tot vlak achter Harry genaderd waren en een van hen zijn hand op Harry’s schouder legde. De man draaide zich om. En precies zoals Raney verwacht had, deden de Indianen een stap van hem weg, hun dekens strakker om zich heentrekkend.


    John zag duidelijk, hoe Harry vriendelijk tegen de agenten lachte en praatte alsof hij hen op een misverstand wilde wijzen. Maar op hetzelfde ogenblik ontstond er bij toeval een soort laantje tussen het publiek, waardoor Harry’s oog op John Tanner viel. Binnen enkele seconden zag John hoe zich verscheidene emoties op het gezicht van de boef afspeelden; verbazing, schrik, woede en het besef dat glad praten hem nu niet meer zou helpen.


    Harry’s hand verdween in zijn zak en kwam terug. Er klonk een korte blaffende explosie en de dichtstbijzijnde agent viel op de grond, naar zijn dijbeen grijpend. De tweede politieman trok zijn pistool, maar Harry’s eerste schot werd op de voet gevolgd door een tweede en de agent liet zijn wapen vallen om naar zijn schouder te grijpen.


    Harry de dief sprong op hetzelfde ogenblik opzij. Met een duik kwam hij op een langsrijdende wagen met zestien ezels bespannen en was ogenblikkelijk uit het gezicht. John Tanner wilde achter de wagen aan rennen, maar Raney hield hem tegen.


    ʻDat geeft je niets. Hij kent de stad beter dan wij en weet de kortste weg om eruit te komen. Je zult hem in St. Louis niet meer onder je ogen krijgen.ʼ


    ʻNu vind ik hem nooit meer,ʼ jammerde de jongen. ʻDit was mijn laatste kans en die heb ik zelf verknoeid doordat hij me zag. Toen trok hij de revolver die hij van me gapte.ʼ


    ʻDus dat was zijn redding,ʼ zei Raney; ʻik had ook nooit verwacht dat hij zo vlug achter elkaar had kunnen vuren, zelfs niet met een dubbelloops pistool.ʼ


    De agenten werden weggedragen om verbonden te worden; en de Pawnees waren stilletjes verdwenen zonder dat iemand gezien had waarheen.


    ʻWel, John,ʼ zei Raney. ʻHarry zal ze buiten de stad wel weer treffen. Wat zeg je ervan - is dit het eind van je reis of volg je hem de prairie op?ʼ


    ʻDirect,ʼ zei John Tanner met opeengeklemde tanden. ʻIk ga hem na tot ik erbij neerval.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 9


    Ze zochten eerst een hotel op om eens behoorlijk te eten. Onder het eten zette Raney zijn plan uiteen. Als Harry vrede had gesloten met de Pawnees zou hij naar hun stam terugkeren.


    ʻZouden de Indianen zo’n stuk vergift weer opnemen?ʼ vroeg de jongen.


    ʻWel, het kan de Indianen weinig schelen wie er bij hen komt wonen - en de Pawnees hadden grote eerbied voor de schooier. Ze noemden hem Lange Pijl; hij heeft hun vaak goede raad gegeven als ze op het oorlogspad wilden gaan. Hij kan sluwe plannetjes uitdenken; hij was eens met Rode Manen onderweg en wist hem een idee aan te praten waardoor Rode Manen zonder slag of stoot vijftig Sioux gevangen kon nemen.


    Nee, de Pawnees hebben hem erg hoog en beschouwen hem zo’n beetje als tweede medicijnman. Ze hebben hem wel weggejaagd omdat hij een leugenaar en bedrieger is - maar dat zijn ze zelf ook, dus ze zullen hem wel vergeven hebben. Hij zal met die drie al wel lang hebben afgesproken dat hij mee naar hun jachtgronden gaat. Ik vraag me alleen af of ik jou wel op zo’n wilde ganzenjacht mag laten gaan. Ook al heb ik gelijk en trekt Harry naar de wigwams der Pawnees, wat schiet je ermee op? Hij zit veilig tussen een paar duizend dappere krijgers.ʼ


    ʻIk weet het ook niet,ʼ moest John erkennen. ʻMaar ik heb het gevoel dat ik het doen moet. Als ik maar dicht genoeg bij hem kan komen, krijg ik misschien wel een idee om hem in de fuik te laten lopen. Ik weet het niet, maar zolang ik kan, wil ik een kans krijgen om het hem betaald te zetten.ʼ


    De ander knikte, de jongen grimmig aankijkend.


    ʻHoe vaak heb je al aan je pa geschreven sinds je weg bent?ʼ vroeg hij plotseling.


    ʻNog geen enkele keer. Ik wilde hem niet schrijven dat ik gefaald had.ʼ


    ʻWat moet hij dan wel denken?ʼ


    ʻHij zal denken dat ik een dief ben en dat ik ervandoor ben gegaan met iets dat hem meer waard is dan wat ter wereld ook.ʼ


    ʻKijk eens hier,ʼ zei zijn makker, ʻje gaat in die kamer daar, neemt pen en papier en schrijft hem een goede lange brief. Je kunt er een paar uur tijd voor nemen. Ik heb tijd nodig om naar de kade te gaan en kaartjes te kopen voor de eerste boot die naar Liberty vertrekt.ʼ


    Zo ging de jongen de schrijfkamer van het hotel in. Aanvankelijk wilde de brief niet erg vlotten; het viel hem zwaar op te biechten hoe Harry hem, zittend op die schutting, de revolver ontfutseld had. Maar toen hij eenmaal door het ergste heen was, kwamen de woorden vlugger en vlugger. Zelfs probeerde hij een soort verklaring voor het feit dat hij eigenlijk min of meer blij was, gedwongen te zijn steeds verder naar het Westen te trekken.


    ʻIk weet niet hoe lang het zal duren en waar ik zal terechtkomen, maar ik wil en zal terughalen wat ik van u verloren heb. Ik durf haast niet te denken aan het ogenblik waarop ik het weer in mijn hand zal hebben, ik denk dat ik zal barsten van vreugde.


    ʼIk vertelde u al iets over Hank Raney. Die leert me schieten met pistool en geweer; hij leert me ook een beetje uit de talen van enkele Indianenstammen. Ik schrijf de woorden op en leer ze dan vanbuiten. Het is erg moeilijk, maar Hank zegt dat ik goed vooruit ga.


    ʼ Ons plan is eerst recht naar de Cheyennes te gaan, die Hank goed kent en zijn vrienden zijn. Dan kunnen we van daaruit zien hoe we de Pawnees aanpakken, als Harry tenminste nog tussen hen is. Wat er ook gebeurt, ik schrijf u niet meer voordat ik het gestolene terug heb.ʼ


    Daarna wist hij niet veel meer te schrijven. Hij had de brief nauwelijks dichtgeplakt of Hank kwam terug van de kade. Hij was kortaf en zakelijk. Hij had passage besproken op een sterke nieuwe stoomboot die algauw zou afvaren, zodat ze zich moesten haasten.


    Reeds na enkele dagen reizen merkten zij, dat het klimaat even wisselvallig werd als de rivier. Tot midden in de nacht wisselde de temperatuur van gloeiend heet tot bijna ijskoud, zodat John Tanner zich afvroeg hoe mensen het konden uithouden in deze streken.


    Hank Raney gebruikte de tijd van hun gedwongen nietsdoen vooral om hem te oefenen in de taal van de Cheyennes en de Pawnees. Als ze alleen waren, luisterde hij zelfs niet wanneer John Engels tegen hem sprak. Zodoende maakte hij flinke vorderingen, al meende hij zelf dat hij haast niet opschoot.


    Eindelijk bereikten ze de stad Liberty, als het ware de laatste voorpost van de bewoonde wereld. De stad bevatte feitelijk niet veel meer dan een militaire nederzetting, enkele winkels en saloons en slechts een paar woonhuizen.


    Ze besteedden hun tijd nuttig met de aanschaf van een goede uitrusting voor de verdere reis. Ze kochten drie paarden en drie bagagezakken, voor elk paard een. Want, zei Raney openhartig, hij was niet van plan om zelf als lastezel te dienen. Ze zouden het ook zonder alle gebruikelijke kook- en braadspullen doen die trappers anders meenamen, maar die veel te veel last opleverden.


    ʻAls we Harry de dief willen vinden,ʼ zei Raney, ʻzullen we te maken krijgen met echt wilde Indianen die zelf ook zonder al die dingen rondrijden. En wat Indianen kunnen, kunnen blanken ook, al moeten ze er even aan wennen, hoofdzakelijk meelpap en vlees te eten. Die zijn gemakkelijk voor lange tijd mee te nemen.ʼ Trots voegde hij er aan toe: ʻWe hebben toch nog één luxe: een ketel en wat thee. Maar als we haast hebben, zullen we die ook niet gebruiken. Ammunitie, zout en wapens is alles wat een man werkelijk nodig heeft. Het is alles wat de Indianen nodig hebben, en wij zullen moeten leven als zij.ʼ


    De jongen luisterde oplettend, maar het hart zonk hem wel wat in de schoenen toen hij zag hoe klein de pakken bleven - en daarvan werd nog de grootste ruimte ingenomen door messen, bijlen en kralen.


    Zoals Raney het noemde: ʻIndiaans geldʼ; bij onderhandelingen met een Indiaan was een goed mes meer waard dan zijn gewicht in goud.


    En zo raakten ze eindelijk van alles voorzien.


    En Johnnie Tanner vond zichzelf zitten op de rug van een kleine, wild kijkende, mustang met warrige manen en korte staart, een nek als een lam en een gang als een geit. Doch het was een echte mustang en hij had over dat ras voldoende gehoord om het te vrezen en te respecteren.


    Ook had hij een fijn nieuw geweer met een voorraad munitie, een goed dubbelloops pistool en een enkelloops dat nog zwaarder en beter was. Bijl, mes en tal van andere dingen hingen aan zijn gordel; in zijn wildste dromen thuis had hij zich nooit zo goed uitgerust gewaand.


    En zo trokken ze weg uit Liberty, naar Fort Leavenworth, een flinke lange rit, maar die ze toch op een dag konden afleggen als ze wat opschoten.


    ʻMaar waar is uw zwarte paard Middernacht?ʼ vroeg Johnnie zijn vriend. ʻIk dacht dat u allereerst op zoek zou gaan naar Middernacht.ʼ


    ʻOh, die treffen we wel ergens onderweg,ʼ zei Raney geheimzinnig. ʻHou nu maar al je aandacht bij je teugels. Je moet je maar indenken dat je paard met vet is ingesmeerd zodat je op het punt staat er af te glijden. Hij kijkt me nogal gemeen. Waarschijnlijk zal hij je in korte tijd een heleboel leren over paardrijden. Als hij gek begint te doen, draai dan je voeten wat zijwaarts in je schoenen, zodat je je knieën stevig tegen hem aan drukt en hou je hoofd erbij.ʼ


    John Tanner slikte met moeite een glimlachje weg. Want elk ogenblik dat hij in het zadel zat, voelde hij zich groter en sterker worden en het paard kleiner en machtelozer.


    En toen, terwijl ze over een open stuk in het bos reden en langs een boom waar de bliksem een hele hap uit had weggehaald, verdween de mustang ineens onder Johnnie.


    Het was een vreemd iets. Het ene ogenblik reed hij trots als een keizer kalm voort en het volgende moment viel hij recht naar beneden. Hij kwam in zittende houding neer, met zo’n kracht dat zijn hoofd door zijn schouder scheen te dringen dat hij sterretjes zag.


    Toch bleef zijn gezichtsvermogen voldoende om de kleine mustang te zien wegdraven - en een lasso uit de handen van Hank Raney te zien vliegen. De lus gleed om de nek van het paard en dwong het terug te komen, wat het tegenstribbelend, snuivend en hoofdschuddend deed.


    ʻHij heeft een keurige zijstap geleerd,ʼ merkte Raney kritisch-goedkeurend op. ʻIk veronderstel dat hij ook wel goed zal zijn in het dansen.ʼ


    Terwijl hij overeind kwam, bekeek Johnnie het paard met grote achterdocht.


    ʻMaar dat dier is helemaal niet getraind!ʼ riep hij.


    ʻGetraind? Zeg eens, hoe zou hij die zijsprong kunnen maken zonder getraind te zijn? Hij is juist verdraaid goed getraind. Het lijkt me een goed-opgevoed dier. Klim er maar weer op, joh.ʼ


    Op zijn lippen bijtend gehoorzaamde Johnnie, al wantrouwde hij het beest nu volkomen. En terecht, want toen ze in een donkere laan een eind verderop kwamen, begon het plotseling op gemene manier te bokken en dansen en Johnnie werd uit het zadel geworpen. De val kwam nog harder aan dan zoëven. Pas na enkele minuten was hij in staat om rond te kijken en zag hoe Hank Raney op zijn gemak een korte pijpesteel zat schoon te blazen.


    ʻHoe gaat het?ʼ vroeg Hank haast onverschillig.


    Plotseling haatte John Tanner die man. Plotseling besefte hij dat hij hem altijd al een koude en wrede bruut gevonden had.


    ʻNog steeds heel, geloof ik,ʼ zei hij somber, terwijl hij opstond.


    ʻProbeer een volgende keer wat langer te blijven zitten,ʼ sprak de ander rustig. ʻAls je het iets langer kunt volhouden, zul je een hoop leren. Het is een reusachtig handig paard, waar je veel plezier van kunt beleven, als je je hoofd er maar bij houdt. Je moet opletten welk eind het eerst naar beneden gaat, dan tegen het andere eind aan leunen en je zweep gebruiken.ʼ


    ʻIk trok sterk aan het bit,ʼ zei Johnnie, ʻmaar zijn mond schijnt van ijzer.ʼ


    ʻO nee, lang niet,ʼ zei Raney met onsmakelijke vrolijkheid. ʻJe trok alleen niet op de juiste manier. Je moet die teugels veel dichter bij je borst houden.ʼ


    De jongen voelde zich haast stikken van woede; hij vertrouwde zichzelf niet om iets te zeggen. Nog een eindje verder hield het bos ineens op en zag Johnnie voor het eerst van zijn leven een echte prairie voor zich liggen.


    Op datzelfde ogenblik begon de duivel in zijn paard weer te werken. Maar een siddering die door het lichaam ging, waarschuwde de jongen. Hij werd van louter angst één bonk zenuwen en aandacht.


    En dat hield hem in het zadel. De pony danste en bokte, Johnny werd heen en weer geslingerd, maar hij dacht aan wat Raney gezegd had en wist zich zittend te houden.


    Toen scheen de pony ineens te voelen dat hij zijn meester gevonden had. Hij gleed in een kalm en rustig gangetje. Johnnie voelde de triomf in zich opstijgen terwijl hij besefte, nog steeds met beide voeten in de stijgbeugels te zitten.


    Toen ineens draaide de pony als een tol om zijn as. John greep naar de zadelknop, maar greep ernaast. Plotseling vloog hij als een vlag door de lucht, tot in het heelal, meende hij.
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    Hij voelde zich als een steen door de lucht gaan en zei tegen zichzelf dat het hem nu de nek zou kosten. Maar de twee andere tuimelingen hadden hem tenminste geleerd voorzichtig neer te komen en zodoende wist hij op zijn zijde de grond te raken en meteen om te rollen en op te springen.


    ʻWel, wat een duivels gemeen ding,ʼ hoorde hij zijn vriend zeggen. ʻIk zal hem wel eens tussen de knieën nemen en een lesje geven. Tenzij hij mij een lesje geeft.ʼ


    Johnnie rende vlug naar voren. ʻNu zal hij me niet meer afwerpen,ʼ zei hij. ʻIk was nog niet voldoende op mijn hoede; ik was dwaas. Nee, sir. U komt niet in dat zadel. Het is mijn paard en ik zal hem rijden - of hij zal mij rijden.ʼ


    Hij steeg weer in het zadel en gaf de mustang een flinke klap met zijn zweep.


    En waarachtig, het dier stapte in een rustig gangetje voorwaarts en probeerde geen kunsten meer. ʻKijk! Kijk!ʼ riep Johnnie triomfantelijk; ʻhij heeft zijn lesje gehad!ʼ


    ʻVoor vandaag misschien; morgen zal hij opnieuw beginnen,ʼ meende Raney. ʻMaar je leert goed bij. Ik had wel gelijk. Gooi kinderen in het water en ze leren vanzelf zwemmen. Hoop dat hij je niet al te veel pijn gedaan heeft?ʼ


    ʻPijn gedaan?ʼ lachte John. ʻNatuurlijk niet. Ik voel niets.ʼ


    ʻDat komt nog wel,ʼ beloofde Raney grinnikend. ʻVoor de dag om is, zul je genoeg voelen en morgenvroeg zul je een oude man zijn.ʼ


    Ze draafden rustig door, de jongen raakte in de beste stemming. Het verbaasde hem, toen ze ineens al Fort Leavenworth in de verte zagen liggen, dat op een sterke rotsklip gebouwd was waar een rivier rond heen kronkelde.


    Raney was geen man van grote woorden, maar nu hield hij toch even halt, maakte een wijds gebaar met zijn arm en sprak haast plechtig:


    ʻDaar zijn we dan, jongen. Ik houd het er voor dat we beginnen aan iets dat heel wat zal vragen voor het afgemaakt is. Maar jij en ik, joh, we zullen werken tot we neervallen en als een van ons neervalt, zal de ander het werk voortzetten tot het einde. Wacht jij hier. Je hebt in het fort niets te zoeken. Ik moet er even iets gaan ophalen. Blijf bij de paarden.ʼ


    Hij steeg af en liep in de warme namiddag weg, de jongen alleen latend. Maar die voelde zich nooit alleen, nu hij zijn woordenlijst bij zich had die hij weer ijverig van buiten ging zitten leren.


    Daarna hield hij zich bezig met zijn fijne geweer en de pistolen. Hij had voldoende om zijn aandacht vast te houden. Al waagde hij er geen echte ammunitie aan, telkens en telkens maakte hij de beweging van laden en schieten en herladen... totdat hij Hank Raney terug zag komen.


    Aanvankelijk leek het een vreemde. Hank was te voet weggegaan. Nu keerde hij terug op een prachtig zwart paard. Dat was Middernacht, begreep de jongen. En terwijl hij de naderende ruiter en zijn paard gadesloeg, begreep hij waarom Raney zo dol was op dit dier. In heel zijn leven had hij zo’n mooi paard nog niet gezien; hij verwachtte ook niet er ooit nog een te zien.


    ʻDaar heb je hem dan,ʼ zei Raney toen hij halt hield. ʻBekijk dat paard maar eens goed. Er zijn paarden en paarden, maar er is er geen zoals Middernacht. Zoek maar een fout aan hem als je kunt. Sta daar niet zo maar naar hem te kijken. Loop om hem heen. En neem van mij aan: twee dagen rijden zonder eten of drinken doen hem niets. En kijk hem maar eens in de ogen, of hij geen koning is.ʼ


    Johnnie deed wat hem gezegd werd en bekeek het dier van alle kanten. ʻHet is een schoonheid,ʼ zuchtte hij. ʻGeen wonder dat u naar het Westen terug gaat voor zo’n paard. Ik verbaas me alleen dat u het ooit alleen hebt kunnen laten.ʼ


    ʻDe kolonel wilde hem van me kopen,ʼ lachte Raney. ʻAls ik langer dan zes maanden weg bleef, zou hij me het geld opsturen naar het Oosten. Duizend dollars wilde hij betalen. Alsof duizend dollars geen vuiligheid is tegenover zo’n paard.ʼ Zijn lach schaterde over de vlakte.


    ʻEr is maar één ding,ʼ zei Johnnie. ʻHet lijkt haast alsof hij wat treurig kijkt.ʼ


    ʻGoed gezien,ʼ prees Raney, ʻzo is het ook. Alleen weet ik niet of het is omdat hij treurt om zijn eerste meester, dan wel dat hij wacht tot er een werkelijke kerel binnen zijn wereldje verschijnt die waard is hem te rijden. Maar ik kan je iets anders vertellen dat ik in Fort Leavenworth heb gehoord.ʼ


    ʻOver Harry de dief toch niet?ʼ riep de jongen.


    ʻPrecies wel,ʼ antwoordde Raney. ʻHij is geweldig ontvangen door de Pawnees die rondvertellen dat Lange Pijl thans zes pijlen tegelijk van zijn boog schiet - waarmee ze wel zijn gegapte revolver bedoelen. Die revolver is grote medicijn en Harry is weer de koning midden tussen zijn schurken.ʼ


    Ze doken in de wilde groene zee van de prairie. Wekenlang zwierven zij voort, door de zon gebrand, rijdend, jagend, zwoegend en slapend alsof ze dood waren.


    De jongen leerde rijden - meestal door lessen van de wilde en bokkige mustang - oefende zich in de twee Indianentalen, zat urenlang in het zadel achter jachtprooi. De eerste twee weken had hij steeds het gevoel alsof zijn lichaam in stukjes zou breken, alsof hij dood uit het zadel zou glijden en voorgoed blijven liggen. Het denkbeeld schrikte hem niet eens af; alles leek op het ogenblik beter en wenselijker dan die ondraaglijke pijn.


    Doch langzaam ging dat eerste fysieke ongemak voorbij. In plaats daarvan echter kwam een groot en sterk heimwee. Wat zijn makker betreft: die was op het ogenblik dat Fort Leavenworth uit het gezicht was verdwenen een ander mens geworden. Hij sprak weinig, buiten de instructies en lessen die hij gaf. Zijn manier van doen was kortaf, streng en hard geworden. Hij betoonde geen meeleven en probeerde de tijd niet te verkorten met gezellige praatjes of verhalen. Soms kon hij zelfs zo verwijtend spreken dat zijn stem haast als een zweepslag klonk. En deze hardheid, samen met de mateloze eenzaamheid van het landschap, maakte dat de jongen vaak met verdrietig heimwee terugdacht aan huis, aan tante Maggie en vader; vaak reed hij met tranen in de ogen. Zijn nachten werden vervuld van dromen vol zachtheid en liefde en als hij er ’s morgens uit ontwaakte, scheen de eenzame groene zee des te ruwer en wreder.


    Zelfs zijn gevoelens veranderden. Ze waren nu twee weken op weg en in die tijd hadden ze geen enkel ander menselijk wezen ontmoet. De jongen was gebruind en gehard. Bokkende paarden konden hem niet meer uit het zadel krijgen, zoals Raney voorspeld had; hij had de wilde mustang volkomen in zijn macht gekregen. Hij was nog wel geen ruiter zoals die prairiemannen die in het zadel geboren schenen te zijn, maar in die twee weken had hij meer geleerd dan een stadsbewoner in tien jaar kan leren in maneges en stadsparken.


    Ze hadden een hert en een antilope geschoten. Maar beide dieren waren gevallen door een schot van zijn metgezel en de jonge Johnnie begon te vrezen dat hij nimmer behoorlijk zou leren schieten. Totdat er een glorieuze dag kwam die zijn hele stemming veranderde en zijn hart en ziel deed volstromen van geluk en triomf.


    Toen een nacht met een prachtige volle maan langzaam in de ochtend aan het overgaan was, hoorde hij ineens op een afstand een warrig geluid dat veel leek op het dreunen van wilde watermassa’s in de verte.


    Hij zat direct rechtop en zag dat zijn gezel ook al op zijn geweer leunde.


    ʻWat is dat, Hank?ʼ vroeg hij.


    ʻBuffels!ʼ zei Raney.


    De jongen wachtte niet meer op een nadere verklaring. Hij kroop uit zijn deken, zadelde zijn paard dat nog probeerde hem een hand af te bijten, steeg op en was klaar om te doen wat Raney zou doen.


    Met de onbereden paarden achter hen reden ze recht in de richting van het lawaai dat snel luider en luider werd in het duister. En bij het toenemende ochtendlicht in het oosten zag de jongen al spoedig een wonderlijk schouwspel, waarover hij nog slechts had gelezen en horen vertellen.


    Het was als het stromen van een rivier die je bekeek van een verafgelegen heuvel. De halve prairie scheen te leven en die stroom van leven was samengesteld uit massa’s en massa’s, legers en legers van grote bisons en kalveren. Het dreunen van hun hoeven, het lawaai van hun loeien deed de lucht trillen. De wind stond van de beesten recht naar de jagers en een scherpe onaangename geur drong in hun neuzen.


    Ze gingen nog een beetje dichterbij, zetten hun lastpaarden goed vast, laadden hun geweren en reden verder naar de flank van die geweldige levende troep.


    Die gleed langzaam voort. Er ging een uur voorbij; de zon scheen al helder en nog steeds trok die enorme kudde buffels langs. En, doordat de jagers roerloos zaten en als het ware uit de nacht omhoog gegroeid waren in plaats van plotseling verschenen te zijn, hadden de dieren hen niet in de gaten. De meest aan de flank lopende dieren drongen zich alleen wat dichter naar het midden, zodat hun plaats min of meer gemarkeerd werd door een constante deuk in die flank. Het eigenaardige was, dat de volgende troepen dieren steeds nauwkeurig de voetstappen van hun voorgangers volgden, zodat de deuk bleef.


    John Tanner had de indruk dat hij midden in een sprookje terecht was gekomen - geen dwaas verhaal over prinsessen in betoverde kastelen; geen fantasie over kabouters en elfen in geheimzinnige bossen; het leek hem toe of de vruchtbare oppervlakte der aarde alle stenen en rotsblokken in levende wezens had veranderd, die nu hijgend langs hem heen draafden.


    De grootte van de stieren en hun vreemde vormen verbaasden hem. Nu en dan draaide er een zijn zware kop naar de jagers en schudde met zijn zware gewei alsof hij ze uitdaagde. Nu en dan ook bleef er een even staan, stampend met zijn hoeven en luid loeiend, met zijn neus dicht bij de platgetrapte grond. En steeds als dat loeien ophield, klonk er ergens uit de kudde - vanuit het midden of vanuit de flank, van voren of van achteren - een zelfde geloei als echo en antwoord.


    Er brandde een soort vuur in de jongen; hij keek herhaaldelijk naar zijn metgezel. Maar pas toen de achterhoede van de kudde te zien was, zei Raney kalm: ʻWe zullen twee jonge koeien nemen. Die daarginds - zie je, die met een gebroken horen? Dat is de jouwe. Rijd er naartoe en geef haar een kogel precies achter de schouder. Mis haar niet. Nu... er op af!ʼ


    Terzelfdertijd dreef hij zijn zwarte hengst naar voren in een flitsende vaart die John Tanner ver achter liet. Maar de jongen reed dapper, met zijn geweer schietklaar, naar het hem aangewezen dier.


    Het scheen dat de koe hem zag naderen eer een van de andere dieren erg in hem had. Ze zag hem en sprong tegen een bison die vlak voor haar draafde. Ze was jong en daardoor nog zo lenig en snel als een hert. Maar thans bewees Johns lelijke mustang zijn waarde; hij moest al eerder op buffeljacht geweest zijn. Hij legde zijn oren plat en strekte zijn hoofd; zo drong hij zich tussen de kudde. En de jongen zag de dansende koppen en rode vurige ogen aan alle kanten om zich heen. Hete adem en vlokken schuim woeien in zijn gezicht. Hij zei tegen zichzelf dat hij nu verloren was, die dansende horens zouden hem doden.


    En toen zag hij de hem toegewezen koe vlak naast zich draven.


    Alle vrees verliet John Tanner. Hij liet de teugels los en klemde slechts zijn knieën steviger tegen de flanken van zijn paard. Hij draaide zich zijwaarts, richtte zijn geweer en legde de vinger om de trekker.


    Zelfs op zo kleine afstand was het nog geen gemakkelijk schot. Het paard danste in een bepaald ritme en de koe in een ander. Het ene ogenblik had hij de dravende koeierug in zijn vizier, het andere ogenblik was hij haar helemaal kwijt.


    Toen werd de wil van John Tanner sterker en vaster. Met woeste vastberadenheid richtte hij zich op. Het scheen hem toe dat er iets vanuit zijn hersens naar zijn vinger stroomde.


    Op datzelfde ogenblik zag hij de gezochte plek in het vizier van zijn wapen. Hij vuurde. De buffel viel met een prachtige salto mortale neer. Victorie!


    Hij hield zijn pony in.


    Overal om hem heen draafden de laatste dieren van de achterhoede, stampend en loeiend en de aarde scheen onder hem te beven. Toen renden de laatste dieren langs hem heen. Hij keek rond en zag Hank Raney die was afgestegen en kalm bezig was zijn prooi in stukken te snijden.


    En John steeg op zijn beurt af en liep rondom zijn prooi.


    Het was het eerste levende wezen dat door zijn hand gevallen was. En wat een monster! De open ogen schenen nog even woest als ooit. De wind bewoog de haren van de koe zodat het leek of ze nog bewoog en ademde. Doch er was geen leven meer in. Het bloed dat uit de open mond gestroomd was, sprak duidelijke taal. Het dier was dood en hij, John Tanner, was de overwinnaar in de strijd.


    Naast scheppen is er slechts een ding dat een man volledige voldoening geeft, en dat is vernietigen. En John Tanner had nu vernietigd. En welk een buit!


    Hij bedwong zich en steeg weer te paard.


    Dat wil zeggen: hij bedwong zich uiterlijk, zodat hij zijn gezicht strak hield, maar inwendig klonk er muziek in zijn ziel. Hij zou kunnen lachen en zingen en dansen als een dwaas. Doch hij keerde naar de vastgebonden vrachtpaarden terug en bracht die naar zijn makker die juist klaar was met zijn werk.


    Dat was feitelijk een schandelijke verspilling. Hij had enkele stukken van de romp gesneden die goed vlees bevatten en de grote tong uit de bek getrokken. Dit werd in stukken huid gewikkeld en toen gingen ze naar de koe die de jongen had geveld.


    Hij wachtte op een woord van lof, maar hij wachtte vergeefs. Hank Raney gedroeg zich alsof het een heel doodgewoon iets was wat John Tanner gepresteerd had, dat geen uitdrukkelijke lof verdiende. Hij stond erbij, gaf aanwijzingen hoe de jongen moest snijden en het vlees in stukken huid wikkelen.


    ʻWe zullen wat hout zoeken en een flink vuur maken en echt vers vlees eten,ʼ zei hij.


    John Tanner was werkelijk terneergeslagen toen hij in het zadel klom.


    Toen zei Raney: ʻAls je al tien jaar op jacht geweest was en elke dag van die jaren, zou je het niet beter hebben kunnen doen, jóh.ʼ


    Dat was alles, maar het was voldoende. De jongen besefte dat zijn leerlingschap voorbij was; dat hij niet langer een kind was; dat hij werkelijk en waarachtig een man van de vlakten was geworden!
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    De prairie was veranderd, vond de jongen. In plaats van een groene woestijn was het een speelterrein vol wonderen en avonturen. Al sprak zijn metgezel nog steeds weinig, zijn strengheid was verdwenen. Het scheen dat hij zichzelf had beschouwd als een schoolmeester die wat grimmig moest doen om zijn leerling te dwingen, goed te leren. Als om de initiatie van John Tanner als prairieman te vieren, stelde Hank Raney voor, toen ze een flink bosje gevonden hadden, daar een tijdje te blijven kamperen. Na de lange en zware tocht hadden de paarden, behalve zijn zwarte hengst, wel enige rust nodig. Bovendien was hier water van een klein beekje dat door het bos liep; het bos gaf brandhout en dekking en was volgens Hank Raney een uitgezochte plek voor een korte rust.


    Zo legden ze een kamp aan en gingen elke dag jagen. Ze hadden nu steeds geluk. De lange voedselschaarste was voorbij. Reeds de eerste morgen hoefden ze nog geen twee mijl te gaan of ze zagen antilopen rennen. De dieren liepen met een snelheid die geen paard kon bijhouden. Maar de jagers reden om, zodat ze tegen de wind in de kudde naderen konden. Een grote afdeling van de kudden stond stil om in het hoge gras te grazen. Op handen en voeten kropen de jagers nader. Johnnie zag een jong dier vlak voor zich, gespannen en oplettend. Op hetzelfde ogenblik ging de staart van de kuddeleider omhoog en heel de troep kwam in beweging als een bende konijnen.


    Met een gevoel van zekerheid dat hem zelf verbaasde, wist Johnnie het jonge dier in zijn vizier te houden door zijn geweer wat mee te laten draaien. Hij trok af.


    De antilope viel, rondraaiend in het hoge gras en er dan in verdwijnend. De jongen wachtte het vallen niet eens af. Snel duwde hij een nieuwe lading in zijn geweer. Maar nog eer hij klaar was, hoorde hij naast zich het schot van Hank Raney - en waren de antilopen totaal verdwenen. Opgelost als een wolk, leek het wel.


    Toen stond de jongen op en zag tegelijk Hank Raney opstaan. En hij hoorde hem verbitterd vloeken en hij wist dat Hank zijn doel gemist had.!


    ʻHank,ʼ zei hij zenuwachtig, ʻheb ik te vroeg geschoten? Was dat de schuld?ʼ


    Hank Raney keek hem somber, haast kwaad aan, zodat John stond te trillen op zijn voeten. Maar Raney zei: ʻJe schoot niet te vroeg. Je schoot net bijtijds toen ze in beweging raakten. Ik was de sufferd, die te laat schoot. Stommeling die ik ben.ʼ


    Hij liep weg in de richting waar de antilope door het schot van de jongen was gevallen; hij wenkte John Tanner terug te gaan naar de paarden. Toen John met de paarden bij het gevallen dier kwam, was Raney’s goede humeur ook weer teruggekeerd. Hij keek op van het villen van het beest; een brede grijns deed zijn wangen trillen.


    ʻJongen,ʼ zei hij, ʻik dacht dat ik voldoende oud was om een man te heten en te zijn, maar ik geloof dat ik me daarin vergis. Ik kan zelfs nog jaloers zijn op de jongen die ik zelf heb leren schieten.ʼ En daarmee brak hij in een hartelijke lach uit.


    John Tanner was meteen opgelucht en zijn trots deed zijn hart zwellen terwijl hij naar de antilope keek die hij geveld had.


    Daarna trokken ze er elke morgen en avond op uit. Ze verzamelden grote partijen vlees, dat ze in repen sneden en droogden, in de zon ofwel aan rekjes boven het vuurtje. Maar in wezen gingen ze toch vooral voor de sport op jacht. Van ieder dier dat ze schoten, sneden ze alleen de allerbeste stukken af.


    Op de derde dag vonden ze weer antilopen en thans legden ze zelfs drie exemplaren neer; Hank Raney velde het eerste met een mooi pistoolschot en wist toen met zijn geweer een wegvluchtend dier te treffen, terwijl de jongen zijn aandeel leverde door een mooie bok te raken.


    Ze waren juist klaar met het villen en uitsnijden toen iets maakte dat Raney overeind sprong.


    Hij liet de resten in het gras liggen; hij gunde zich zelfs niet de tijd om zijn bloedhanden af te vegen, maar sprong in het zadel, John wenkend hetzelfde te doen. En zodra John in het zadel zat, zag hij de oorzaak van Raney’s opwinding. In de verte kwam een eenzame ruiter naar hen toe, nog zo ver weg dat de jongen die ingespannen zat te kijken, haast de indruk kreeg dat er twee naast elkaar reden.


    Toen Johnnie nog niets duidelijk kon onderscheiden, kondigde Raney al aan dat het een Indiaan was. En even later, zijn hand boven de ogen houdend om beter te kunnen zien, riep hij uit: ʻIk geloof dat we boffen! Ik geloof dat ik geweldig bof - en dat het een Pawnee is!ʼ


    ʻIk dacht dat je geen vrienden met de Pawnees was?ʼ


    ʻVrienden? Ik haat ze tot in het diepst van mijn ziel,ʼ zei Hank Raney.


    Terwijl hij sprak, nam hij de teugels stevig beet.


    ʻMisschien zwerft er een diefachtige Pawnee minder over de vlakten als de zon onder gaan,ʼ siste hij tussen zijn tanden. De jongen keek hem nieuwsgierig aan.


    ʻIk dacht dat je altijd wegliep voor Indianen, Hank?ʼ vroeg hij.


    ʻPraat daar niet meer over,ʼ snauwde Hank Raney. ʻJij blijft hier, pak het vlees in.ʼ


    ʻHier blijven? Nee, ik ga mee om je te helpen als ik kan...ʼ


    Hij werd door ongeduldig en kwaad gebrul onderbroken.


    ʻAls ik zo’n kans voor me heb, moet ik dan blijven redetwisten met een half gare jongen als jij?ʼ riep Hank Raney buiten zichzelf van woede. ʻAls hij jou eerst onder schot nam en je raakte? Wat zou ik dan voelen, dacht je? Nee, jij blijft hier.ʼ


    Er verscheen een vreemde glimlach om de lippen van de jongen.


    ʻMaar veronderstel dat hij jou neerschiet, Hank? Wat zou er dan van mij worden?ʼ


    ʻJe laat je paard keren en rijdt als de duivel.ʼ


    ʻHoe zou ik kunnen ontkomen als hij me op Middernacht na zette?ʼ


    De ander keek hem eventjes kwaad aan en snauwde toen:


    ʻJe hoeft je geen zorgen te maken. Geen Pawnee aan deze kant van de hel zal mij neerschieten.ʼ


    ʻIk maakte me geen zorgen,ʼ zei de jongen. ʻIk dacht alleen dat ik beter in je buurt kon blijven.ʼ


    Hank Raney keek niet meer lelijk.


    ʻGoed dan, jongen,ʼ zei hij. ʻAls je het in je hebt, kan ik het er niet uit praten. Alleen - ik zal je zeggen dat Pawnees heel wat taaier vlees hebben dan antilopes - en moeilijker zijn te schieten.ʼ


    Hij draaide zich om en bestudeerde de naderende ruiter weer. Die was nu zo dicht bij dat ze de verentooi op zijn hoofd konden zien en toen riep Raney met een diep teleurgestelde stem: ʻNee, het is toch geen Pawnee.ʼ


    ʻHoe kan je dat zeggen?ʼ vroeg de jongen verbaasd.


    ʻKijk naar de schaduw rond zijn hoofd. Zo heeft een Pawnee nog nooit zijn haar gedragen.ʼ


    ʻWat zou het dan zijn?ʼ


    ʻEen Cheyenne. Of misschien een Kraai, al zijn we hier ver van de jachtgronden van de Kraaien.ʼ


    Toen gaf hij snel enkele aanwijzingen.


    ʻGa daar, zo’n tien meter rechts van mij staan. Hou de vent als een havik in de gaten. Hou je geweer klaar. Gebeurt er wat, denk dan met je handen. Je wijsvinger om de trekker van een geweer kan, als het erop aankomt, meer waard zijn dat de hele bijbel.ʼ


    De langzaam rijdende Indiaan was nu zo dicht genaderd dat ze zelfs de schaduwachtige streep van zijn lage lans konden zien met de schittering van zijn stalen punt boven zijn hoofd. Ze zagen ook het ovaal van zijn schild, waarop helder geverfde figuren.


    ʻEen Cheyenne, een Cheyenne,ʼ mompelde Hank nog teleurgesteld.


    ʻNu, dan zal hij wel een vriend zijn,ʼ merkte de jongen op.


    ʻO ja, als hij niet te veel honger naar scalpen heeft,ʼ zei Raney. ʻVertrouw nergens op. Niets op de prairie is betrouwbaar, behalve... Wacht eens even! Ik heb de tekeningen op dat schild al eerder gezien!ʼ


    De krijger kwam nader en nader. Zijn naakte schouder glansde als brons. Een langloopsgeweer maakte een rechte hoek met zijn schild. Nu hield hij halt en stak een hand in de lucht, hoog boven zijn hoofd.


    Plotseling slaakte Hank Raney een luide wilde kreet. Het geluid sneed als een mes door Johns hersens. Verbaasd zag hij hoe zijn vriend Middernacht de sporen gaf zodat het paard voorwaarts sprong, terwijl Hank luid iets riep in de Cheyennetaal.


    Dat kon de jongen horen, hoewel hij door zijn verrassing de afzonderlijke woorden niet kon verstaan. Maar hij zag hoe de Roodhuid geweer en schild opzij duwde; zijn lans hing al achter de rug. Ook hij dreef zijn paard aan. In volle galop reden de twee op elkaar toe; dan trokken ze hun paarden zo heftig tot een halt dat de dieren door het gras bijna uitgleden... en ze kwamen vlak naast elkaar tot staan. De Indiaan en de blanke schudden elkaar de hand, lachten en kletsten haast als twee vrouwen, vond de jongen.


    Maar er stak meer achter. De jongen liet zijn ogen over de vlakte dwalen en het scheen hem toe dat hier, waar de hemel wijder was, ook de harten der mensen veel groter waren. Hun haat werd iets duivels; hun vriendschap scheen iets goddelijks te worden.


    Hij wachtte. Het leek hem toe dat die twee nooit uitgepraat raakten, maar eindelijk draaiden ze toch hun paarden om en kwamen naar hem toe.


    Het was een geweldig schilderij, zoals ze daar zijde aan zijde reden. De glorie van Middernacht scheen die van het Indianenpaard te verbleken, maar daar tegenover was de gestalte van de Indiaan zo machtig dat zelfs Hank Raney erbij in het niet leek te vallen.


    Terwijl ze naderden, was het uit de houding en gebaren van Raney duidelijk dat hij zijn vriend over de jongen vertelde. En er sneed een plotselinge pijn door zijn jongensziel. Nog pas een ogenblik geleden waren Hank en hij haast alles voor elkaar geweest. Nu scheen hij buitengesloten te zijn. Met iets van bittere jaloezie keek hij naar de twee mannen.


    De Roodhuid was van middelbare leeftijd, met een prachtige gestalte die de indruk gaf van bovenmenselijke kracht en die doodgevaarlijk zou worden als zijn woede werd gewekt. Zijn bewapening wees uit dat hij beslist niet zou schromen te vechten als hij het nodig vond. Het leek haast te veel om door één man gedragen en gebruikt te worden. Zijn gezicht zat onder de oorlogskleuren.


    Hij reed door op een manier alsof hij de jongen omver wilde rijden; maar vlak voor John stond zijn paard met een ruk stil, hij stak zijn hand uit en zei: ʻHow!ʼ


    Geen blanke heeft dit woord ooit kunnen uitspreken zoals een Indiaan het doet. Het was gedeeltelijk een neusklank en gedeeltelijk een keelklank. Het was gedeeltelijk een kreet en gedeeltelijk een gegrom. Je kon het spellen als ’ How ’ of als ’ Ough ’ of als ’ Uhg ’; het had al die klanken en nog meer. Maar de vreemdheid van de uitspraak interesseerde de jongen op dit ogenblik weinig. Zijn geest had het te druk met het opnemen van deze krijger. Hij beantwoordde de groet op dezelfde wijze. Toen zijn hand in die van de dappere lag, vreesde hij zijn botjes te voelen kraken, maar in plaats daarvan kwam een vriendelijke en stevige handdruk.


    Toen wendde de Cheyenne zich tot Raney en sprak met diepe doch niet onmuzikale stem: ʻBroeder, alleen een ongelukkig iemand gaat op het oorlogspad met kinderen die nog gedragen moeten worden.ʼ


    Raney zei snel: ʻWees voorzichtiger. Mijn vriend verstaat je taal.ʼ


    Daarop wendde de Cheyenne zich volmaakt onverstoorbaar naar John. John Tanner was vuurrood geworden. Zijn borst hijgde zwaar.


    ʻWel,ʼ zei de Cheyenne rustig, ʻde slagen van het lot treffen ons in het donker. Maar ze moeten de huid meer raken dan de geest.ʼ


    ʻDat is een verontschuldiging,ʼ zei Raney, de jongen nieuwsgierig bekijkend.


    John Tanner was kwader dan hij nog ooit geweest was. Hij vond dat Raney, als zijn vriend, anders voor hem had moeten optreden. Hij had toch zeker sommige dingen kunnen vertellen waardoor de Indiaan zou weten dat hij, hoewel nog jong, soms dingen kon doen die slechts mannen kunnen doen. Maar Raney zei geen woord van lof of van uitleg


    Daarom draaide Johnnie slechts zijn hoofd om en bekeek de Indiaan met even ijskoude ogen als die zelf hem opnam.


    ʻKom, kom,ʼ zei Raney. ʻWe zullen naar het kamp terug aan zo gauw we het vlees ingepakt hebben.ʼ


    ʻGa maar - met je vriend,ʼ zei de jongen. ʻIk zal het vlees wel inpakken. Je zult wel veel te praten hebben, veronderstel ik.ʼ


    ʻDat is geen kwaad idee,ʼ zei Raney, té gretig voor de gemoedsrust van John. ʻWij rijden vast door. Je kent de weg nu wel.ʼ


    Met een hart vol plotselinge pijn steeg John af en ging aan het werk om het vlees in de eigen huid van het dier te pakken. Zijn bitterheid nam toe toen hij de twee rustig zag wegrijden. Er kwam een soort blindheid voor zijn ogen. Door de duisternis van zijn geest heen wenste hij kwaad dat hij nu een manier kon bedenken om Raney te verlaten, eens en voorgoed. Hij was beledigd door een vreemde, door een barbaar van een roodhuid en Raney had erbij gestaan en het toegelaten.


    Hij zou zich op Raney willen wreken. Hij zou een gevecht willen beginnen met de Cheyenne en hem laten zien wiens geweer het eerst een mens kon raken. Eén goed gericht schot om een eind aan de vraag te stellen.


    Hij was klaar met pakken en toen hij weer naast zijn paard stond, vertelde hij zichzelf dat hij zich gedroeg als een dom en koppig kind. Hij moest dit vergeten. Nee, vergeten kon hij niet; hij moest het verdragen. Wat betekende hij tenslotte voor Raney?


    Wat de Cheyenne betrof: vanuit het standpunt van een jager en handelaar was vriendschap met hem van groot belang, veel meer dan de hulp van een half machteloze tenderfoot!


    Johnnie’s hart voelde koud als ijs toen hij opsteeg en in de richting reed waar de twee al verdwenen waren. Soms waren ze zelfs al onzichtbaar door het hoge gras, als ze over een verhoginkje reden zag hij ze weer.


    De pony kende de weg. Hij stapte gestadig voort - deze zelfde mustang die in het begin van hun rit zo’n lastpost geweest was, bleek nu een volkomen betrouwbaar dier. Al was hij nog niet helemaal getemd en kon zelfs nu nog nukken en kuren vertonen en soms ineens beginnen te bokken en dansen. Hij had echter kennelijk de hoop opgegeven de jonge ruiter van zijn rug af te schudden.


    En in zijn huidige stemming liet Johnnie opzettelijk de teugels losjes hangen als om het dier uit te dagen. Elk soort gevecht, zelfs tegen een stom dier, zou hem momenteel welkom zijn.


    Maar de mustang verwekte geen moeilijkheden. Soms wierp hij wel zijn hoofd naar achteren alsof hij Johnnie eens goed wilde bekijken. Doch aan een werkelijke strijd begon hij niet meer. Hij kende te goed de pijn van de zweepslagen die zijn berijder hem zou geven, waarvan Johnnie geleerd had ze op de meest gevoelige plekken te doen aankomen.


    Ze kwamen in het kamp.


    Hij vond de twee mannen al zitten en pijproken. Hun paarden waren niet eens ontzadeld, maar graasden zo’n beetje onverschillig vlak bij hun meesters. En Hank Raney knikte tegen John, duidde op de paarden zonder een woord te zeggen.


    Daarvan zwol het hart van de jongen weer op, zó hevig dat hij vreesde dat het zou barsten. Hij was altijd bereid geweest iedere opdracht uit te voeren die hem gegeven werd, als hij en Hank alleen in het kamp waren. Wat dat betreft, deed Raney steeds het leeuwendeel van het werk. Maar thans, zwijgend gecommandeerd te worden, met een handbeweging, alsof hij een slaaf of een squaw was.


    Hij beet op zijn lip, maar gehoorzaamde.


    Hij zou de Indiaan niet het genoegen gunnen twee blanken in zijn tegenwoordigheid te zien twisten. Bovendien voelde hij zich zo gekwetst dat zijn uitbarsting van woede wellicht onmannelijk zou zijn. Daarom dwong hij zich en ging eveneens zwijgend de paarden ontzadelen. Hij voelde zich misselijk. Nooit sinds hij het huis van zijn vader verliet, had hij zich zo diep in een hopeloze donkerte gevoeld.


    Morgen, zodra hij de kans kreeg, zou hij Raney vertellen dat hij zijn gezelschap niet langer wenste. Hij zou op zijn eentje doortrekken en Raney verder laten gaan met zijn geliefde barbaar.


    Wat was heel het geval een futiliteit geweest en een dwaasheid! Was hij feitelijk wel goed bij zijn verstand toen hij New York verliet en het halve continent ging rondsjouwen, op jacht naar een dief die een revolver had gegapt waarin een parel zat? Verondersteld zelfs dat hij de dief zou kunnen vinden, wat zou hem dat helpen?


    De jongen werd overmand door verdriet, heimwee en wanhoop.


    Een keer hoorde hij de Cheyenne zeggen: ʻEen jongen die op het oorlogspad wil leren gaan, moet voeten als een haas en de vlugge handen als een wilde kat hebben.ʼ


    ʻEn zijn klauwen in je keel, kopersnuit,ʼ mompelde de jongen die best begreep dat dit een zinspeling was op zijn langzame werken.


    Zelfs dit moest hij verdagen, al zag hij zwart voor zijn ogen.


    Passie die bedwongen wordt, kan uitmonden in de meest trotse en woeste actie. De woede die beheerst wordt, vindt vanzelf een wapen als de tijd ervoor komt.


    En de kwaadheid van John Tanner werd harder en kouder met elk moment dat voorbij ging. Hij was nu klaar met de paarden. Hij zag dat ze rustig graasden. Hij bouwde het vuur, gebruik makend van het droogste en doodste hout zodat de rook ervan door de wind verwaaid zou worden en geen kolom vormde die van verre de aandacht zou trekken.


    Toen ging hij het antilopevlees in grote vierkante stukken snijden, waarin hij stokjes stak om ze bij het vuur te roosteren. Dat vereiste grote oplettendheid, om te maken dat het vlees goed gaar werd zonder te branden.


    Hij was er druk mee bezig toen de grote hand van de Cheyenne naar hem toe gestoken werd.


    ʻGeef mij,ʼ zei de Indiaan.


    En John Tanner richtte zijn ogen naar de hand, toen naar de sterke maar soepele spieren van de arm, naar de schouder en de ruwe kracht van de nek en de kaken.


    Hij glimlachte. Zijn verachting voor dit schepsel was zo volkomen dat hij glimlachte zoals mensen doen die hun minachting niet willen verbergen. Toen gaf hij enkele stukken vlees, met de stokjes er nog in, aan de Cheyenne. Deze stak elk stuk geheel in zijn mond. Hij scheen zelfs niet te kauwen. Met de schrokkerigheid van een leeuw slokte hij elk stuk door zoals het van het hout kwam. De stokjes gooide hij in het vuur, zonder zelfs te bedenken dat ze nog eens gebruikt zouden kunnen worden. Nee, hij gooide ze eenvoudig in het vuur; zonder de jongen aan te kijken bleef hij met Raney zitten praten en stak onderwijl zijn hand uit om nieuwe voorraad.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 12


    Op dat moment verdween negentiende van John Tanners enthousiasme voor het leven in het wilde westen en voor de rode mannen in hun natuurlijke staat. Maar dieper dan de afkeer die hij voor de Roodhuid voelde, was zijn afkeer van zijn makker Hank Raney. Deze nam heel het gebeuren volkomen koelbloedig op. Hij stak geen hand uit om bij het roosteren te helpen, maar aanvaardde als vanzelfsprekend zijn deel uit handen van de jongen, die het druk had om de beiden te voorzien.


    Pas toen de grote eetlust van de twee mannen voldaan was, kon John Tanner ook wat voor zichzelf klaar maken - en door zijn woede smaakte het toen naar as.


    In die tussentijd had hij geluisterd naar het levendige gesprek over vroeger tussen die twee. Deze Cheyenne bleek Gebroken Mes te heten en die naam leek de jongen precies te passen bij zijn ruwe en abrupte manier van doen.


    Het was echter duidelijk dat hij Hank Raney onmetelijk respect toedroeg. Hij vertelde hem alle nieuwtjes uit de stam, hoe ze overwinterd hadden, de naam van jonge krijgers die zich onlangs onderscheiden hadden, somde verschillende huwelijken op en tal van dergelijke zaken meer. Hij zweeg niet totdat Raney hem vroeg, wat hem zo alleen op het oorlogspad gedreven had. Was hij eropuit om paarden te stelen, scalpen te zoeken, of was hij alleen maar op zoek naar avonturen?


    De Cheyenne pauzeerde lang, alsof hij diep over de vraag moest nadenken, en antwoordde toen:


    ʻMijn broeder moet weten dat ik een gebed gezegd en een eed gezworen heb. Toen heb ik een boodschap naar de Pawnees gestuurd. Ik stuurde die aan Pratende Wolf.ʼ


    ʻDie ken ik,ʼ zei Raney. ʻIk heb hem eens in, Fort Leavenworth gezien. Hij is een grote man en een groot vechter, geloof ik. Welke boodschap heb je hem gestuurd?ʼ


    ʻAlleen deze: dat ik de Cheyennes verlaat en alleen over de grote prairie zal rijden. Ik vertelde hem welke weg ik zou volgen. Ergens tussen onze twee jachtgronden, zei ik, hoopte ik hem te treffen.ʼ


    ʻOm te vechten. Gebroken Mes?ʼ


    Het opperhoofd verstrakte ietwat.


    ʻJe weet nog dat er in mijn tepee vier kinderen waren, en dat drie ervan meisjes waren?ʼ


    ʻIk herinner me ook de vierde,ʼ zei Raney knikkend. ʻHij had toen nog een speelnaam. Maar hij was de fijnste jongen die ooit op een paard heeft gezeten.ʼ


    ʻHij won een naam toen hij de eerste keer op het oorlogspad ging. Toen hij terugkwam, werd hij genoemd Ha- vik-die-opstijgt. Alle oude mannen spraken over hem. Alle krijgers keken naar hem. De hoofden wilden hem hun dochters als vrouw geven. Hij had twee mannen gedood, een scalp genomen en slechts vier klappen opgelopen in het hele gevecht.ʼ


    ʻDaar zag hij naar uit.ʼ Hank Raney grinnikte van genoegen. ʻHij scheen echt het soort jongen dat in één stap ineens man wordt. En éénmaal man - nu ja, hij is tenslotte jouw zoon.ʼ


    De vleierij raakte Gebroken Mes niet.


    ʻHij is dood,ʼ zei de Cheyenne. ʻHij trok weer op het oorlogspad. De Pawnees stelden een val op en daar reed hij in. Misschien had zijn troep kunnen ontkomen, maar een vriend van Havik-die-opstijgt werd door een pijl getroffen. Hij viel van zijn paard en mijn zoon stapte af om voor hem te vechten. Hij doodde zijn eigen paard en dat van zijn vriend. Hij lag met de gewonde tussen de twee paardenlijven en ze vochten van daaruit als uit een fort. Eindelijk stroomde er zoveel bloed uit het lichaam van zijn vriend dat hij wist dat die moest sterven. Toen stond hij op en zong voor zijn vriend de doodszang en de Pawnees schoten hem vol pijlen en kogels zodat hij voor dood op de grond viel.ʼ


    Johnnie Tanner vergat zijn gekwetste trots, zijn gevoel van verongelijktheid. Hij luisterde vol opwinding naar het verhaal en zag voor zijn geest de jonge Cheyenne die zijn doodszang zong terwijl hij wachtte op de Pawnee-pijlen die aan zijn leven een eind zouden maken. Dat was een beeld dat lang in zijn geest gegrift zou blijven, te midden van veel andere onvergetelijkheden.


    Hij keek met geheel nieuwe emoties naar het Cheyennc-opperhoofd. De man had een zoon verloren van wie hij hield. Nu kon hij hem iets van zijn manieren vergeven.


    Gebroken Mes vervolgde:


    ʻToen kropen de Pawnees door het gras dichter naar hem toe en riepen hem toe, zich over te geven, maar hij lachte hen uit. Ik heb dit alles gehoord van een Pauwnee die bij hun troep was. maar wegliep om zich bij ons volk aan te sluiten, omdat hij met de vrouw van een van hun hoofden was weggelopen. Hij vertelde hoe de Pawnees maar tot mijn zoon bleven roepen en hij hen bleef uitlachen. Zelfs zag hij nog kans een goede oorlogspijl door de schouder van een Pawnee te jagen. Ze werden verschrikkelijk kwaad. Ze vulden heel de lucht met hun pijlen. Maar zelfs boven het knallen van hun pistolen en geweren uit klonk het lachen van mijn zoon en zijn zingen.ʼ


    ʻJa,ʼ zei Hank Raney, ʻdaar zag hij beslist naar uit.ʼ


    ʻLaat me mijn pijp vullen en roken,ʼ zei de Cheyeone. ʻEr bleef van zijn leven niet veel meer te vertellen.ʼ


    Toen hij zijn pijp had aangestoken, ging hij met gefronst voorhoofd verder, terwijl hij zijn eigen ogen sloot, alsof hij over dromen nadacht, en zelfs zwakjes glimlachte:


    ʻMidden in zijn uitdagende zang verstomde zijn zingen. De Pawnees luisterden, Ze vuurden veel schoten af, maar er kwam niets meer te horen. Toen dachten ze dat ze mijn zoon met een van hun kogels gedood hadden, of met een der lansen of pijlen die ze haast recht naar omhoog gemikt hadden opdat ze op hem neer zouden vallen. Ze dachten dat een daarvan recht in zijn hart gedrongen zou zijn.


    ʼNadat ze een tijdlang geluisterd hadden, kropen ze dichterbij. Ze kwamen uit het hoge gras dat hun beschermde. Eindelijk sprongen twee jonge krijgers op en renden naar de plek waar de twee paarden waren. En toen klonk tweemaal het ’ pang ’ van een hoogkoord; een van de jeugdige Pawnees viel voorover neer en de andere gilde luidkeels en rende naar het lange gras terug, maar een derde pijl raakte hem midden in de rug. De volgende dag stierf hij.ʼ


    ʻHé! Hij was een man, die zoon van je!ʼ riep Hank Raney. ʻHij was een man, vriend. Dat was een fijne truc die hij met die Pawnee-wolven uithaalde, moge ze allen vervloekt zijn. Ik zeg je: ik had wat graag die pijlen hun doel zien raken. Wat gebeurde er toen?ʼ


    ʻDat zul je horen,ʼ zei Gebroken Mes. ʻTwee dagen lang lagen de Pawnees rond die plaats waar mijn zoon vocht. De zon was erg heet. Hij had geen water. De zon brandde op zijn gezicht, maar ze konden hem nog steeds horen zingen. Aan het eind van de tweede dag kropen ze weer twee keer naderbij toen zijn gezang ophield, maar hij dreef ze twee keer terug. Ze hadden wel ’s nachts op hem toe willen rennen, maar de maan was te helder en ze vreesden hem evenveel in het licht van de maan als van de zon.ʼ


    ʻEen dapper man is bij nacht evenzeer te vrezen als overdag,ʼ zei Raney nogal betekenisvol.


    ʻEn toen de morgen van de derde dag kwam, begonnen de Pawnees zich zelf zorgen te maken,ʼ ging Gebroken Mes voort. ʻZe bedachten hoe lang ze daar al gelegen hadden, want hun magen waren leeg. Ze hadden ook slechts een klein beetje water uit een modderige poel vlakbij, en dat water was zuur en smaakte als as in hun kelen. Hun lippen begonnen pijn te doen en kregen kloven. En ze bedachten dat de jonge Cheyennes die ontkomen waren, weldra zouden terugkeren met meer krijgers uit ons kamp. Daarom besloten de Pawnees bijna alles op te geven en weg te trekken. Maar er was één groot opperhoofd tussen hen en die heette Partende Wolf.


    Ze noemen hem Pratende Wolf omdat hij, al was hij een goede vechter, toch nog beter was in praten. De hele stam luisterde naar hem. Nu vertelde hij zijn mannen dat hij nog één poging zou wagen bij mijn zoon. Hij vroeg hen goed naar hem te luisteren, omdat hij zeker wilde winnen, en wilde winnen zonder wapens. Ze zaten in het rond en keken allemaal naar hem, omdat ze benieuwd waren hoe hij zo iets wilde klaar spelen. Nu, hij ging rechtop staan en gaf het teken voor een wapenstilstand. En toen hij stond, stond mijn zoon ook op. Dit bewees dat hij vertrouwde op de wapenstilstand van de Cheyenne èn dat hij nog voldoende kracht had om overeind te komen en dat hij lachte om de behoefte aan slaap en voedsel en water. Hij stond ook op en herhaalde het teken van wapenstilstand...ʼ


    ʻEn toen schoten die Pawnee-honden hem zeker in de rug?ʼ onderbrak Raney woest.


    ʻNee,ʼ zei het opperhoofd. ʻHij was pas vijftien, maar hij was een man en zelfs de Pawnees beven alvorens een jong opperhoofd neer te schieten. Ze hadden gezien hoe hij er twee van hun bende had gedood en twee anderen verwond. Ze verlangden verschrikkelijk naar zijn bloed, maar ze waren te bang om op hem te schieten voordat hun aanvoerder het zou zeggen.


    ʼ Mijn zoon stapte tussen de dode paarden uit en kwam vlak voor Pratende Wolf staan.


    ʼEn Pratende Wolf zei: ’ Als je geen Cheyenne was, zou ik willen dat je mijn zoon kon zijn; ik heb nog nooit zo’n dappere jongen gezien. Kom met me mee en woon in onze tenten als een van mijn gezin. Het is hier wel genoeg geweest. Je ziet dat we je niet kunnen achterlaten om hier te liggen sterven, zonder onze eigen eer te verliezen en mijn hart krimpt ineen als ik bedenk hoe je hier zou liggen als een dolle hond van dorst te sterven.ʼ


    ʻNu begrijp ik hoe hij aan zijn naam kwam,ʼ onderbrak Raney.


    ʻJa,ʼ zei de Cheyenne. ʻLuister naar ieder woord dat hij uitte en prent ze goed in je geest. Hij praatte als een slang en mijn jongen luisterde. Hij was gevleid dat zo’n groot opperhoofd tot hem sprak als een opperhoofd tegen opperhoofd. Pratende Wolf sprak verder: ’ Luister naar me. Je ziet dat we je niet levend kunnen achterlaten. Er zijn hier echter al genoeg mannen gestorven. We zijn bereid de doden te vergeten die er gevallen zijn. Maar de beiden die jij gedood hebt, hebben vrouwen en kinderen. Nu moeten we dus iets mee terug brengen om voor die vrouwen en kinderen hun jagers te vervangen. Wat zal dat zijn? Wel, dat mag je vader beslissen. Hij kan een paar paarden sturen, wat kleren, misschien een geweer. Als die dingen komen, worden ze tussen de vrouwen verdeeld en wordt jij teruggebracht naar je vaders tepee. Anders moet je inzien dat ik mijn eer zou verliezen als ik met doden en gewonden naar mijn stam zou terugkeren en niets achtergelaten had dan een dode Cheyenne.


    Zo praatte hij terwijl mijn zoon recht stond en hem in de ogen keek. Maar zelfs de ogen van een leugenaar kunnen dof of helder zijn zonder te verraden wat er in zijn ziel leeft. Het is als een bron die gevuld is met dode bladeren en slijm. Mijn zoon dacht dat hij de waarheid zag, maar hij zag slechts zijn eigen eerlijke ziel. Hij zei dat hij met de Pawnees zou meegaan en dat hij zou wachten tot rijn vader een losprijs gestuurd zou hebben.ʼ


    Raney kreunde zwaar.


    John Tanner was zo ontroerd dat hij bijna geen adem kon halen.


    ʻToen doodden ze hem?ʼ fluisterde Raney.


    ʻNee, ze namen hem mee naar hun stam. Ze lieten hem de hele weg vrij omdat ze vertrouwden op zijn woord dat hij niet zou ontsnappen. De hele weg reed hij als een vrij man met hen mee, maar voor ze in de stad kwamen, bonden ze hem met koorden en alle Pawnees martelden hem als duivels!ʼ
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    Woede, medelijden, afschuw en verachting woedden zo heftig in John Tanner dat hij versteend leek. Met wijd open oren en ogen dronk hij het verhaal in; men had hem kunnen branden zonder dat hij er iets van gevoeld zou hebben.


    Hij begon alle Pawnees te haten met woeste haat.


    Voor Raney had het verhaal een punt bereikt waar hij het niet meer kon uithouden. Hij sprong op en begon kwaad heen en weer te stappen.


    Maar de verteller - onbeweeglijk en onbewogen - keek naar de rookkringetjes die uit zijn mond kwamen en langzaam omhoogdreven, groter werden en zich tenslotte oplosten. Zijn ogen bleven half gesloten en zijn lippen getuit en het was of hij steeds glimlachte. Toch school er ook een zekere pijn in zijn uitdrukking die de jongen wel dacht te begrijpen.


    Toen Raney weer was gaan zitten, zonder een woord geuit te hebben, ging de spreker verder:


    ʻZe voerden hem naar hun feest. Ze bonden hem aan de martelpaal. Ze gaven zwepen aan de vrouwen en de kinderen. Ze geselden hem tot hij van top tot teen bloedrood was en het bloed uit hem stroomde. Doch hij stond slechts rechtop tegen de paal en zong. Ze sloegen de zwepen over zijn zingende mond. Maar met kapotte lippen zong hij door. Hij bewees dat hij een man was,ʼ besloot Gebroken Mes.


    Hij bleef nu een hele tijd zwijgen, wat de anderen eerbiedigden.


    In de ogen van John Tanner leek hij niet alleen meer de ruwe wilde van zoeven. Hij was veel meer. Hij vulde de ogen en de geest van de jongen met iets heel nieuws.


    Nog steeds even roerloos zittend hernam de Cheyenne toen zijn verhaal:


    ʻJe kunt wel raden dat de Pawnees, toen ze zagen wat mijn zoon was, hem niet meteen wilden laten sterven. Hij was zozeer man dat ze hem extra lang martelden. Dus bonden ze hem los van de paal en een squaw waste zijn wonden. Ze verzorgden hem vele dagen tot dat de koorts uit hem was geweken. Toen zijn ogen weer even helder waren als zijn hersens, zag hij de waarheid. Hij zag dat hij dwaas geweest was, een woord van een Pawnee te vertrouwen. Hij klaagde niet. Toen hij wat beter was, sleepten ze hem weer naar buiten en trachtten zijn geest te breken. Om dat te bereiken lieten ze de squaws op hem los, met messen en takken. Toen lieten ze hem door jonge ruiters aanvallen. En tenslotte bonden ze hem weer aan de martelpaal, stapelden hout rond hem op en staken dat aan om hem levend te verbranden.ʼ


    Hier kneep Johnnie zijn ogen dicht.


    Hij hoorde de stem verder gaan:


    ʻZe staken het vuur aan en tegelijkertijd werd de stem van mijn zoon hoorbaar en zong hij een grote doodszang waarin hij vertelde hoe hij vier Pawnees gedood had en hoe zijn ziel door die glorie gelukkig zou zijn op de eeuwige jachtvelden. Toen sneden ze snel zijn touwen door en trokken hem weer uit het vuur weg.ʼ


    ʻDat klinkt niet alleen naar duivelsheid der Pawnees,ʼ siste Hank Raney.


    ʻZiet mijn broeder,ʼ zei de Indiaan. ʻDe grote medicijnman zag het vuur opvlammen en hoorde mijn zoon zingen en hij zei dat Havik-stijgt-omhoog gespaard moest blijven voor een groter feest, voor een ogenblik waarop de Pawnees in nood zouden verkeren en een geweldig offer zouden moeten brengen om het ongeluk van hen af te wenden. Vanaf dat ogenblik werd mijn zoon streng bewaakt maar goed verzorgd. Ze wachten op het grote ogenblik dat ze zijn offer nodig zullen hebben. Misschien is hij al dood. In ieder geval is hij zo goed als dood. En daarom stuurde ik mijn boodschap aan de Pawnees, door de blanke handelaar die onze twee stammen bezoekt. Zijn naam is Lange Pijl en hij is een groot man bij de Pawnees. Door hem zond ik mijn uitdaging en liet zeggen dat ik de dorpen van de Cheyennes verliet en naar de jachtgronden der Pawnees zou komen in de hoop, onderweg Pratende Wolf te ontmoeten, die moet uitrijden als hij een man is. Ergens zal ik hem wel ontmoeten en neerslaan en mijn speerpunt zijn hart uit zijn lijf steken en het roosteren boven een vuur van buffelmest. Howgh!ʼ


    Hij klopte zijn pijp uit, stond langzaam op en liep de prairie in.


    Hank Raney, zonder een woord tot John Tanner, stond ook op en liep zijn rode vriend achterna; John bleef alleen in het kamp achter, thans wel in een andere stemming. Hij verbaasde zich nu niet meer over de genegenheid van Raney voor deze rode man. Eerder verbaasde het hem dat iemand die de vriendschap bezat van zo’n opperhoofd, een jongen als hem ook maar een blik waardig keurde.


    Weldra echter verwijlden zijn gedachten niet meer bij Raney en de Cheyenne. Heel zijn denken concentreerde zich op de Havik-die-opstijgt - een jongen van vijftien, zoals hijzelf bijna was.


    De jeugdige Cheyenne had in een eerlijk open gevecht vier mensen geveld; hij, Johnnie Tanner, had zich als een dwaas een revolver laten ontfutselen en was als een nog grotere dwaas achter de dief aangetrokken. Maar... er kon een dag aanbreken dat ook hij over de prairie zou zwerven en dat zijn naam met evenveel eerbied genoemd zou worden als die van Havik-die-opstijgt.


    Het begon te schemeren. Er vloog een uil over het gras en verdween toen uit het gezicht. Misschien omlaag gevallen om een prairiehond of zo iets te grijpen.


    Johnnie pakte zijn geweer dat nodig schoongemaakt moest worden, hetgeen hij volgens de lessen van Raney grondig deed. Toch was zijn geest maar half bij zijn werk; hij dacht onophoudelijk eraan hoe die jongen daar aan de martelpaal had staan zingen.


    Dat was pas glorievol! Dat was pas moedig en eervol!


    En toen dacht hij niet meer aan Havik-die-opstijgt.


    Hij had het metaal van zijn geweer zitten keuren, dat inderdaad zo helder gepoetst was dat het de achter hem liggende prairie weerspiegelde. En iets anders dat vlak achter hem ineens opdook.


    Het was een wild Indianengezicht; de vent lag in het hoge gras en bracht zijn geweer in aanslag.


    Een enkele seconde zat de jongen bevroren van schrik bij het besef dat daar een wijsvinger om de trekker gekromd was, klaar om hem een lading lood in zijn hoofd te jagen. Maar ogenblikkelijk kwam hij in actie. Hij wierp zijn geweer over zijn hoofd in de richting waar hij de man gezien had. Hij trok zijn pistool uit de gordel en liet zich opzij vallen.


    Dreunend ging het geweer af. Hij voelde de kogel rakelings langs zich heen vliegen. Maar hij was niet geraakt. Hij besefte gered te zijn, terwijl hij zich op zijn buik liet vallen en het pistool naar voren bracht.


    Er rees een koperkleurig monster uit het gras omhoog; naakt tot zijn middel; de verentooi op zijn hoofd, maar zijn natuurlijke haren bestonden uit niet meer dan een lok, als een scalp.


    Het was dus een Pawnee. En toen dat woord in zijn gedachten opkwam, voelde hij weer alle haat tegen die duivelse Pawnees die hij tijdens het verhaal van Gebroken Mes gevoeld had.


    De reus sprong uit het gras en haalde een glinsterend mes uit zijn gordel. Maar tegelijk schoot John en wist dat zijn schot raak was geweest; de Pawnee liet het mes vallen, kreunde en dreigde even te vallen. Hij herstelde zich snel voor een tweede sprong.


    Johnnie Tanner vuurde weer.


    Slechts een droge tik van de hamer! Hij had geen tijd om op te springen. Liggend wierp hij zijn pistool naar het hoofd van zijn vijand. Het raakte hem niet recht van voren, maar zelfs de zijdelingse klap was voldoende om de reus tot staan te brengen en te doen wankelen.


    Johnnie Tanner sprong op en trok zijn eigen jachtmes.


    Vanuit de verte hoorde hij stemmen, dat moesten Raney en de Cheyenne zijn. Johnnie wist dat ze te laat zouden zijn; dat hij zijn leven in eigen hand had.


    Hij zag de plek waar zijn kogel de reus geraakt had. Bloed stroomde eruit. Maar de jongen begreep dat zelfs de stervende vent nog een poging zou doen hem mee in de dood te nemen.


    En Johnnie sprong.


    Niet opzij om te vluchten. Hij sprong recht naar de eveneens springende Indiaan, zijn mes met de scherpe punt omhoog houdend.


    Hij dook onder de arm van zijn vijand en stak het mes in diens lichaam. Terzelfdertijd velde hem een machtige klap.


    Hij sprong meteen weer op en draaide zich bliksemsnel rond.


    Terwijl hij de stemmen van de Cheyenne en Hank Raney hoorde naderen, keek hij naar zijn vijand uit; die lag op de grond te kronkelen en zich rond en rond te draaien.


    Het was een afschuwelijk gezicht. Bij elke beweging stroomde het bloed uit zijn wonden; het was haast alsof een reuze kip de kop was afgehakt en hij nog even verder liep. De man keek alsof hij wilde schreeuwen, maar er kwam slechts een borrelend geluid uit zijn keel.


    Johnnie Tanner keek op dat beeld neer met een vreemde mengeling van gevoelens. Het was een mens, en een mens in de laatste stuiptrekkingen van zijn doodsstrijd, wist hij. Maar het was een vijand, een gemene wilde, een rondsluipend wild beest dat hem had willen doodschieten.


    Daarom bleven, hoewel zijn gezicht koud en bleek werd, zijn lippen vast opeengeperst. Wat hij zich ook ooit verwijten zou, dit zou hij zich van zijn leven nooit verwijten.


    De Pawnee maakte een laatste wilde stuiptrekking, spreidde zijn armen wijd uit en lag toen stil. Hij was dood.


    De jongen hoorde rennende voetstappen. Hij keek opzij en zag Hank Raney komen aanhollen, met vertrokken gezicht en het pistool in zijn hand. Hank Raney was beroemd om zijn hardlopen. Maar eer hij bij de jongen was, stond ineens Gebroken Mes al naast hem.


    Gebroken Mes overzag de situatie meteen en bukte zich over de dode. Toen riep hij met stokkende stem:


    ʻPratende Wolf!ʼ


    Pratende Wolf! Nu was het laatste greintje medelijden dat John misschien nog gevoeld mocht hebben verdwenen. De Cheyenne stond met zijn armen over zijn hijgende borst gevouwen, op de dode neer te kijken toen Raney naast John kwam staan.


    ʻJij niet gewond, makker?ʼ


    ʻIk? Nog geen schrammetje.ʼ


    Raney liep ook naar de dode. Gebroken Mes zei met lage knorrige stem weer: ʻPratende Wolf!ʼ


    Toen sprong hij als het ware naar de plek waar Pratende Wolf had gelegen toen John hem voor het eerst zag. Hij wees naar die plek; hij wees naar de jongen. Zonder spreken.


    ʻHad hij je zo dicht beslopen, joh?ʼ vroeg Raney ontroerd. ʻDonders nog toe, ja. Volg het spoor terug, Gebroken Mes, en zie of dat je niet bij zijn paard brengt.ʼ


    Gebroken Mes was al op weg. De jager keek hem na.


    ʻKijk hem nu,ʼ zei hij vol bewondering tegen de jongen; ʻdaar heb je iemand die mij zó in tweeën kon breken al ben ik toch niet klein. En moet je zien hoe hij rent. En pas op, dat kan hij zo een hele tijd volhouden als het nodig is.ʼ Toen ging hij de omgeving verkennen.


    ʻJa, kijk, hier sloop hij naar je toe. Daar zat jij. Hier duwde hij zijn geweer door het gras. En daar ligt de doek waarmee je je geweer schoonmaakte. Maar... hoe kon hij je missen, als hij zo dicht bij je zat?ʼ


    Bij die vraag wendde hij zich naar de jongen.


    ʻIk hield het geweer omhoog en het was zo glanzend dat het als spiegel werkte. Daarin zag ik hem en rolde vlug opzij. Daardoor moet zijn schot gemist hebben, veronderstel ik.ʼ


    ʻEn toen?ʼ


    ʻHij kwam naar me toe. Ik schoot op hem met mijn pistool. De tweede loop werkte niet. Ik liet me op een knie vallen en gooide het naar hem toe; het raakte hem flink en bracht hem tot staan. Zodoende had ik tijd om op te staan en mijn mes te pakken.ʼ


    ʻEn de rest zag ik,ʼ zei Raney.


    Hij keek ernstig. ʻJe moest je pistolen beter verzorgen,ʼ zei hij verwijtend. ʻIk had het al eerder willen zeggen, maar het schoot me door het hoofd. Je moet geregeld je pistolen nazien. Je hebt er vandaag een goede les mee gehad.ʼ


    ʻJa,ʼ zei Johnnie; ʻeen les die ik nooit vergeten zal.ʼ


    Plotseling lachte Raney.


    ʻHet was groots, jóh,ʼ zei hij. ʻHet machtigste dat ik ooit gezien heb. Dat koperen reuzelichaam van die vent - en jij die als een kleine witte terrier op hem afsprong! Zoals je onder die grote arm dook, ik zal het nooit vergeten! De mensen zullen er over horen vertellen en hun deel aan de vertelling toevoegen.ʼ


    Dit zou weldra waar blijken en wel op een manier zoals John Tanner nooit had durven dromen. Want vanaf die dag werd alle faam die Pratende Wolf langs het hele grensgebied genoten had als het ware overgedragen op een blanke jongen die nauwelijks in het Westen was aangekomen. Voorlopig zou Johnnie daar echter nog niet veel van merken.


    Het enige dat hij zich bewust was, was de geleidelijke ontspanning van zijn zenuwen. En zijn brein scheen het langzaam te begeven.


    Eindelijk keerde het opperhoofd terug.


    Hij kwam aanrijden op een prachtige voskleurige hengst die een allerprachtigste gang had en zijn hoofd fier omhoogdroeg. Bovendien had hij de overige krijgsuitrusting van het opperhoofd bij zich, die Pratende Wolf op enige afstand had achtergelaten toen hij de rook van het kampvuur opmerkte.


    Toen hij het kamp naderde, steeg de Cheyenne af en zwaaide, naar John kijkend, met zijn hand.


    ʻHij zegt dat dat allemaal van jou is,ʼ verklaarde Raney. ʻEn je hebt het donders hard verdiend. Dat paard is een echte schoonheid voor je. Loop er maar eens omheen en bekijk het. Ik had nooit verwacht dat de Pawnees zo’n paard zouden hebben. Ga het maar eens goed opnemen.ʼ


    ʻWat een prachtdier!ʼ riep de jongen bewonderend uit. ʻHet is een wonder, maar het is nog geen Middernacht.ʼ


    ʻNee,ʼ zei Raney voldaan. ʻNee, het is geen Middernacht. Het is er nog niet één uit een miljoen maar wel één uit de tienduizend. Dit paard zal nooit ’nee’ tegen je zeggen.ʼ


    ʻHoe komen er zulke prachtige paarden?ʼ wilde de jongen weten. ʻZe zijn toch niet van hetzelfde bloed als de mustangs, wel?ʼ


    Ze stonden wat achteraf, terwijl de Cheyenne weer met gekruiste armen op het lijk van zijn vijand stond neer te kijken. Die was op reis gegaan om hem te ontmoeten en nu door een andere hand dan de zijne geveld.


    ʻDat heb ik eens horen uitleggen door een heel wijs man die alles wist,ʼ zei Raney. ʻDit zijn paarden van de vlakten die hierheen gebracht werden door de Conquistadores. Je weet, die Conquistadores waren Spanjaarden die heel wat mans waren. Yes sir! Ze hadden werkelijk alles wat een man moet hebben. En de paarden die ze meebrachten, waren van zuiver Arabische en Barbarijs ras, die de Arabieren op hun beurt hadden meegebracht toen ze Spanje veroverden. Zo schijnt het gegaan te zijn. En toen die kerels over de zee kwamen, brachten ze hun beste paarden mee en sommige daarvan raakten aan het zwerven. Ze zwierven noordwaarts door Mexico. En ook de bendes van De Soto verloren er weer een paar die nog verder naar het noorden kwamen.ʼ


    ʻKijk maar eens naar de lompe koppen van onze mustangs,ʼ zei de jongen, ʻen dan naar de hoofden van Middernacht en deze hengst. Wat een verschil.ʼ


    ʻDie mustangs zijn een ietwat gedegenereerd ras,ʼ verklaarde Raney. ʻMaar nu ben jij eigenaar van het fijnste dier uit heel de stam van Pratende Wolf. Stijg eens op en laat het rondstappen.ʼ


    De jongen haalde het Indiaanse zadel van de hengst, bevestigde zijn eigen zadel en steeg op. Raney herhaalde de paar Pawnee-termen die bedoeld waren om elk paard gerust te stellen en daarna reed hij in galop een rondje over de prairie.


    Dat was volmaakt eenvoudig. Het dier gehoorzaamde aan de minste aanraking, de minste beweging van het jongenslichaam. Het was een perfect getraind oorlogspaard, geoefend in het opvolgen van de minste druk van een knie of dijbeen en terwijl John Tanner op het paard voorwaarts draafde had hij een gevoel of hij op een vogel zat, welks vleugelslagen hem van het ene eind der wereld naar het andere kon dragen.
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    Met glinsterende ogen keerde hij naar het kamp terug. Hij was langer weggeweest dan hij gemeend had en in zijn afwezigheid hadden Raney en de Indiaan - of Raney alleen - hun geringe bezittingen op de pakpaarden gebonden. Thans kwam Raney hem tegemoet, met de rest van de paarden achter zich. Gebroken Mes bleef in het kamp achter, met gekruiste armen staande zoals de jongen hem het laatst gezien had.


    Raney reed thans niet op Middernacht. Zoals gewoonlijk wilde hij het paard zo fris mogelijk houden en bewaren voor tijden waarin snel rijden noodzakelijk was. Hij zat thans op een lelijk dwergpaard dat hij naast de hengst liet stappen.


    ʻZeg eens op, jongen, hoe voel je je?ʼ


    ʻIk voel me als in de hemel,ʼ zei John Tanner.


    ʻAye, Aye,ʼ zei Raney warm. ʻZo is het meestal. Ik geloof dat er niets fijners op de wereld bestaat dan een werkelijk goed paard tussen je benen te voelen. Ik heb nooit iets fijners gekend dan mijn hengst. Wat gaat er in heel de wereld boven een paard waarop je rijdt alsof je door de luchten vliegt? En hier hebben we ruimte om te vliegen. Steden? Verdorie, laat ze allemaal maar opvliegen, ik ben ze zat. Ik snap niet dat de mensen nog plaats hebben om adem te halen in die nauwe straten van vandaag.ʼ


    De jongen knikte. Hij zou op dit ogenblik instemmen met iedere lofzang op levend paardenvlees.


    ʻMaar,ʼ vroeg hij, ʻwaarom breek je het kamp op, Hank? Wat helpt dat als we nog niet voldoende vlees verzameld hebben? Ik dacht dat je zei, nog minstens een dag te willen jagen.ʼ


    ʻDat had ik ook,ʼ erkende Hank Raney. ʻMaar we doen het niet meer.ʼ


    ʻHoe komt dat zo?ʼ


    ʻDat zal ik je zeggen. We gaan nu naar een plaats waar je over twee dagen net zoveel vlees kunt vinden als je maar wilt. Naar een plaats waar je buffelvlees kunt hebben, of pemmican, of vers vlees als je wenst, alleen maar door te vragen - en ik geloof dat we beter wat adem kunnen besteden dan hier ons kruit en lood te verbruiken.ʼ


    ʻNatuurlijk is dat zo,ʼ zei de jongen.


    Toen schudde hij het hoofd.


    ʻIk geloof dat je me uitlacht, Hank,ʼ zei hij.


    ʻMisschien een beetje,ʼ erkende Raney. ʻMaar, jongen, ik zal een van de weinige mensen op de prairie zijn die je nog zullen durven uitlachen.ʼ


    ʻWat bedoel je nu weer?ʼ


    ʻIk bedoel dat iedereen te verduiveld bang zal zijn om je uit te lachen. Je zult heel wat stoere knapen ontmoeten die een stapje opzij zullen doen als ze horen dat jij de jongen bent die Pratende Wolf neerlegde. Maar ik, al neem ik mijn hoed voor je af, John, durf toch wel een beetje familiair tegen je te blijven.ʼ


    Hij lachte en de jongen lachte terug. ʻHet kan me niet schelen als je je over me vermaakt, Hank,ʼ zei hij. ʻAlleen zou ik willen weten waarover je zo’n pret hebt. En ik zou willen weten wat dat land is waar we ons vlees maar voor het vragen hebben.ʼ


    ʻHeb ik alleen over eten gesproken?ʼ vroeg Hank kwasie-verbaasd.


    ʻJa. Is er dan nog iets meer gratis te krijgen in dat wonderland waarover je spreekt?ʼ


    ʻWelja,ʼ zei Hank Raney. ʻEr staat een goed gezellig huis dat we slechts hoeven te vragen, en er zijn kleren en wapens en kruit en lood en messen en visgerij - alles wat een man in dit hoekje van de wereld maar kan verlangen. En paarden ook, hoewel geen zoals Middernacht of jouw vos.ʼ


    De jongen keek hem met verbaasde ogen aan.


    ʻIk wou dat je wat duidelijker was, Hank,ʼ vroeg hij.


    ʻMet het land waarover ik spreek, bedoel ik alle jachtgronden van de Cheyennes. Van nu af is hun land ook ons land.ʼ


    Johnnie bleef zwijgen. Hij kon het nog niet verwerken.


    Raney verklaarde zich nader. ʻDeze Pratende Wolf, weet je, nam door leugens en bedrog een Cheyennejongen die hem vertrouwde gevangen. Maar dat was niet alle kwaad dat hij deed. Hij heeft bendes van de beste paarden van de Cheyennes gestolen. En voor het nemen van heel wat scalpen schrok hij ook al niet terug. Nee, sir, er wordt verteld dat hij de scalpen van zeven Cheyennes kon dragen en er zou een heel boek nodig zijn om alle verdere misdaden op te schrijven die hij tegen de Cheyennes begaan heeft. Je hebt niet zo maar een rondsluipende Pawnee-wolf gedood. Nee, sir! Je bent verdorie de nationale weldoener van de Cheyennes geworden. En als ze de kans krijgen, zullen ze je duidelijk laten merken hoe ze over je denken!ʼ


    ʻMaar,ʼ zei de jongen, ʻje wilt toch niet zeggen dat we nu naar de gronden van de Cheyennes trekken en van hun vriendschappelijke gevoelens profiteren om ons in hun gastvrijheid te zonnen?ʼ


    ʻJij zou het misschien niet willen, maar zij willen het beslist. Ze verlangen niets beters. Elke chef uit de stam hunkert ernaar je te zien, te zien hoe groot je bent, je in de ogen te kijken. En hoe klein of groot je bent en hoe je ogen zijn, je kunt er donder op zeggen dat de Cheyennes je formidabel vinden. Verdomd nog toe; er is geen Cheyenne die niet graag honderd mijl zou rijden, alleen om ’ How! ’ tegen je te kunnen zeggen. En dat geldt evenzeer voor de vrouwen en kinderen!ʼ


    Johnnie Tanner bloosde heftig.


    ʻMaar dat kan ik toch niet doen, Hank,ʼ smeekte hij. ʻIk kan toch niet profiteren...ʼ


    ʻProfiteren, aan je zolen!ʼ zei Hank Raney ietwat ongeduldig. ʻEn ik zal je wat vertellen: als jij het niet wilt, ik wil het wel. Ik heb er niets tegen om een paar feesten mee te maken en die oude knapen een stel leugens te horen uitwisselen, behalve de leugens die ze niet vertellen. Ze zullen ook heel wat waarheid vertellen en die waarheid zal je de haren overeind doen staan en kriebels langs je ruggengraat jagen, oude oorlogskat die je bent. Nee, sir, ik ga met je mee daarheen. Als je spreekt over jezelf zonnen, ik wil me een poosje laten zonnen. Ook ik ben op het ogenblik een groot man bij de Cheyennes. Niet alleen omdat ik altijd al hun vriend geweest ben. Maar vooral omdat ze weten hoe ik jou hier als snotaap naar de prairie heb gebracht en ze zullen het idee hebben dat ik dat speciaal gedaan heb opdat jij Pratende Wolf zou kunnen doden.ʼ


    Hij lachte lang en luidruchtig en de jongen luisterde knikkend naar dat lachen. Hij kon niet ontkennen dat het zijn zenuwen in spanning bracht, te bedenken dat hij door die dappere Roden als iemand van betekenis aanzien zou worden. Toen keerde zijn geest naar iets anders terug.


    ʻMaar die dode daarginds, we hebben hem nog niet begraven, weet je.ʼ


    ʻWaarmee zouden we hem begraven? Met onze blote handen misschien? Of met onze messen?ʼ Raney haalde zijn schouders op. ʻEr zijn er genoeg op de prairie die hem gauw genoeg zullen begraven,ʼ zei hij ruw.


    John Tanner volgde de blik van zijn vriend en huiverde toen hij grote aantallen zwarte vlekken in de lucht zag. Hij haalde diep adem. Zijn hart scheen te bevriezen. Twee uur geleden was die Pawnee een groot opperhoofd geweest en morgen zou er wel niets meer van hem over zijn.


    ʻWaarom blijft Gebroken Mes zo lang bij de dode?ʼ vroeg hij.


    ʻVragen zijn dingen die vaak met woorden beantwoord kunnen worden,ʼ zei Raney. ʻMaar dikwijls zijn je ogen ook voldoende. Gebruik je ogen en je zult het zien. Daar komt hij net aan.ʼ


    De Cheyenne kwam aandraven en stak zijn ene hand in de hoogte. En met iets van schrik en afschuw realiseerde de jongen zich, dat hij in de andere hand de nog vochtige scalp van Pratende Wolf droeg.


    Die avond maakten ze slechts een droog kamp. Toen ze gegeten hadden, vroeg de jongen in het Engels aan Raney:


    ʻHoorde je wat hij vanmiddag vertelde over Lange Pijl, de man die zijn boodschap over bracht? Zou dat niet Harry de dief zijn?ʼ


    ʻWel, natuurlijk is het Pawnee Harry.ʼ


    ʻMaar hoe kunnen de Cheyennes hem in hun dorpen in en uit laten als ze weten dat hij toch minstens een halve Pawnee is?ʼ


    ʻOmdat hij handelaar is en een blanke huid heeft.ʼ


    ʻMaar hij kan toch meteen spion zijn?ʼ


    ʻWaarschijnlijk is hij dat en waarschijnlijk weten ze het best. Maar als hij hen maar brengt wat ze nodig hebben, willen ze hem best laten rondneuzen. Dat is nu eenmaal de manier van de Cheyennes. Ze stellen hun vertrouwen op hun dappere krijgers en laten de vijand zijn gang gaan.ʼ


    John Tanner was wat teleurgesteld over zoveel onnozelheid en ging slapen. Toen hij de volgende morgen ontwaakte, was hij alleen met Raney; de Cheyenne was verdwenen. Doch Raney toonde zich daarover niet verontrust; Gebroken Mes zou hun ontvangst voorbereiden.


    Meteen na een haastig ontbijt gingen ze op weg en John merkte al spoedig wat een prachtig dier zijn nieuwe paard was, al was het dan nog niet helemaal Middernacht. Ook Raney keek er af en toe vol bewondering naar en erkende dat de Pawnees, wat voor schurken ze ook zijn mochten, verstand hadden van paardendressuur.


    Hank Raney scheen precies te weten hoe hij rijden moest. Ze bleven slechts kort rusten voor een hapje op de middag en legden die dag een hele afstand af. Johnnie begon onderhand te vinden dat de tijd was aangebroken voor hun nachtverbüjf, toen hij ineens in de verte licht zag.


    ʻZijn dat de Cheyennes?ʼ vroeg hij.


    ʻDat zijn de Cheyennes,ʼ zei Hank, ʻen ze zijn van plan, er een hele nacht van te maken.ʼ


    ʻHoe kun je dat nu al zeggen?ʼ


    ʻAan de manier waarop ze hun vuren stoken. Kijk maar hoe zelfs de tepees duidelijk te zien zijn.ʼ


    Ze naderden een ravijn aan de rand waarvan het dorp lag. Plotseling deden Johnnie’s oren haast pijn van het geweldige lawaai dat uit duizend kelen scheen op te klinken; mannenstemmen, maar even duidelijk waren de stemmen van vrouwen en kinderen te horen.


    ʻHet lijkt wel een gekkenhuis, zo te horen,ʼ zei hij tegen Hank.


    ʻAye, om aan te horen is het een gekkenhuis,ʼ beaamde die. ʻMaar het is nog niets bij wat het zal zijn als we binnenrijden.ʼ


    Een schildwacht riep hun onverwacht aan en Hank noemde hun beider namen. Toen slaakte de schildwacht achter hun rug een kreet en rende naar de tepees.


    ʻWij haasten ons niet,ʼ zei Raney. ʻLaat ze eerst maar wat stoom afblazen - anders ploffen ze uit elkaar en blazen jou en mij mee in gruizels.ʼ


    Hij lachte terwijl hij dit zei, maar het gedrag van de Cheyennes leek de jongen aanvankelijk helemaal niet om te lachen. Ze kwamen aangehold, met schilden en speren zwaaiend alsof ze het dorp tegen een plotselinge overval moesten verdedigen. Slechts enkelen hadden lege handen, en die dansten als dol geworden derwissen. Maar dit alles trok nog niet eens de grootste aandacht van John Tanner. Dat was vooral de geweldige lichaamsbouw van de mannen. Hij had gedacht dat Pratende Wolf en Gebroken Mes uitzonderlijke reuzen waren - maar ze bleken van haast normale grootte en stevigheid.


    Toen renden de mannen met tientallen rond de twee ruiters heen. De enige geruststelling voor John Tanner was dat zijn paard al die drukte zo kalm onderging alsof het elke dag zo iets meemaakte. Trouwens ook Hank Raney bleef zo koel alsof hij alleen over de prairie reed. Beter gezegd: hij scheen de mooiste tijd van zijn leven mee te maken. Johnnie besloot zich maar naar zijn voorbeeld te richten en vooral geen spoor van angst te tonen. Hij voelde aan dat men hem dan zou verachten.


    Toch werd het de jongen haast te machtig. Later kon hij zich van deze nacht slechts korte flitsen en fragmenten herinneren. Om te beginnen hoe opperhoofd Gebroken Mes losjes op zijn paard zat, in volledige oorlogskleuren beschilderd, maar lachend en hem de hand toestekend. Vervolgens hoe een groep jonge krijgers, niet veel ouder dan hij, dus pas kort als krijger opgenomen, zijn fraaie hengst bewonderden, evenals zijn geweer, andere wapens en kleding.


    Ze gingen tussen de helder beschenen tepees door. Een kampvuur wierp zijn vlammen hoog in de donkere nachtlucht en daar rond dansten de geverfde duivels; groteske schaduwen dansten achter hen. Medicijnmannen vertoonden hun bezwerende geheimzinnige dansen. Een droeg een onbekend vogelmasker waarin de ogen nu eens rood en dan weer pikzwart leken. Een ander leek op een monsterlijke wolf; zijn kaken gingen op en neer alsof hij alles wilde verslinden.


    Toen drong Gebroken Mes zich door de kring en, staande voor het felle vuur, hief hij een lied aan. De aanwezigen luisterden vol verrukking. Hier en daar werd een krijger door het ritme van het lied aangegrepen zodat hij opstond en begon te dansen, cirkelvormig rond de zanger trekkend. En daarna beeldde Gebroken Mes in een dans uit hoe hij de scalp van Pratende Wolf genomen had. Daarbij werd de scalp aan het eind van een speer tentoongesteld.


    Johnnie werd er misselijk van.


    Een massa handen trok Hank Raney binnen de lichtkring van het vuur. Hij danste niet, maar stapte statig en plechtig langs het vuur heen en weer terwijl hij een lied zong. Johnnie verstond voldoende van de taal om te begrijpen hoe Hank verhaalde over een grote geest die in het oosten boven de wolken leefde. Deze geest hield van de Cheyennes en had bezit genomen van een blanke jongen en deze naar de prairies van het Verre Westen gezonden om als vriend van de Cheyennes op te treden en uit naam van de grote geest de aartsvijand van de Cheyennes te doden.


    Johnnie begon van schaamte te zweten en vreesde dat de Cheyennes elk ogenblik in luid spotlachen zouden uitbarsten. Doch ze lachten niet. Zittend wiegden zij hun bovenlijven heen en weer en knikten instemmend; nu en dan werd Hanks verhaal onderbroken door een angstwekkende oorlogskreet.


    Het verhaal naderde tot de strijd tussen Johnnie en Pratende Wolf. Maar Johnnie kon niets van wat Hank vertelde terugvinden in wat er werkelijk gebeurd was. Hank stelde het voor alsof Johnnie had geweten met wie hij te doen had, alsof hij opzettelijk de strijd had aangebonden om de Cheyennes van hun grootste vijand te bevrijden, alsof de Pawnee slechts door wonderdadige moed van John en de grote bescherming van de geest uit het oosten verslagen was.


    Maar als een vliegende adelaar was Johnnie keer op keer op Pratende Wolf neergestreken.


    Toen riep er ineens een stem: ʻVliegende Adelaar! Vliegende Adelaar! Zo zal hij heten.ʼ


    Tientallen anderen namen de kreet over. De hele stam riep en brulde nu de naam, zo luid dat de sterren ervan schenen te trillen. ʻVliegende Adelaarʼ was de naam die als in spreekkoor gebruld werd en Vliegende Adelaar was daarmee de naam waaronder John Tanner bekend zou blijven, minstens totdat een nog grootsere daad hem een andere naam zou bezorgen.


    Met gloeiende wangen luisterde hij verder hoe Hank Raney door vertelde. Vliegende Adelaar had de scalp van Pratende Wolf en al zijn andere bezittingen afgestaan aan Gebroken Mes en de Cheyennes om te tonen dat hij hun vriend was; alleen het paard van de verslagene hield hij om te tonen dat hij voorgoed een vijand van de Pawnees was.


    Door al die verhalen en toejuichingen overdonderd wist de arme Johnnie niet meer waar hij kijken moest.


    Een tiental krijgers, allen even geweldige reuzen, hieven hem op zijn paard en leidden dit in een plechtige ommegang rond het vuur. Alle anderen sprongen op en dansten in wijde kringen daaromheen, met bewonderende ogen kijkend naar het paard en naar die zo jeugdige krijger die hun ergste vijand overwonnen had. Een half dozijn medicijnmannen maakte geheimzinnige bezweringsgebaren. En buiten de kringen van de krijgers zag John de vrouwen en kinderen van het dorp, allen even stralend van bewondering, allen lachend en in de handen klappend.


    Plotseling besefte hij werkelijk deel van dit alles uit te maken, toen hij min of meer tot rust en bezinning kwam in de tepee van Gebroken Mes. In een grote pot boven een vuur sudderde vlees, waarvan Hank Raney zich al rijkelijk zat te bedienen. De muren waren grillig beschilderd met allerlei dierenfiguren en jachtverhalen. Gebroken Mes zelf zat met zijn rug tegen de tepee-wand, zijn felle ogen gericht op de scalp van zijn aartsvijand. De squaw lag in een bed dat Johnnie diep en zacht voorkwam - en een zevenjarig meisje stond tussen hem en het vuur, met stralende ogen naar de held te kijken.


    Er was slechts één teken van verdriet.


    Dat werd gegeven door de oudste dochter, een meisje van veertien. Ze leek veel ouder. Ze was slank en sierlijk als een hert; toen de jongen binnenkwam, had zij wel eventjes bewonderend naar hem opgekeken, maar was toen ook op haar bed neergevallen en huilde.


    John Tanner hoefde niet te vragen waarom ze huilde; dat was natuurlijk om haar broer.


    Daarvan af gezien echter begon er in John Tanner een vreemd gevoel op te komen: hij besefte langzaam dat hij de man van de dag was en als volwassen gold, zelfs een zekere waardigheid had verworven. Het lot had hem wel vreemde dingen in de schoot geworpen; hij had zich de revolver met de Dochter van de Maan laten ontfutselen als een onnozel kind; toen was hij op jacht gegaan om de dief te vangen en nu zat hij als een geëerd krijger in de tepee van een opperhoofd!


    Hank Raney scheen zich langzaam de buik vol gegeten te hebben en kwam op zijn hurken naast hem zitten. Hij scheen, als een rasechte Indiaan, die houding lang te kunnen volhouden.


    ʻHoe voel je je nu, jongen?ʼ vroeg hij. ʻHeimwee? Of maak je je zorgen over Lange Pijl? Heeft de kunst van liegen van Hank Raney je ontsteld? Of denk je alleen maar aan de mooie ogen van dat meisje daar? Denk waaraan je wilt, joh, maar kijk geen tweede keer in die zwarte ogen, of je zult in een put vallen, en wel zo diep dat je de rest van je leven op de prairies zult willen blijven!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 15


    De jongen verbaasde zich, dat Hank Raney in één adem feitelijk al zijn gedachten tegelijk onder woorden had gebracht. Het vermeerderde zijn respect voor hem; hij wilde maar liefst over het minst gevaarlijke onderwerp beginnen.


    ʻKijk eens, Hank,ʼ zei hij, ʻvertel me eerst waarom je al die verhalen bij elkaar fantaseerde toen je over mij vertelde. Bedenk wel: als ze eenmaal nuchter bij elkaar zitten en de zaken doorspreken moeten ze beseffen dat alles gefantaseerd is en zullen ze ons beiden verachten. Bovendien had ik er zelf het land aan. Ik wou dat je het niet gedaan had.ʼ


    Hij bloosde heftig bij die woorden en Hank bekeek hem met vriendelijke spot.


    ʻWel, joch,ʼ zei hij, ʻik weet dat je zelf zo eerlijk bent als goud. Maar bekijk de dingen eens wat anders. Je moet de mensen nu eenmaal geven wat ze graag hebben. Kijk maar naar de rommel die de handelaren het meest verkopen; dat zijn niet de goede dingen van zuiver staal bijvoorbeeld, maar namaak en dingen die alleen maar erg glinsteren. De Indianen houden van opsmuk, dus geef ze opsmuk. En geef ze vooral iets wat ze kunnen begrijpen.ʼ


    ʻMaar kunnen ze de waarheid niet begrijpen?ʼ vroeg de jongen scherp. Hij keek Hank fel aan, doch die bleef rustig glimlachen.


    ʻKun jij de waarheid begrijpen van een hoop dingen die de Indianen doen, als je ze door jouw bril bekijkt? Kun je begrijpen waarom ze hun eigen jongens martelen alvorens die als krijgers erkend worden? Dat kun je niet, en zelf ik nog maar nauwelijks. Evenmin kunnen zij de waarheid over jou begrijpen. De waarheid betreffende jou is veel grootser dan het verhaal dat ik hen vertelde. Maar veronderstel dat ik tussen hen ging zitten en vertelde dat iemand aan het andere eind van de wereld je je vaders revolver had afgegapt, dat je toen niet eens op je vader bleef wachten om het hem te zeggen, maar domweg achter de dief aan trok tot hiertoe zodat hij en je tante in hun tepee zaten zonder iets van je te weten en konden denken dat je misschien wel dood was en over je in de rouw gingen. Veronderstel dat ik vertelde hoe je met niets dan een kapot mes op stap ging en bijna van honger was gestorven. Nu, ze zouden er geen bliksem van geloven. Ze zouden achter hun hand lachen en hun hoofd schudden en me een geweldige leugenaar vinden. En jou misschien nog de grootste van ons beiden.ʼ


    Johnnie fronste de wenkbrauwen in een poging om dit alles te begrijpen. ʻMaar je had toch niet zó erg hoeven fantaseren over mijn gevecht met Pratende Wolf.ʼ


    ʻDat is wat jij ervan vindt, en ik trouwens ook. Maar de waarheid was nu eenmaal veel reusachtiger en ongelooflijker dan wat ik vertelde. De echte waarheid: dat een halfgare jongen als jij zo’n vent op zo’n manier velde, zouden ze eenvoudig niet geloofd hebben! Dat de Grote Geest je express bezield heeft, vinden zij aannemelijker dan zoals het werkelijk gebeurde.ʼ


    De jongen schudde nog twijfelachtig het hoofd. ʻMaar Hank, zolang we bij hen blijven, zullen ze nieuwe wonderen van me verwachten.ʼ


    ʻNee,ʼ stelde Hank hem gerust. ʻDie ouwe bedriegers van medicijnmannen doen ook niet elke dag hun wonder- kunsten, maar alleen als niemand naar hen kijkt en ze de kans schoon zien voor een of andere list. En de lui trappen er zelf maar al te graag in; ze willen nu eenmaal geloven dat de wereld een plaats is waar wonderen nu en dan mogelijk zijn. Ze zijn als kinderen, alleen zijn ze veel beter dan kinderen. Je hebt één keer medicijn gemaakt; je zult misschien nog eens een keer medicijn maken en als je dat doet, zullen ze almachtig blij en dankbaar zijn, zoals ze hun medicijnmannen dankbaar zij voor twee of drie kunsten per jaar. Maar voor vandaag heb je voldoende gehoord en geleerd, en je beste medicijn is nu, te gaan slapen, John.ʼ


    Er was een bed voor hem klaar gemaakt in een hoek van de tepee, afgeschermd met dekens zodat hij rustig kon liggen. Het was de vreemdste slaapkamer waarin hij ooit gelegen had; als hij opzij keek, zag hij de nagloed van het uitstervende vuur en de rook die langzaam omhoogtrok om door een gat in het dak te verdwijnen. Na de vele nachten die hij op de harde grond had doorgebracht was dit bed van bladeren en veren iets hemels.


    Hij meende nog maar nauwelijks ingeslapen te zijn toen hij wakker geschud werd. Hij kreunde en zuchtte, wreef zich de ogen uit en vroeg: ʻWat is er, Hank?ʼ


    ʻDe zon is al op joh,ʼ grinnikte Hank. ʻHet is tijd voor een frisse duik en dan eten we voor tien.ʼ


    En waarachtig, Johnnie zag hoe het al volop licht was, dus dat hij een flinke tijd geslapen had, al had hem dat zo kort geschenen. Nog slaapdronken klom hij uit zijn bed en zag toon meteen het meisje dat gisterenavond zo had liggen huilen. Thans huilde ze niet meer. In plaats daarvan lachte ze hem op haar liefste manier toe. En dit maakte hem ineens meer dan klaar wakker. Hij was weer helemaal zichzelf en vond deze hut het mooiste plekje op aarde.


    Ze had juist een grote bak water van de rivier gehaald en liep onder de last ietwat gebogen als een slanke den in de wind; haar huid scheen te glanzen van de ochtendzon. Haar begroetende lachje scheen John nog veel stralender dan die ochtendzon zelf.


    ʻHank, hoe heet zij?ʼ vroeg hij dromerig terwijl ze naar de rivier liepen.


    Hank bleef staan als door de bliksem getroffen. Hij keek de jongen verbaasd aan en zei toen:


    ʻHaar naam is een lange aaneenschakeling van Cheyennewoorden, die zo iets betekenen als Merel-die-in-de-eerste-warme-lentedagen-komt. Je zou haar Merel kunnen noemen. Maar nog beter is het voor je eigen heil, als je haar kortweg vergeet.ʼ


    ʻHank, je praat alsof ik van plan zou zijn met haar te trouwen,ʼ zei de jongen. ʻDat weet je toch wel beter.ʼ


    ʻO ja?ʼ zei Hank; ʻhoe zou ik dat weten?ʼ


    ʻNu, ik zal toch de eerste tien of vijftien jaar niet kunnen trouwen.ʼ


    ʻEn je doet er donders verstandig aan daar steeds goed aan te blijven denken,ʼ raadde Hank Raney. ʻMaar het is nu eenmaal zó, dat Indianenmeisjes al vanaf twaalf jaar trouwen. Ze zijn veel eerder huwbaar dan de blanken. En heel wat jongens hebben al een vrouw als ze op jouw leeftijd zijn. Nu, kijk me recht in de ogen. Je zult voor een aardig tijdje hier tussen de Cheyennes wonen. En heel wat van de meisjes hier - en ik zeg je dat er minstens zo knappe tussen zitten als tussen de blanke meisjes - zullen maar al te graag trouwen met Vliegende Adelaar. Yes sir, ze zullen om je heen draaien als ze maar kunnen. Ze zullen het stof nakijken dat jij opjaagt. Nu, ben je van plan je hersens bij elkaar te houden en te vergeten dat er zo iets als vrouwelijke vrouwen bestaan of wil je je als een dwaze jonge hond aanstellen?ʼ


    ʻIk wil geen dwaas zijn,ʼ zei de jongen haast schuchter. ʻIk zal trachten geen dwaas te zijn, maar...ʼ


    ʻMaar die Merel is wat anders, hé?ʼ


    Johnnie Tanner zuchtte.


    ʻIk bedoel er niets mee,ʼ zei hij flauwtjes.


    ʻZorg dat het zo blijft,ʼ zei de ander streng. Toen ging hij met grote stappen verder naar de rivier. Daar waren al heel wat anderen en Johnnie keek verbaasd toe hoe behendig die mannen door het water flitsen; sommigen schenen langer onder water dan er boven te zijn.


    ʻZe zullen opmerken dat ik niet zo erg best zwem,ʼ zei hij aarzelend.


    ʻJe geeft de geesten maar de schuld dat ze je niet goed hebben leren zwemmen,ʼ zei Raney sardonisch. ʻEn bovendien wordt het tijd dat je het gaat leren.ʼ


    En zo dook Vliegende Adelaar in het water met veel meer geplas en geplons dan de Indianen. Toen hij na een korte duik weer boven kwam, verwachtte hij spottende en grijnzende gezichten te zien. Hij kreeg echter een prettige teleurstelling. Ze bekeken hem met ernstige en eerbiedige ogen zonder spot.


    Hij voelde dat het hun ernst was, toen ze hem met hun diepe stemmen eerbiedig begroetten.


    Hank Raney merkte het ook op.


    ʻJe kunt in de ogen van deze mensen geen kwaad meer doen. Je bent een soort heilige voor hen, jongen!ʼ


    Ze veegden met hun handen zo’n beetje het meeste water van hun lichamen. Toen renden ze in de wind en de zon heen en weer en nadat ze daardoor helemaal droog waren geworden, kleedden ze zich aan. Toen ze in het dorp terugkwamen, waren de kookvuren al aangelegd en aan alle kanten kringelde de rook omhoog, vrouwen en meisjes sleepten hout en water aan.


    Raney en John aten haastig wat van de grote vleesvoorraad die er steeds in de hut van Gebroken Mes aanwezig was, want er was besloten een grote jachtpartij te organiseren. Hoewel John al lang gewend was aan het eten van zoutloos vlees, bleef het hem toch nog steeds niet smaken en keek hij verbaasd toe hoe Hank grote partijen verzwolg.


    ʻHoe kun je dit spul lekker vinden?ʼ vroeg de jongen.


    ʻWel, dat is vlug verklaard,ʼ zei Raney. ʻEr is eens een tijd geweest dat ik werkelijk dreigde te sterven van honger en dorst; mijn paard was in een gat gestruikeld en had een been gebroken zodat ik dagen en dagen te voet verder moest zonder eten of drinken. Toen kwam ik eindelijk in een Kiowadorp en het eerste wat ze me voortzetten, was een portie buffelvlees, natuurlijk ook zonder zout. Maar ik proef nu nog hoe geweldig dat me smaakte na die dagenlange honger en sindsdien is het een heerlijkheid voor me gebleven. Misschien vergaat het jou ook nog wel eens zo. Maar ze gaan jagen. Gaan we mee?ʼ


    ʻWe zijn toch niet uitgenodigd,ʼ zei Johnnie.


    ʻUitgenodigd?ʼ riep de ander. ʻJongen, er is geen man in het dorp die er niet naar hunkert om ons mee te hebben - vooral jou. Ze weten dat ze een race met Middernacht nooit kunnen winnen, maar er zijn er tientallen, vooral onder de jongeren, die dolgraag eens zouden proberen of ze het van jouw hengst kunnen winnen. Dacht je dat ze niet al lang weg geweest zouden zijn, in plaats van hier rond te hangen, als ze niet hoopten dat we zouden meegaan, maar het je niet durven vragen?ʼ


    John Tanner keek de ander aan met een blos van boosheid. Toen schoot hij in een lach.


    ʻWou jij meegaan?ʼ vroeg hij.


    ʻIk denk dat ik ze wel een handje kan helpen,ʼ zei Raney. ʻKom mee. Maar bedenk wel: als je ook maar één keer een buffel mist waarop je schiet, brokkelt er iets van je tovermacht af.ʼ


    ʻKlets met je tovermacht,ʼ zei John Tanner ongeduldig. ʻIk ben dat geestengedoe beu. Ik wil niets dan de jongen zijn die ik ben.ʼ


    ʻJaja, je zult het nog wel fijn leren vinden,ʼ zei de ander vermaakt. ʻMaar laat me je een ding nog zeggen: het is voor een jongen gemakkelijk uit te groeien tot een groot man; het is heel wat moeilijker, daarna weer in te krimpen tot een jongen.ʼ


    Die laatste opmerking bleef door Johns geest spelen terwijl ze hun paarden bestegen. Hij was nu eenmaal in de positie van volwassene terechtgekomen en kon onmogelijk weer doen of hij een jongen van slechts vijftien was.


    Ze namen voor de eerste rit gewone pony’s en bewaarden Middernacht en Johns hengst voor het ogenblik dat ze werkelijk dienst zouden moeten doen. Het werd een rit die John Tanner nooit zou vergeten. Vooral doordat hij, dank zij zijn eerste koppige paard, tot een goed ruiter geschoold was; zoals Hank Raney altijd had gezegd: ʻEen kwaad paard is een betere leermeester dan tien ruiters.ʼ


    Raney zelf was altijd een buitengewoon ruiter geweest in Johnnie’s ogen.


    Maar vandaag meende hij werkelijk iets geheel nieuws op dit gebied te zien, toen hij vooral de jongere Cheyennes op hun paarden bezig zag. De meesten van hen waren slechts gekleed met lendedoekje en mocassins en hun naakte lijven glansden als koper dat opgepoetst en nog eens opgepoetst was, terwijl ze hun paarden als het ware bespeelden alsof paard en ruiter uit één stuk gegoten waren.


    Ze volbrachten de meest vreemde en ingewikkelde bewegingen alsof het kinderspel was. Nu eens vreesde John dat ze in volle vaart tegen elkaar op zouden vliegen, dan weer leek de een in doodsangst voor de ander te vluchten, om zich dan plotseling om te gooien en de ander op de vlucht te jagen. Ze lieten zich zijdelings van hun paard glijden en bleven opzij van het paardenlichaam hangen terwijl het dier met razende vaart voort draafde.


    Het zien van hun ontstellende behendigheid maakte hem bewust van zijn eigen schamele rijkunst, maar hoewel hij oplettend toekeek, zag hij op geen enkel gezicht enig spoor van minachting voor zijn weinige kunnen. Ze bleven steeds op haast eerbiedige afstand van Hank en hem; nu en dan wierpen ze steelse, bijna schuwe blikken, vooral naar Vliegende Adelaar. Het was duidelijk dat vooral de jonge mannen maar wat graag in het gezelschap geweest zouden zijn van de Pawnee-doder.


    Hij kon er niet aan ontkomen hierom inwendig een beetje te lachen. Hij vond zichzelf een snotaap in vergelijking met deze geoefende ruiters - en zij schenen hem werkelijk als een soort bovenaards wezen te beschouwen.


    Gebroken Mes, die de leiding van de jacht had, kwam naast hen rijden om de nadere afspraken die er al omtrent de jacht gemaakt waren, te verklaren. Een verkenner had al gemeld dat hij vanaf een kleine verhoging in het terrein een kudde gezien had, groot als een zee. En in het midden daarvan had hij een witte buffel gezien, de aanvoerder van de troep; op heel zijn witte huid was nergens een gekleurd vlekje te zien geweest.


    Toen Gebroken Mes weer wegreed, was John verbaasd te merken hoezeer die mededeling ook Hank Raney had opgewonden. Op zijn vraag legde Hank hem uit dat zo’n vlekkeloos witte buffel niet zo maar een gewone buffel was, maar medicijn, en wel geweldig grote medicijn. Een witte buffelhuid was als offer aan de Grote Geest kostbaarder dan zelfs de scalp van je gevaarlijkste vijand! Want de witte huid was het zichtbare teken van de Grote Maker zelf. Hoe zuiverder het wit, hoe meer er van de Grote Maker in de huid woonde. Soms werd zelfs een stukje minder witte huid, van een poot bijvoorbeeld, er af gesneden om de witheid ongeschonden te houden.


    Totaal ongevlekte buffels waren zeldzaamheden en gelukkig de man, die zo’n dier zou vellen; gelukkig de stam die over zo’n huid de beschikking zou krijgen; de Grote Geest zou de hele stam zegenen zolang die huid in hun bezit was.


    ʻJe praat,ʼ zei Johnnie verbaasd, ʻzo opgewonden alsof je het zelf haast geloofde.ʼ


    ʻNatuurlijk ben ik opgewonden,ʼ zei Raney. ʻDeze jacht zal voor hen meer betekenen dan de grootste overwinning over een troep Sioux of Pawnees. Ik weet niet hoeveel scalpen ze zouden moeten veroveren om iets gelijkwaardigs te krijgen als die witte huid. Zelfs het doden van Pratende Wolf zal ver in de schaduw gesteld staan bij het winnen van die witte huid. Zorg dat jij die doodt, jongen, en je blijft levenslang beroemd bij alle Cheyennes!ʼ


    ʻGoed,ʼ zei John Tanner grinnikend. ʻIk zal de witte buffel doden als je dat graag wilt.ʼ


    Het duurde nu niet lang meer of enkele signalen van de verkenners brachten het hele jachtgezelschap tot kalmte en rust; de kudde was in zicht gekomen. Zij die verse paarden bij zich hadden, bestegen die en lieten de vermoeide dieren achter onder de hoede van enkele allerjongsten, die ze achter de jagers aan zouden drijven.


    En John Tanner, gezeten op zijn hengst, reed naast de op Middernacht zittende Hank Rayner naar het toneel van wat een wonderbare jacht zou worden.
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    Het voor hen liggende deel van de prairie was geen geheel effen vlakte. Hier en daar waren lichte glooiingen als golven die door de wind op een wateroppervlak veroorzaakt waren. En terwijl de groep jagers voort draafde, waren de voorsten soms niet eens meer zichtbaar voor de achtersten.


    Hierdoor bleef ook de kudde buffels praktisch onzichtbaar totdat de jagers de laatste glooiing bestegen hadden. Toen Johnnie ze in het oog kreeg, was de flank van de kudde nog geen tweehonderd meter meer van hem verwijderd. Hij kon niet eens die hele zee van dansende lijven overzien, maar iets zei hem toch meteen dat deze kudde heel wat groter was dan die waarin hij kort geleden zijn eerste buffel had gedood.


    Over heel de prairie verspreid, zo ver hij maar kon kijken, zag John de ontelbare massa dieren langzaam voorttrekken. En toen hoorde hij ineens het lage kreunen van een paar Indiaanse jagers die bij hem stonden.


    Hij zag hun uitgestrekte armen wijzen en volgde die richting met zijn ogen. Het leek vreemd, maar dank zij een toevallige terreinverhoging stond daar, midden tussen die zee, de witte buffel haast tot aan zijn hoeven zichtbaar. Helder schitterde de felwitte huid in de zon. Zelfs de horens en manen waren glanzend wit, evenals de hele zichtbare flank; er scheen inderdaad geen vlek op het hele lichaam te zijn.


    Ogenblikkelijk kwam het de jongen niet meer zo vreemd voor, dat de Indianen een dergelijk dier als iets bijzonders beschouwden. Dit gezicht leek hem nog wonderlijker dan dat van de Dochter van de Maan toen hij het juweel in de hand van zijn vader had zien liggen. De hele verdere kudde scheen kleurloos in vergelijking met dat ene dier.


    Het zien daarvan was voor allen voldoende om niet eens meer een teken van Gebroken Mes af te wachten. Als een plotselinge springvloed vloog de hele troep Indianen vooruit, zich als het ware in de kudde begravend. Alles ging zo vlug in zijn werk dat Johnnie haast als laatste van allemaal pas in beweging kwam; ook Hank Raney was hem een heel eind voor. Allen brulden en gilden en schoten erop los. Maar heel het lawaai van mensenstemmen en wapengeknal werd ogenblikkelijk overstemd door het donderen van de hoeven toen de kudde in een stampede losbarstte. Nu trok de kudde niet meer langzaam voort; de achterlopende buffels joegen de voor lopende op totdat heel de zee in een razende stormvloed veranderd scheen die langs Johnnie’s ogen vloog.


    Toch kon hij midden in die donkere oceaan nog steeds duidelijk de ene begeerde witte buffel zien, glinsterend als een ster. Behalve dat het dier opviel door zijn witheid, was het ook nog een reus te midden van deze troep reuzen.


    Maar tevens werd hem nog iets anders duidelijk. Iedere jager die zich door die kudde heen drong, trachtte zich een weg te banen juist naar die ene fel begeerde prooi! Voortrijdend vuurden allen naar links en rechts, schietend en herladend baanden zij zich hun weg; maar ze slaagden er slechts in, allernauwste openingetjes in die massale muur te maken. Enkele daarvan bleven eventjes open, de meeste echter werden weer direct opgevuld door volgende buffels. Toch deden alle jagers hun uiterste best, een zo recht mogelijke weg naar de witte buffel te banen.


    Johnnie besefte echter dat zijn plaats slechts een betrekkelijke, of juister een veranderlijke, was. Het dier zou niet blijven stilstaan terwijl de hele kudde in beweging was; het zou ondanks zichzelf mee naar voren geduwd worden.


    Dit alles speelde zich in een fractie van een seconde in de geest van de jongen af, voordat hij zijn paard in de kudde dreef. Het hart klopte hem in de keel toen hij eenmaal goed door de troep opgeslokt was.


    Maar zijn hengst kende blijkbaar geen vrees, noch voor de grote lijven, noch voor de horens der buffels. Hij was kennelijk lang en grondig op dit soort jacht getraind en wist telkens tussen twee buffels door te springen.


    Johnnie vuurde tweemaal naar langs hem dravende buffels en miste beide keren, terwijl twee Indianen, even jong als hij, bijna terzelfdertijd wel twee dieren neerlegden. Hij begon te vrezen dat hij heel het respect van de stam zou verliezen als deze jongens over zijn missen vertelden. En vooral begon hij zich te schamen - en kwaad op zichzelf te worden - toen hij zag dat enkele van die jonge jagers zelfs met pijlen en bogen kans zagen buffels te vellen.


    Hij vuurde een derde schot af... weer mis. De kogel gleed langs de huid van het dier dat hij had uitgezocht en dat alleen even ongeduldig met zijn kop schudde. Hij zag dat zijn buurlui hem aankeken, al kon hij in hun ogen niet hun gedachten lezen, hij vreesde er het ergste van.


    Hij herlaadde zijn geweer wel, doch dacht er hard over, maar terug te keren en zijn nederlaag te erkennen. Toen flitste er iets zilverachtigs voor zijn ogen.


    Hij meende eerst dat het een geweerloop van een andere jager was.


    Toen kwam het glinsterende dichterbij. En vlak voor zijn verbaasde ogen stond de witte buffel zelf!


    Toen werd John Tanner door twee gevoelens tegelijk bezeten. Het ene was de rode woede van de jacht en bloeddorst; het andere was het besef dat hij zich nu met geweld tot uiterste kalmte moest dwingen.


    Hij dreef zijn hengst voorwaarts zodat die recht naast de buffel liep. En hij voelde weer dat het lot zelf hem terwille zou zijn. Alle twijfel vlood uit hem weg. Hij hief zijn geweer op met de zekerheid van de engel des doods. Hij keek een seconde naar de reusachtige rug van zijn prooi, naar de wapperende manen. Toen vuurde hij.


    De stier bleef doorlopen, maar toch was er geen twijfel in Johns geest. Slechts keek hij even met gefronst voorhoofd, toen knikte hij in zichzelf. Zijn zekerheid werd bevestigd; het dier struikelde.


    Het struikelde en de kracht van zijn zware lijf was nog groot genoeg om een kleinere buffel naast hem omver te gooien. Toen stond hij stil. De optrekkende kudde werd 0als het ware in twee stromen gesplitst en midden in die splitsing zat John Tanner te paard naast zijn gevallen prooi.


    Na de spanning, de opwinding van de laatste minuten - hij wist zelf niet hoe lang het feitelijk geleden was dat hij in de kudde gedoken was - kwam er een vreemde, haast onverschillig aandoende ontspanning over de jongen die daar op zijn zwaar hijgende paard zat.


    De twee takken van de kudde stroomden nog langs hem heen; stofwolken maakten de wereld rond hem bijna onzichtbaar. Slechts aan het afnemende lawaai kon hij horen dat het aantal buffels van de twee stromen minder werd - en langzaam aan trokken de stofwolken op.


    Achter hem lag de prairie vol dode dieren, maar ze schenen Johnnie veraf en onbetekenend toe. Het was alsof hij vanaf een vergulde wolk neerkeek op speelgoed-mensjes die zich vermaakten met speelgoed-buffels.


    Die speelgoed-mensjes waren druk bezig, hun slachtoffers te villen en in stukken te snijden. In de verte kwamen de jongens al aan met de reservepaarden om de goede huiden en de goede stukken vlees op te laden. Het was een reusachtige geluksdag voor de Cheyennes; de vrouwen en meisjes zouden wel dagenlang in de weer zijn om al dit vlees te koken, te braden en houdbaar te maken; er was weer voor een hele tijd voldoende eten voor het hele dorp. Maar wat Johnnie Tanner ook allemaal zag, het deed hem feitelijk niets.


    Alles was nu helemaal veranderd. Zijn geest was slechts vervuld van wat daar aan zijn voeten lag: de massale gestalte van de witte buffel die hij geveld had. Alleen: de heldere glans die het levende dier gekenmerkt had, scheen geheel verdwenen uit het dode dier dat daar lag als een uit de hemel gevallen witte wolk. De ogen daarin leken kwade rode sterren, die woest leken te staren naar de man die deze wolk uit de hemel geplukt had.


    Johnnie dreef zijn paard aan en reed helemaal rond dit reusachtige liggende monster. Hij voelde zich tegelijk trots en nederig. Maar hij wist één ding zeker: hij zou nooit meer een ’speel-Indiaan ’ zijn zoals in de tuin van zijn tante in New York...


    Toen, opkijkend als uit een droom ontwakend, zag John Tanner dat hij niet meer alleen was. Er had zich een hele kring rondom de buffel gevormd. Iedere man deed zijn best om rond de buffel heen te lopen om zich te overtuigen dat er werkelijk geen enkele vlek op het dier te vinden was. Alle jagers, oud zowel als jong, bleven dan eerbiedig zwijgend staan.


    Ze waren van onder tot boven met bloed bevlekt, zowel de mocassins als de haren dropen van bloed; zelfs de paarden zaten vol buffelbloed. Maar alle ruiters zaten als standbeelden op hun paarden die evenzeer standbeelden leken. De ogen van de mannen verrieden duidelijk vrees en verwachtig. Deze Indianen hadden kennelijk hetzelfde gevoel dat John Tanner slechts enkele ogenblikken geleden had gekend bij het bekijken van zijn prooi.


    ʻEn wat nu?ʼ vroeg ineens de kalme stem van Raney naast Johns schouder.


    John keek verrast op. Nu zag hij dat alle ogen niet meer op de buffel gericht waren, maar op hem. Gebroken Mes stond voor hem; er school iets van eerbied en iets van ontzetting in de ogen waarmee hij die blanke jongen aankeek. John zag ook de jongens die hem hadden zien missen, en de jongen die een dier geveld had met pijl en boog.


    ʻWat nu?ʼ herhaalde Raney.


    Johnnie Tanner voelde zich onthutst. Hoe zou hij dat geweldige monster met een hand kunnen aanraken?


    Toen kreeg hij ineens een idee.


    Hij steeg van zijn paard. Het dier scheen hem haast te willen belonen, het volgde hem als een hondje op de voet. En de Indianen mompelden zacht onder elkaar.


    Even flitste het de jongen nog door het hoofd dat hij iets dwaas ging doen, toen besloot hij toch door te zetten. Hij liep recht naar Gebroken Mes en stak zijn hand uit.


    ʻMijn broeder,ʼ zei hij, ʻwil me wel even een pijl lenen?ʼ


    Gebroken Mes fronste even verbaasd, maar nam toen een pijl uit de koker die hij op zijn rug droeg en gaf die aan Johnnie.


    De jongen nam de pijl aan en liep naar het dode dier. Hij moest zichzelf met geweld overwinnen, maar stak de pijl in het gat dat zijn kogel had gemaakt. Toen wendde hij zich tot Gebroken Mes.


    ʻDit is een geschenk van mij aan u, Gebroken Mes,ʼ zei Johnnie Tanner. ʻAan u en aan alle Cheyennes, omdat zij allen mijn vrienden zijn.ʼ


    Eén seconde weerklonk er een algemeen gemompel van verrassing. Toen sloeg iedere Indiaan een hand tegen zijn mond als om zichzelf tot zwijgen te brengen. John Tanner verbrak de betovering door op zijn paard te stijgen. Daarop haastte elke Indiaan zich af te stijgen, naar de buffel te lopen om hem van nabij te bekijken en betasten.


    Dan werden ze weer luidruchtig. Er werd gelachen, mannen riepen elkaar allerlei opmerkingen toe en het oor van de jongen ving herhaaldelijk de klanken op van de woorden die hij nu goed verstond: Vliegende Adelaar; Vliegende Adelaar. De hele groep herhaalde de naam keer op keer als een soort loflied.


    De enige die niet direct in beweging was gekomen om naar het dode dier te gaan kijken, was Gebroken Mes zelf. Toen hij de aankondiging van de jongen hoorde, had hij zijn armen voor zijn borst gekruist en bleef de jongen even staan aankijken met een zó vervaarlijk en kwaad lijkend gezicht dat John er bang van begon te worden. Hij wendde zijn gezicht van Gebroken Mes af. En pas toen ging het opperhoofd ook naar de dode buffel kijken.
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    Tanner en Raney stonden afgescheiden van de rest. Ze hoefden zich niet bezig te houden met het in stukken snijden van de jachtbuit, want ook Raney had de door hem gevelde dieren aan zijn gastheer afgestaan door er eenvoudig het teken van Gebroken Mes op aan te brengen.


    Diep in gedachten liepen de twee een eindje op.


    ʻHij is kwaad,ʼ zei de jongen toen.


    ʻWie?ʼ


    ʻGebroken Mes.ʼ


    ʻWaarom denk je dat?ʼ


    ʻWel, heb je niet gezien hoe hij me aankeek? Ik dacht dat hij me de keel zou doorsnijden. Ik heb nog nooit iemand zo woest zien kijken.ʼ


    Raney hief zijn gebogen hoofd op en keek zijn jonge metgezel aan.


    ʻSnap je dan niet,ʼ zei hij, ʻdat Gebroken Mes zo opgewonden was dat hij op het punt stond, een krijgsdans te beginnen en een lied aan te heffen dat zou klinken als het krijsen van de adelaars? Kwaad? Maar, jongen, als je Gebroken Mes een van zijn armen had gevraagd zou hij je er een been bij gegeven hebben. Trouwens de hele stam. Misschien zijn een paar medicijnmannen op het ogenblik niet zo best over je te spreken. Hun verdomde goochelkunstjes zullen heel wat minder indruk maken in het vervolg, vergeleken bij het doden van Pratende Wolf en dan nog het doden van een witte buffel.ʼ


    ʻMaar wat heb ik met die medicijnmannen te maken?ʼ vroeg de jongen verbaasd. ʻIk heb geen toverkunsten toegepast. Wat wil je me toch allemaal wijsmaken, Hank?ʼ


    Hank schudde in geveinsde wanhoop het hoofd.


    ʻJe schijnt het maar niet te willen snappen, al heb ik het je woord voor woord duidelijk gemaakt. Vertel eens, wat denk je dat je vandaag gedaan hebt?ʼ


    ʻNu, ik heb een geweldige dag gehad. Ik heb een reusachtige jacht meegemaakt. Twee beesten heb ik gemist en een derde neergelegd. Dat is alles.ʼ


    ʻHeb je er twee gemist?ʼ vroeg de ander scherp.


    ʻIk zeg niet dat ik ze helemaal miste. Maar mijn kogel kwam in elk geval niet in hun hart.ʼ


    ʻHeeft iemand gezien dat je ze niet neerlegde?ʼ


    ʻJa. Een paar jonge krijgers. En een die een wonderbaarlijke boogschutter is en met pijl en boog een buffel velde.ʼ


    ʻZo, dus die zagen dat je eerst twee keer miste. Nu, dat maakt alles helemaal volmaakt.ʼ


    ʻWat? Waarom? >


    ʻVerdorie, je zult toch moeten inzien dat die Indianen geen dwazen zijn.ʼ


    ʻDat geloof ik zeker niet. Misschien zijn ze wat bijgelovig, maar verder normale mensen.ʼ


    ʻDaar kun je je hele hebben en houden onder verwedden,ʼ bevestigde de jager. ʻEn je kunt toch wel aannemen dat ze, als ze naar jou kijken, echt niet overdonderd worden door je geweldige gestalte of spierkracht of zo iets.ʼ


    ʻNatuurlijk niet,ʼ zei de jongen. ʻEvenmin als ze onder de indruk zullen komen van mijn zwemmen of paardrijden. Dacht je soms dat ik daar zo trots op ging?ʼ


    ʻNee,ʼ zei Hank Raney, ʻmaar ga nu nog even door. Ben je de beste schutter van de troep?ʼ


    ʻNatuurlijk niet. Misschien hoor ik bij de middelmatigen.ʼ


    ʻJuist, je bent middelmatig,ʼ zei Hank Raney met overtuiging. ʻEen beetje beter dan middelmatig, je hoeft je echt niet over jezelf te schamen, joh. Maar tel nu eens alles bij elkaar, wat krijg je dan? >


    ʻIk weet het niet. Zeg jij het maar, Hank.ʼ


    ʻWel, het resultaat is dit. Ze zien dat je nog maar een doodgewone jongen bent, maar je hebt die Pratende Wolf gedood en ik heb je al verteld wat dat voor hen betekent. Dan ga je mee op jacht. In vergelijking met hen rijd je vrij slecht. Maar je velt verdorie die witte buffel. Dat klopt, hé?ʼ


    ʻJa, dat is precies wat er gebeurde. Dat heb ik je net verteld.ʼ


    ʻNu dan, Johnnie, denk eens wat door. Wat heeft iedere kerel uit de hele bende getracht? Die witte buffel neer te leggen. En iedereen heeft zijn krachtigste medicijn meegenomen om geluk te hebben - en al die medicijnen hebben niet geholpen. Heel hun godsdienstige begrippenspel kan nu niet anders dan tot de conclusie komen dat de Grote Geest jou met een werkelijk wonderdadige medicijn begiftigd heeft, omdat uitgerekend jij deed wat geen van hen klaar kreeg. Kun je me volgen?ʼ


    ʻAha,ʼ zei de jongen, ʻja, nu begrijp ik het. Het was zuiver geluk dat me bij die witte buffel bracht, maar de  Cheyennes zullen denken dat het mijn medicijn was.ʼ


    ʻDenken? Ze denken helemaal niet. Ze wéten nu dat jij een medicijn hebt dat sterker is dan het sterkste van al hun medicijnmannen uit de hele stam.


    De jongen zuchtte.


    ʻIk verdien het helemaal niet, maar ik zal het toch fijn vinden als man behandeld te worden.ʼ


    ʻBa! Je bent geen man. Je bent van nu af een priester voor hen,ʼ zei Hank Raney. ʻJe bent een zó voornaam iemand... nu, je zult het gauw genoeg zelf merken. Wacht maar tot we in het dorp terug zijn en je zult zien hoe ze je op de handen dragen. En verdomd als je mijzelf niet soms de koude griezels bezorgt. Hoe kwam je erbij, die witte buffel aan het opperhoofd te geven. Wist je niet dat die witte huid een vermogen waard is?ʼ


    ʻDat heb je me verteld. Maar hij is erg vriendelijk voor ons geweest, Hank. En ik ben niet hier naar het Westen gekomen om een vermogen te verzamelen.ʼ


    ʻNee,ʼ zei Hank droog, ʻdat zie ik duidelijk. Jij verdient je geld liever met matten kloppen of boeken verkopen, hé? Ieder zijn meug.ʼ


    Hij lachte. Toen ging hij verder:


    ʻHet was iets fijns wat je daar deed. Stijl doet het overal goed, maar in het bijzonder hier bij de Indianen. Je hebt er zelf geen idee van hoe belangrijk het is, oude jongen. En als je daar de pijl van het opperhoofd in de wond stak en het beest aan de stam aanbood - weet je wat er nu zal gebeuren?ʼ


    ʻZe schenen er werkelijk blij mee,ʼ erkende de jongen.


    ʻZe gaan dat vlees in repen snijden en drogen en iedere tepee van de hele stam krijgt een reep. En niet om op te eten, no sir. Als een relikwie. Dat stukje gedroogd vlees zal minstens zo belangrijk zijn als laten we zeggen een scalp. Je zou die buffel aan deze Cheyennes hebben kunnen verkopen voor elke prijs die je maar gevraagd zou hebben.ʼ


    ʻHet is maar vreemd,ʼ mompelde de jongen.


    ʻJa, het is maar vreemd,ʼ beaamde de jager. ʻEn elke vrouw van de stam zal er jaloers over waken dat ze mag meedoen aan het bewerken en versieren van die huid die een geschenk van de goden is en iedere onderafdeling van de hele stam zal van nu af Gebroken Mes als het grootste opperhoofd erkennen die ze ooit gehad hebben, omdat de Cheyennes dank zij hem in bezit van die huid kwamen. Kun je me nog steeds volgen, joh?ʼ


    ʻIk begin er iets van te snappen. Je maakt alles nogal belangrijk, Hank.ʼ


    ʻDat is het voor hen. Jij bent een tovenaar. Je bent beslist door de Grote Geest gezonden. Die andere schoten moest je missen, omdat de Grote Geest geen belangstelling heeft voor gewone buffels. Zie je niet hoe van hun standpunt uit alles klopt?ʼ


    ʻIk krijg er kippenvel van,ʼ zei Johnnie. ʻIk wens geen gek en geen tovenaar te zijn. Ik zal Gebroken Mes vertellen dat er niets van klopt. Dat ik een jongen ben zoals alle andere jongens van zijn stam en dat ik niet wil dat ze denken...ʼ


    ʻHou op!ʼ viel Hank hem fel in de rede.


    ʻWat?ʼ


    ʻGebruik je hersens! Wat zou Gebroken Mes doen als je hem zo’n verhaaltje vertelde?ʼ


    ʻNu, hij zou natuurlijk luisteren.ʼ


    ʻEn daarna zal hij een verdomd bedroefde Indiaan zijn, verzeker ik je. Hij zou verklaren, niet waardig te zijn het stof in te slikken dat je voetstappen opjagen en dat het hem treurig stemt te merken dat je hem niet eens de waarheid wilt laten weten over jezelf.ʼ


    ʻMaar ik zou hem juist de volle waarheid over mezelf vertellen, Hank, en niets anders!ʼ


    ʻBa!ʼ zei de jager. ʻAl zeg je hem duizend keer dat je een even gewone jongen bent als de anderen van zijn stam, hij heeft twee bewijzen tegen je. Pratende Wolf en die witte buffel. Luister, joh, hij zou zich meteen herinneren hoe je daar stond, hem een pijl vroeg en die in de buffel stak om die aan de stam te geven. Dat zou hem blijven garanderen dat de Grote Geest in je huist. En elk ander verhaal dat je hem zou vertellen zou hem alleen maar treurig maken.ʼ


    ʻHet duizelt me allemaal,ʼ zuchtte de jongen.


    ʻWat Gebroken Mes werkelijk hoopt,ʼ zei de ander met een pretlachje, ʻis dat je hem op zekere dag waardig zult keuren je vriend te mogen zijn en een pijp met hem zult willen roken en hem al rokende zult willen vertellen over je leven thuis.ʼ


    ʻBordenwassen, winkelen en vloeren dweilen - bedoel je dat hem dat zou interesseren?ʼ


    ʻDat? Natuurlijk niet. Ik bedoel dat hij zal willen horen over je werkelijke thuis daar boven de wolken. Hij zal willen horen hoe je op je geliefkoosde adelaar naar beneden schoot en kleine vogels plukte om ze in de zon te roosteren. Hij zal willen horen of je op de wolken lekker kunt slapen en zulk soort dingen meer. Waarom zou je het hem niet gunnen?ʼ


    ʻHem zulke sprookjes vertellen? Je houdt me voor de gek, Hank!ʼ


    ʻVoor de gek houden. Om de donder niet. Luister, jongen, die Cheyennes zullen verrukt zijn over al wat je fantaseert. Neem alleen een hint van me aan. Ik weet zo enkele dingen over wat de Indianen zich van de hemel voorstellen en laat ik je daar wat van vertellen. Vertrouw op mij en vertel ze dingen die met hun gedachten overeenkomen.ʼ


    ʻHank, Hank!ʼ kreet de jongen gealarmeerd, ʻpraat niet zo. Ik kan hen geen leugens gaan zitten vertellen, voor niets ter wereld.ʼ


    Hank schudde afkeurend het hoofd.


    ʻDan zul je een heleboel missen. Het is nu eenmaal een feit dat ze hun tong uit de mond hebben hangen als een hijgende hond, in afwachting van wat je ze vertellen zult.ʼ


    ʻDan moeten ze maar meteen beginnen me te wantrouwen, want ik ga ze geen leugens ophangen.ʼ


    ʻBest,ʼ zei Hank. ʻAls je maar weet: hoe langer je zwijgt, hoe zekerder ze zullen worden dat je niet wenst te spreken omdat je hen niet vertrouwt. En dat zullen ze heel erg vinden.ʼ


    De jongen zuchtte weer. ʻHet is allemaal zo verbazingwekkend, Hank.ʼ


    ʻJe zult er wel ooit achter komen,ʼ troostte zijn vriend. ʻMaar onthoud één ding. Gisteren hebben ze je een naam gegeven. Vandaag zullen ze je een andere naam geven en je Witte Buffel noemen. De oude Johnnie Tanner is dood, maar in Johnnie’s huid is de Witte Buffel gekropen, die tevens als de Vliegende Adelaar op de Pawnees zal neerstrijken. Waarom zou je geen paar leugentjes ervoor over hebben, als je daarmee een hele stam gelukkig maakt en eert en troost?ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 18


    Ze keerden naar het dorp terug vóór de meeste jagers, die nog druk werk hadden met het villen van de gevelde dieren en het afsnijden van goede stukken vlees. Maar de verhalen over wat er gebeurd was, waren hen al vooruit gesneld. De jongen merkte het toen zij tussen de tepees door reden, op weg naar die van Gebroken Mes. Van alle kanten kwamen mensen toelopen, die niet juichten of schreeuwden, maar hem in stille eerbied aandachtig opnamen.


    Toen kwam er een squaw aanhollen, hijgend en zwetend van het harde lopen. Ze was rond de veertig, maar zag er veel ouder uit. Ze was haast afstotend van dikheid en gerimpeldheid tegelijk. In haar armen droeg ze een twee jaar oude baby die met schorre stem krijste, de stem van een kind dat heeft geleerd, met iedere ademtocht klagend te janken. Het naakte lijfje zag eruit als een bruine kikvors. De buik was opgezwollen en de ledematen waren broodmager en vleesloos.


    Vlak voor de ruiters bleef de vrouw staan. Ze hief het kind met uitgestrekte armen boven haar hoofd alsof ze het de arme Johnnie Tanner in zijn gezicht wilde gooien.


    Toen begon ze een luid klaaglied te piepen. Hij kon niet alle woorden verstaan, zo snel stroomden ze van haar lippen. Wel kon hij eruit opmaken dat dit kind sinds zijn geboorte niet had willen gedijen; iemand of iets had het blijkbaar betoverd. En wat was het kind tekort gekomen? Het had steeds goed stevig buffelvlees gekregen, zoals de hele stam; het was van jongs af toch stevig gevoed.


    Maar al dat stevige voedsel was vergeefs geweest, had de baby alleen een veel te dikke buik bezorgd maar verder niets. Of hij nu maar wou zeggen wat ze doen moest. Ze zou precies al zijn voorschriften opvolgen, evenals haar man. Die zou graag de twee scalpen offeren welke zijn trots uitmaakten, en drie van zijn beste paarden. Ja, hij zou al zijn paarden willen geven, als dat gezondheid kon brengen aan hun enigste kind.


    Toen de koortsachtige woordenstroom ophield, huilde de baby erger dan tevoren.


    ʻWat ter wereld kan ik daar nu aan doen?ʼ mompelde de jongen tegen Hank Raney.


    Raney verbeet met moeite een grijns.


    ʻHoe kan ik dat weten?ʼ zei hij. ʻIk ben van mijn leven geen medicijnman of dokter geweest. Maar als jij die jongen beter kon maken, zou je een groot man tussen de Cheyennes worden, jongen.ʼ


    ʻZeg haar dat ik haar niet kan helpen. Ik weet er geen raad mee,ʼ vroeg Johnnie.


    ʻVertel haar dat zelf maar,ʼ antwoordde de ander. ʻIk ben niet van plan zo iets namens jou te zeggen, want dan kreeg ik bij heel de stam een rot naam. Zeg zelf maar ’ nee ’ en zie hoe ze dat opneemt.ʼ


    Johnnie richtte zich in het zadel op om ’ nee ’ te zeggen, maar toen hij omlaag keek, zag hij hoe het lelijke gezicht van de vrouw door angst en smart vertrokken was. Hij keek naar het bijna misvormde lichaampje van het kind, dat kronkelde bij elke huilbui.


    En toch was dat kind steeds zo goed gevoed met stevig buffelvlees!


    Toen dacht hij ineens aan de verschrikkelijke honger die hij geleden had tijdens zijn onvrijwillige gevangenschap in die spoorwegwagon. Na die hongerperiode had voedsel voor hem, voorgoed, een totaal nieuwe betekenis gekregen. Een goed voorziene tafel voor zich te hebben was een zegen.


    De vrouw perste het kind wanhopig tegen haar borst.


    ʻO, mijn vader!ʼ riep ze, ʻik zie de wijsheid op uw gezicht en in uw ogen komen.ʼ


    De ingeklemde baby krijste harder dan ooit. Ze lette er niet op. Met nieuwe hoop keek zij naar John op.


    John Tanner sloot zijn ogen. Doch er klonk geen stem in hem om te zeggen wat hij moest doen. Lang blijven zwijgen zou ook weinig helpen. Ieder experiment zou beter zijn dan niets doen. Maar hoe zou hij zijn woorden waardigheid en nadruk kunnen geven, zodat ze voor de vrouw duidelijk genoeg waren?


    Hij trachtte zich een beetje autoriteit aan te meten. Hij wees naar de buik van het kind.


    Op dat ogenblik was het kind stil. Het keek naar John Tanner, met rode, opgezwollen oogjes en open hangende mond.


    ʻIk luister, meester,ʼ zei de squaw haast fluisterend. ʻHij hoort ook u, evenals de boze geest in hem. Allerwonderlijkst!ʼ


    ʻDe boze geest,ʼ sprak John Tanner, ʻzit in de buik van uw zoon. De boze geest eet het voedsel op dat u uw zoon geeft. Laat die buik verhongeren en de boze geest zal sterven. Geef uw zoon twee dagen lang geen hap eten, maar laat hem veel goed helder water drinken.ʼ


    Hij zweeg indrukwekkend, hoewel hij bloosde over zichzelf. ʻNa die twee dagen maak u rook van droog gras om de jongen en de hut te zuiveren. Met rokend gras moet u driemaal rond uw tepee wandelen. Als u dan naar binnen gaat, zal de boze geest geweken zijn.ʼ


    Ze reden langs de squaw heen. Overdonderd door hoop en nieuwe vreugde was ze zelfs niet in staat om te antwoorden, maar haar ogen volgden hem vol eerbied. Er hadden heel wat andere vrouwen om haar heen gestaan. En terwijl John en Raney voortreden, hoorden zij één ervan zeggen: ʻZie je, de boze geest kent die grote medicijnman. Op hetzelfde ogenblik dat Vliegende Adèlaaar begon te spreken, begon zijn medicijn te werken. Kijk, het kind huilt niet meer.ʼ


    Dat was waar. Mogelijk had het zien van de witte huid van Johnnie Tanner de aandacht van de baby een ogenblik zo geboeid dat het zijn pijnen vergat.


    Maar Johnnie voelde als het ware spinnen over zijn ruggengraat kruipen.


    ʻHet zal niets helpen,ʼ zei hij somber tegen Raney. ʻMaar ik moest iets zeggen. Ik hoop... ik hoop maar dat het kind niet doodgaat, Hank. Wat denk je? Zal ik omkeren en haar zeggen...ʼ


    ʻJe doet niets,ʼ zei Raney. ʻHet kan best helpen. Je kunt nooit weten. Een goede hongerkuur is het beste ding voor de buik van iedereen, nu en dan tenminste. Breng de spijsvertering van dat kleine Indiaantje in orde en alles kan goed komen. Ik geloof niet dat je niets beters had kunnen zeggen.ʼ


    Ze kwamen bij de tepee van Gebroken Mes. Het snelvleugelige gerucht was hen ook hier voor geweest. Er had zich een heel groepje verzameld voor de ingang van de hut. Eén gestalte stak ver boven de rest uit. Het was een reus van een man op leeftijd, met een houding als een Romeinse senator. Zijn armen lagen gekruist over zijn borst. Zijn gezicht stond gevaarlijk als een stormwolk.


    ʻDat is Boombuiger, de grote medicijnman,ʼ mompelde Raney tegen de jongen. ʻIk zei je al: de medicijnmannen zullen lang niet blij zijn dat je in de stam gekomen bent. Hij is hier gekomen om je met het kwade oog te bezweren, jóh.ʼ


    Voorlopig had Boombuiger echter niet veel kans hem te zien of zichzelf te laten zien, want de hele wachtende groep raakte in opgewonden beweging toen ze aankwamen. Terwijl ze afstegen, kwam een half dozijn jongens naderbij om het paard van de weldoener van de stam te verzorgen. Aan Hank Raney schonken ze geen aandacht.


    Ze vochten haast om de eerste te zijn; ze tuigden het paard af en droegen het tuig in de hut van Gebroken Mes, terwijl anderen het paard wegleidden. Een van de allerjongsten kwam Johnnie haast smeken of hij voorgoed voor het paard mocht zorgen; hij zou met zijn leven ervoor instaan! Bij die woorden zwaaide hij met een half kapotte hakbijl als om te bewijzen dat hij voor de waarheid ervan bereid was te vechten!


    Johnnie haastte zich de tepee binnen om van de belangstelling af te zijn. Maar hij raakte hoogstens van de regen in de drup.


    Toen hij vanmorgen de hut verliet, had de Merel zo stralend tegen hem geglimlacht. Maar nu stond ze bij zijn binnenkomst op en bleef plechtig met gebogen hoofd, de ogen naar de grond gericht, voor hem staan zonder hem te durven aanspreken. De squaw, haar moeder, hield eveneens met haar werk op, keek hem aan en durfde nauwelijks te glimlachen. Ze deed een paar stappen achteruit en keek schuw rond alsof ze zich ergens schuldig aan voelde.


    Johnnie Tanner voelde zich verlegen, maar Raney mompelde tegen hem: ʻZeg iets tegen hen alsjeblieft. Ze zullen daar als blokken hout blijven staan en zich niet durven verroeren zolang je ze niet op hun gemak hebt gesteld.ʼ


    Johnnie moest eventjes zijn geest afbeulen om enkele toepasselijke woorden in de Cheyennetaal te binnen te roepen. Toen liet hij zich languit neervallen op het bed waarop de squaw juist wat huiden gespreid had en zei zo goed mogelijk:


    ʻHa! Dat is zachter dan een zadel! Wie was het wijze opperhoofd die zei dat de tepee van een vriend altijd een gelukkig tehuis was?ʼ


    Het compliment werkte als een nieuw tovermiddel op moeder en dochter. Hij zag hoe ze hun verheugde gezichten ophieven en elkaar gelukkig aankeken. Het ijs was direct gebroken.


    Had hij misschien honger en wat wilde hij eten? Een fijn lendenstukje? Dat idee stond John Tanner wel aan. En vooraf een beetje buffelhachée voor de eerste honger? Ook dat kon zijn goedkeuring wegdragen.


    Hij voelde zich prinsheerlijk, hoewel tevens ietwat schuldig. Hij keek Raney aan met iets van schaamte in zijn ogen, doch Raney zei slechts: ʻJe bezorgt me wel een aangenaam verblijf hier bij de Cheyennes, jongen. Ik denk zo dat heel wat mannen zich vet kunnen eten aan de resten van jouw tafel.ʼ


    Ze werden bediend door de twee vrouwen, die hun werk schuw en blij volbrachten alsof ze in dienst stonden van hogere wezens.


    ʻHet is net als met nieuwe kleren,ʼ zei Raney even later. ʻIn het begin schijnen ze wat stijf te zitten, maar je went er vanzelf aan.ʼ


    En de jongen ontkwam er niet aan inwendig hiermee in te stemmen. Heel zijn verleden begon vaag en kleurloos te lijken in het licht van de glorieuze tijd die hij thans doormaakte.


    In kleine groepjes begonnen de jagers terug te keren, beladen met vlees en huiden. Rond ieder van hen ontstond aldra een groepje nieuwsgierigen. Ze hadden allemaal hetzelfde geweldige verhaal te vertellen over het vellen en ten geschenke geven van de grote witte buffel, maar geen van de luisteraars werd het beu hetzelfde wonderverhaal keer op keer weer te horen.


    Het was echter pas laat, tegen het vallen van de avond, dat de laatste terugkeerden waarna een vreemde ceremonie plaatsvond.


    Vier statige krijgers kwamen naar de tepee van Gebroken Mes en nodigden Raney en John Tanner uit voor de plechtigheid. De Cheyennes hadden daarvoor niet alleen de vier statigste, maar ook de dapperste en roemrijkste uitgezocht. De geweldige verentooien die hun hoofden sierden, legden daarvan getuigenis af, evenals hun pijpen, uitrusting en beschildering.


    ʻEr hangt iets in de lucht,ʼ zei Raney. ʻEr hangt iets in de lucht dat de moeite van het bekijken en beluisteren waard zal zijn, joh. Kijk maar eens naar die vier knapen. Trots als slippendragers. Steek je kin vooruit en loop zo trots als je kunt, jongen.ʼ


    Het was Johnnie werkelijk zelfs niet mogelijk, thans zonder enige trots voort te lopen. De vier geleidden hem naar het open veld midden tussen de hutten, waar de hele dorpsbevolking bijeen was.


    Een gemompel van eerbied, niet luider dan een zucht, gleed door de menigte terwijl het kleine groepje voortschreed naar het open gelaten midden. Toch waren alle ogen gericht op de eenvoudig geklede blanke jongen in plaats van op de vier trotse krijgers. Hij was de oorzaak van alle opwinding. Toen naderde in de vallende schemering de gloed van een fakkeloptocht. Opnieuw suizelde het gemompel door de menigte. De lichten kwamen nader en nu werd er iets groots en wits zichtbaar dat gestadig naderbij kwam.


    En toen onderscheidde Johnnie een hele stoet krijgers in hun fraaiste oorlogsuitrustingen, rond de gedaante van de door hem gevelde witte buffel. Het dier was zo vakkundig gevild dat er geen stukje aan ontbrak en het er thans volkomen realistisch uitzag.


    Binnen in die huid liep een aantal mannen wier benen en voeten listig wit gemaakt waren zodat alles volkomen natuurlijk leek en in de ogen van ieder die niet beter wist, angstwekkend scheen. En inwendig lachend zag hij hoe Gebroken Mes vóór dit gevaarte uit liep alsof hij de triomfator was!


    O, het was een geweldige dag voor Gebroken Mes, zelfs al schitterde hij alleen maar door het licht dat van iemand anders op hem scheen.


    Nu pakten de vier gezanten Johnnie Tanner bij de armen en duwden hem vooruit. Ondanks zichzelf kwam hij in het volle licht van de fakkels te staan. De optocht hield halt. De jongen stond er recht voor, nu ineens helemaal alleen. Zijn vier begeleiders schenen in de lucht opgelost en zelfs Hank Raney was nergens te zien.


    Even werd Johnnie door vrees overvallen en keek zoekend om steun rond.


    Toen deed Gebroken Mes een stap voorwaarts. Hij trok de jongen aan zijn zijde. Ze liepen samen naar een open plek voor de medicijnhut onder het huiveringwekkende gemompel van de menigte, dat in het als maar herhalen van twee woorden bestond: ʻVliegende Adelaar! Vliegende Adelaar! Vliegende Adelaar!ʼ


    Plotseling gingen de brede kleden die als deuren voor de medicijnhut hingen, zijwaarts open. Daarbinnen zag Johnnie de afschrikwekkende maskers van de uitverkoren dansers. Hij voelde dat hij een heiligdom betrad, al was het dan een heidens en kinderlijk heiligdom. Hij werd vervuld van schaamte, maar tevens met een trots die groter was dan die schaamte, want hij voelde dat in de ogen van de toeschouwers dit heiligdom nog eerbiedwaardiger werd door zijn binnengaan.


    Juist op de drempel bleef hij even staan. Gebroken Mes bleef naast hen staan. De processie achter hem hield halt. Zelfs de grote witte buffel bleef stilstaan.


    ʻAls ik hier binnenga,ʼ dacht de jongen bij zichzelf terwijl zijn hart in zijn keel klopte, ʻwat doe ik mezelf dan aan? Als ik naar binnen ga, zal ik dan naar buiten komen als dezelfde John Tanner of als iets nieuws, een nieuwe ziel, iets ik-weet-niet-wat?ʼ


    Toen zag hij, midden in zijn gedachten, in het fakellicht vlak bij de ingang, Merel staan, de dochter van het opperhoofd; zij had haar handen tegen de borst geklemd, vrees, vreugde en bewondering straalden uit haar ogen en haar lippen fluisterden als maar door: ʻVliegende Adelaar! Vliegende Adelaar!ʼ


    Voor haar was hij werkelijk een koning uit de hemel; voor hen allen was hij een hoger wezen met bijna goddelijke macht. Voor zichzelf was hij de vijftienjarige Johnnie Tanner, slachtoffer van allerlei listen en lagen van het lot.


    Zou hij binnentreden in dit heiligdom, of zou hij hier blijven staan en hen allen eerlijk alles vertellen, de hele waarheid over zichzelf?


    Weer keek hij naar het meisje.


    Haar bronzen schoonheid scheen in zijn geest te stromen onder begeleiding van verrukkelijke muziek. Hij deed een stap voorwaarts.


    Het grote opperhoofd liep eerbiedig met hem mee, zijn passen aanpassend bij die van de afgezant van boven de wolken, het symbool van de andere wereld, de overwinnaar van de witte buffel.


    En achter hem kwamen de vier gezanten en de wachten en de majestueuze gedaante van de buffel, die met zijn kop bijna de bovenrand van de ingang kapot stootte.


    Toen het uitverkoren gezelschap binnen was, gingen de deurkleden dicht.


    Het hele dorp werd buitengesloten. Hank Raney bleef met gekruiste armen voor de kleden staan. Hij hoorde binnen in de hut het langzame ritme van trommen. Zijn hart sprong op.


    Hij kon wel raden wat er daarbinnen gaande was. Dat deed niet veel terzake. Maar wat zou er zich afspelen in het hart van Johnnie Tanner?

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 19


    Wat er in de hut van de grote medicijn gebeurde, zou zelfs Johnnie Tanner niet precies kunnen vertellen. De dikke wolken rook van de offers maakten alles als tot een droom waarin de maskers van de dansers nachtmerrie-achtig aandeden, zoals ze heen en weer sprongen onder het verdovende rommelen van de trommen en het roepen en zingen van de krijgers.


    In het midden van de hut overheerste de massale witte gestalte van de buffel het toneel, doch wat daar rond allemaal precies gebeurde, kon hij niet nauwkeurig onderscheiden en zeker niet verklaren. Hij begreep alleen dat alles zich concentreerde rond hemzelf en de jachttrofee. De taal van de Cheyennes kon hij vrij goed verstaan zolang ze niet al te opgewonden raakten; als er mannen voor hem kwamen staan en hem toespraken begreep hij er zoveel van, dat ze zinspeelden op zichzelf, hun stam, de buffel en de blanke jongen. Hij kon echter niet zeggen welke band ze precies bedoelden, maar iedere spreker legde iets voor hem neer, totdat er uiteindelijk een hele stapel van allerlei spulletjes voor zijn voeten lagen.


    Gebroken Mes bood het kostbaarste aan: een grote halsband van klauwen van de grizzlybeer, die in de ogen van de Indianen evenveel waard was als meerdere gewonnen gevechten. Bovendien waren er rijk versierde tomahawks, een aantal messen, waarvan sommige in kostbare leren hulzen, een prachtig beschilderde buffelhuid, een tweeloops-geweer van het nieuwste model en nog allerlei andere dingen die het hart van de jongen verrukten.


    Toen was de plechtigheid ineens ten einde.


    Hij dacht dat de stam hem hiermee in zekere zin had willen ’ betalen ’ voor het vellen en cadeau geven van de witte buffel. Ze bedoelden echter nog meer. Toen de plechtigheid ten einde was, namen enkele jongens alle geschenken op en vergezelden hem naar de hut van Gebroken Mes.


    De nacht was vol lawaai; honden blaften en zelfs de paarden hinnikten van al het kabaal dat de dorpsbevolking maakte.


    ʻHoort u,ʼ zei Gebroken Mes; ʻdit is een nacht vol vreugde voor ons hele dorp.ʼ


    Hij legde een eigenaardige nadruk op het woordje ons en de jongen besefte, in de stam opgenomen te zijn!


    Hij werd als stamlid, als vaste inwoner van het dorp, beschouwd.


    Toen hij in de hut kwam, verlangde hij koortsachtig naar een uitvoerig gesprek met Hank Raney - maar die lag heerlijk te snurken en Johnnie moest wachten tot morgen.


    Terwijl ze de volgende morgen op weg waren naar de rivier voor een bad, vertelde Johnnie alles zo goed hij het zich kon herinneren. Nadat hij uitgesproken was, zei Raney: ʻJe hebt één ding overgeslagen?ʼ


    ʻWat dan?ʼ


    ʻJe bleef net op de drempel van de hut even staan. Wat was de oorzaak dat je toen toch naar binnen ging?ʼ


    De jongen dacht er even over na. Toen bloosde hij.


    ʻDat kan ik je niet zeggen,ʼ antwoordde hij.


    Raney floot.


    ʻIn orde,ʼ zei hij. ʻJe vliegt me te hoog en ik kan niet meer zien waar je heen wilt. Maar ik hoop dat je weer op je voeten neerkomt, jongen.ʼ


    Vanaf dat ogenblik begon er een vreemde verwijdering tussen hen beiden te komen. De jongen merkte er echter aanvankelijk niets van; hij werd te zeer in beslag genomen door de vele feestelijkheden die elkaar opvolgden. Hij werd zelfs opgenomen in de raad van opperhoofden en wijzen en zijn advies werd gevraagd over het zenden van een expeditie naar de Kraaien.


    Zijn advies werd gevraagd! En toen hij aanraadde om vrede te sluiten, werd zijn jeugdige stem als doorslaggevend beschouwd! De heftigste voorstanders van een veldtocht lieten hun hoofden hangen.


    Ze kwamen van de vergadering toen John de dikke lelijke vrouw van een paar dagen geleden zag; hij was dat zieke kind helemaal vergeten! Maar haar gezicht straalde hem toe. Met tranen in de ogen vertelde ze hem dat de jongen het goed maakte. Ze had hem twee dagen lang letterlijk niets te eten, maar wel veel te drinken gegeven. Op de derde dag was ze weer met een klein beetje begonnen. Het kind had eerst wat geprotesteerd, maar at nu weer gewoon. Hij sliep goed en zijn oogjes stonden helemaal helder.


    ʻDe boze geest is verdwenen. Hij hoorde uw stem en is gevlucht,ʼ zei de squaw. ʻU hebt de Cheyennes een nieuwe krijger gegeven en u hebt geluk in onze hut gebracht. Mijn man, Gevlekte Stier, is uw vriend. Hij houdt van u en dankt u. Hij wenst u alle goeds!ʼ


    Kennelijk vond Gevlekte Stier deze dankbetuiging nog niet voldoende. Toen de jongen bij de tepee van Gebroken Mes kwam stond daar een hele rij paarden; een geschenk van de vader aan de genezer.


    ʻDie kan ik toch niet aannemen,ʼ zei de jongen tot Hank Raney. Deze zat zijn geweer schoon te maken om op jacht te gaan.


    ʻDoe wat je het beste vindt,ʼ zei hij. ʻJij kent deze lui beter dan ik ze ooit zal leren kennen!ʼ


    Klonk zijn stem klagend?


    ʻWat is er aan de hand, Hank?ʼ vroeg Johnnie. En Hank Raney hief zijn hand op en wees naar zijn jonge vriend.


    ʻDat ligt aan jou,ʼ zei hij. ʻDe moeilijkheid zit in jezelf. En je zult er verdraaid vlug nog dieper in raken. Je kunt jonge hondjes geen buffelbeenderen geven. Ze bijten er hun tanden op stuk.ʼ


    ʻWat bedoel je toch?ʼ vroeg de jongen, maar Hank Raney liep weg.


    Johnnie keek zijn vriend verbaasd na en kreeg ineens het gevoel of hem een of andere ramp te wachten stond.


    Somber ging hij de tepee binnen waar hij Merel, de dochter van Gebroken Mes, alleen aantrof.


    Hij was zo stil binnengekomen dat ze hem niet gehoord had. Ze was verdiept in het beschilderen van een leren pijlkoker; een werkje dat gewoonlijk werd voorbehouden aan oude en ervaren mannen, maar Merel bezat een natuurlijk talent ervoor.


    Ze zong zachtjes onder haar werk, nu en dan haar hoofd wat schuin houdend om haar werk kritisch te bekijken. Ze glimlachte van geluk. En uit dat geluk kwam ook haar gezang voort, evenals de overgave waarmee ze in het schilderen verdiept was.


    Toen ze toevallig opkeek zag ze John Tanner en was verrast; haastig trachtte ze het werk waaraan ze bezig was buiten zijn blikveld te schuiven. Daarna sprong ze op en stond in de houding van iemand die zijn bevelen afwacht.


    Normalerwijs zou Johnnie verbaasd geweest zijn over zulk een houding van dienstbaarheid; thans was zijn ellende te diep dan dat ze hem opviel. Hij staarde haar met nadenkende ogen aan.


    ʻMerel,ʼ zei hij, ʻwaarom doe je zo? Je bent mijn slavin niet, noch mijn dochter, of mijn squaw en...ʼ


    Hij zweeg. Bij het laatste woord had zij het hoofd opgeheven en bloosde diep en Johnnie kreeg het gevoel alsof de donkerte van zijn ellende van helder licht doorstraald werd.


    ʻIk ben de dochter van uw vriend,ʼ zei het meisje. ʻWat heb ik gedaan dat u boos maakt? Mijn vader zal zijn gezicht van me afkeren, mijn moeder zal me slaan als ze weet dat ik u boos heb gemaakt. Wat heb ik voor verkeerds gedaan?ʼ


    Hij zuchtte. Ze was zo uitermate lieflijk in haar schrik en verwarring dat hij niet meer normaal kon denken; zijn geest werd als het ware door haar schoonheid verdoofd.


    ʻLuister, Merel,ʼ zei hij.


    ʻWelke Cheyenne-vrouw zou niet luisteren als een groot opperhoofd tot haar spreekt?ʼ zei ze verbaasd. ʻZeg me wat ik moet doen en ik zal het doen.ʼ


    ʻDoe dan dit,ʼ zei hij. ʻBedenk dat je bijna even oud bent als ik, dat je evenveel weet en kunt, dat je beter kunt paardrijden en waarschijnlijk harder kunt lopen en dat ik geen opperhoofd ben. Ik ben slechts een doodgewone jongen, dat moet ik je zeggen en blijf er steeds goed aan denken.ʼ


    ʻIk zal er aan denken,ʼ beloofde ze ernstig en hij zuchtte van opluchting.


    ʻIk wist wel dat je het zou begrijpen,ʼ zei hij. ʻIk wens niet dat je me aankijkt of ik een hoger wezen ben dan jij. Dat ben ik niet. Zelfs tussen de jongens van het dorp zijn er heel wat die verstandiger en behendiger zijn dan ik. Ik heb een paar dingen gedaan sinds ik tussen je volk kwam, maar dat was niet doordat ik zo dapper of knap ben, maar zuiver geluk, en...ʼ


    ʻNu begrijp ik het,ʼ zei ze.


    ʻWel,ʼ zei Johnnie lichtelijk blozend, ʻzelfs al veracht je me nu je de waarheid weet, heb ik liever dat je me veracht dan dat je een verkeerd idee over me zou hebben. Ik ben geen groot man; ik ben helemaal niet belangrijk en ik beschik niet over de krachten waarover ze steeds spreken.ʼ


    ʻOh, nee,ʼ zei het meisje. ʻNatuurlijk zitten die niet in u. Die kracht woont alleen hoog boven de wolken en komt omlaag naar u, omdat de geesten van u houden.ʼ


    Hij staarde haar aan. Haar gezicht glansde van heilige overtuiging en hij zag dat al zijn verklaringen vergeefs geweest waren. Hij zuchtte en die zucht was bijna een kreun toen hij verder ging: ʻMerel, dacht je niet dat ik zelf het beste weet wat ik ben?ʼ


    Haar glimlach verbreedde zich. Er scheen in haar ogen iets van medelijden, verbazing en bewondering door elkaar te leven en ze keek zoals een moeder naar haar kind kijkt. Ze was thans lieflijker nog dan ooit tevoren; haar schoonheid deed zijn hart haast breken.


    ʻVliegende Adelaar,ʼ zei ze, ʻmisschien weet u niet alles over uzelf. De fakkel die brandt, weet zelf niet dat ze een helder licht verspreidt, toch is dat van verre te zien.ʼ


    Hij zag dat het hopeloos was haar te willen overtuigen. Hij schudde het hoofd en maakte een gebaar van overgave. ʻGoed dan,ʼ sprak hij; ʻik zal niet langer redetwisten. Maar mijn vriend is op het ogenblik niet bij me en je vader is ook weg, dus ik ga jouw raad vragen. Gevlekte Stier heeft voor deze hut een rij paarden voor me neergezet.ʼ


    ʻIk weet het,ʼ zei ze. ʻDoch dat is niet alles wat hij u wil geven. Als u in het hart van die man kon kijken, wist u dat hij zijn bloed voor u zou willen geven. Waarom zou hij niet? Zijn zoon zou sterven. Nu zal zijn zoon leven.ʼ


    ʻMaar zie je het dan niet?ʼ Het zweet brak de jongen uit. ʻIk dacht slechts toevallig aan een manier waarop het kind misschien gered kon worden. Hij wordt misschien weer ziek en...ʼ


    Nog steeds glimlachend schudde het meisje haar hoofd in volkomen vertrouwen en zekerheid.


    ʻHoe zou hij weer ziek kunnen worden?ʼ vroeg zij. ʻNadat u hem gezegend hebt.ʼ


    Haar ogen straalden helderder dan ooit; ze keek even omhoog als iemand die geïnspireerd was en toen weer naar John Taner.


    ʻU kent de macht niet die in u leeft, maar wij Cheyennes kennen ze en voelen ze aan. We hebben grote medicijnmannen gehad; ze werkten met kruiden en poeders, brandden vreemde planten, dansten en zongen en brachten offers om de geesten gunstig te stemmen; en u hoeft alleen maar te spreken en de kwade geesten vluchten voor u en verdwijnen als rook bij een sterke wind. Nu wilt u me zeggen dat u niets dan een gewone jongen bent. Maar ik zeg u: u draagt een vuur in uw hand zonder het zelf te weten en dat is voor ons nog veel kostbaarder.ʼ


    ʻO, Merel,ʼ zei de jongen wanhopig, ʻje gelooft toch al die verhalen niet?ʼ


    ʻZal ik de sqauw van Gevlekte Stier een leugenaar noemen? Zal ik mijn eigen vader een leugenaar noemen? Ik heb toch gehoord wat heel de stam weet en zelf gezien heeft... U bent kwaad,ʼ ging het meisje verdrietig verder, ʻmaar ik moet de waarheid zeggen. Als mijn ogen verblind worden, weet ik dat er een helder licht schijnt; maar daarom begrijp ik het nog niet. Ik ben een vrouw - en een opperhoofd verwaardigt zich met me te spreken.ʼ


    En ze boog haar hoofd.


    ʻHou op, Merel!ʼ beval hij. ʻKijk me aan en praat niet langer zo. Ik geef het op. Maar geef jij me goede raad. Ik kan toch al die paarden niet aannemen van Gevlekte Stier.ʼ


    Het meisje fronste en keek plotseling gekweld.


    ʻIs Gevlekte Stier een slecht mens?ʼ vroeg zij. ʻZijn zijn handen bevlekt zodat u niets van hem kunt aannemen?ʼ


    Moedeloos begreep de jongen dat hij Gevlekte Stier te schande zou maken voor heel de stam als hij weigerde diens paarden aan te nemen en legde zich bij de feiten neer.


    Hij bleef in de hut totdat het avond begon te worden. Diep in gedachten lag hij op zijn bed rond te woelen. Raney had gelijk; hij werd in moeilijkheden verwikkeld die hij niet aankon.


    Gebroken Mes keerde terug van de jacht en vertelde dat ze niet één enkel dier hadden kunnen schieten, hetgeen in dit jaargetijde hoogst zeldzaam was.


    ʻMaar had je raad gevraagd voordat je ging?ʼ vroeg zijn squaw en wees naar de jongen.


    ʻNee,ʼ mompelde Gebroken Mes. ʻIk heb niet nagedacht. Ik was een dwaas.ʼ


    Opnieuw voelde Johnnie zich in paniek raken. Was hij nu ook al jacht-adviseur?


    Gebroken Mes wendde zich eerbiedig tot zijn blanke gast, doch niet om over de jacht te spreken. Hij vertelde dat voor zijn tepee een goede vriend van hem wachtte. Tien jaar geleden had de tomahawk van een Pawnee hem zijn linkerhand afgehakt en hij hoopte dat de blanke medicijnman hem nu een nieuwe hand zou willen geven.


    Johnnie keek wanhopig naar Hank Raney, die geamuseerd en medelijdend tegelijk scheen te kijken.


    ʻZeg aan uw vriend,ʼ zei Johnnie, ʻdat mij nooit de macht is gegeven om nieuwe ledematen te doen aangroeien. Het spijt me. Ik zal met de geesten spreken en vragen of er nog hoop is voor zijn verloren hand. Maar ik vrees dat er niets aan te doen zal zijn.ʼ


    Gebroken Mes aarzelde om deze boodschap over te brengen. Johnnie sloeg een deken om en ging naar buiten. Minstens drie uur lang liep hij in het licht van de sterren rond.


    Plotseling kwamen twee ruiters naar hem toe, schildwachten die steeds rond het dorp reden voor de veiligheid. Met kwade stem vroegen ze wie hij was. Johnnie sloeg het deken die hij om had open.


    ʻKennen mijn vrienden me niet meer?ʼ


    ʻVliegende Adelaar!ʼ hijgden ze. Reeds aan de klank van zijn stem herkenden ze hem.


    ʻVergeef ons, vader,ʼ sprak er een. ʻWe zouden u gekend hebben als u niet zo’n donkere deken had omgeslagen.ʼ Ze trokken zich snel terug. De jongen bleef even staan; hij kon zijn lachen niet houden. ʻVaderʼ zeiden volwassen mannen tegen een jongen van vijftien. Het was absurd, maar toch ook wel een beetje leuk en prettig. Maar het zou verstandiger zijn als hij niet meer te lang bij deze Cheyennes bleef, doch terugkeerde naar de wereld van de blanken.


    En Merel dan...?


    Wat betekende een Indianenmeisje voor hem? Traag slenterde hij naar de hut van Gebroken Mes terug. Toen hij voor de deken stond die als deur dienst deed, hoorde hij lachen. En de stem van het meisje.


    ʻHij zei dat hij maar een gewone jongen was; hij probeerde me te vertellen dat hij minder voornaam was dan ik!ʼ giechelde zij.


    ʻO, verraadster,ʼ mompelde de jongen binnensmonds. ʻKan haar tong niet in bedwang houden. Nu, dat betekent dat alles uit is.ʼ


    De opmerking van het meisje werd door nieuw gelach gevolgd. Toen hoorde hij de temende stem van Hank Raney: ʻZo zie je nu hoe het zit. Hij is aan wonderen te gewend. Je weet hoe ’s winters jongens van sneeuwhellingen glijden en het gewoon vinden?Zo vindt hij het gewoon van de wolken omlaag te glijden, al heeft zijn moeder hem er dikwijls voor bestraft.ʼ


    Op die woorden volgde niet de schaterlach die Johnnie verwachtte, doch eerbiedige stilte. Toen klonk de stem van Gebroken Mes: ʻMaar hoe kan hij blijven leven als hij van de wolken op aarde valt?ʼ


    ʻWel, hij valt niet zo maar de hele diepte,ʼ zei Hank Raney, die vlotte leugenaar. ʻEr zijn steeds adelaars die hem dragen. En omdat hij dat zo gewoon vindt, kun je begrijpen dat hij feitelijk alles gewoon vindt, ook al is het voor ons nog zo wonderlijk. Hij is nu eenmaal heel anders dan wij.ʼ


    De Indianen lieten een verbaasd gemompel horen. Johnnie Tanner zou liefst hard naar binnen rennen en zijn vriend openlijk voor leugenaar uitmaken. Hij bedacht zich echter. Hij ging opzettelijk langzaam naar binnen en zonder spreken naast Hank Raney zitten.


    Raney sprak hem aan in de Cheyenne-taal. Waarom kon hij verdorie geen Engels spreken?


    ʻMijn vriend, Vliegende Adelaar,ʼ zei hij plechtig, ʻwe hoorden vanavond, terwijl je weg was, verschrikkelijk nieuws. Gebroken Mes wil er met je over spreken.ʼ


    Johnnie keek het opperhoofd aan.


    Gebroken Mes ging staan en zei rustig: ʻMijn zoon Havik-die-opstijgt zal door de Pawnees geofferd worden. Ze  hebben van de dood van Pratende Wolf gehoord. Zijn broeders willen nu mijn zoon offeren voor de ziel van Pratende Wolf. Ze hebben boodschappers gestuurd naar alle jagers en krijgers. Weldra zal Havik-die-opstijgt dood zijn, tenzij iemand een zo sterke medicijn maakt dat hij hem redt.ʼ


    Hij zweeg en keek veelbetekenend naar de blanke jongen. Johnnie begreep het. Hij keek doodsbenauwd naar Hank Raney, maar die zat koppig en kwaad te kijken naar de pijp die hij schoonmaakte. Het hart zonk Johnnie in de schoenen. Hij wist wat ze van hem verwachten; en als hij hen teleurstelde zouden ze hem een leugenaar vinden of erger.


    Hij keek opzij. De ogen van het meisje waren ook op hem gericht; haar lippen stonden wat vaneen. Haar ogen waren donkere poelen van wanhoop waarin slechts lichte flikkeringen van hoop nu en dan doorbraken. Wat zou zij niet allemaal denken als hij zijn hulp weigerde.


    Johnnie werd door een soort woedende dolheid aangegrepen. Hij sprong op en keek met vurige ogen in het rond.


    ʻDan gaan we ogenblikkelijk op weg om Havik-die-opstijgt te redden en de Pawnees te vernietigen!ʼ zei hij. ʻVooruit, Gebroken Mes. Vooruit, Raney!ʼ


    De laatste keek nu op en kwam langzaam overeind.


    ʻAls de tovenaar het zo zegt, zal het wel moeten,ʼ teemde hij.


    De aanwezigen in de tepee sidderden letterlijk van opwinding; ook Johnnie voelde zijn hart luid bonzen.


    ʻAls ik boodschappers uitzend,ʼ zei Gebroken Mes, ʻzullen alle krijgers meteen komen. Iedere Cheyenne zal graag volgen als Vliegende Adelaar voorgaat.ʼ


    Maar Johnnie schudde beslist het hoofd.


    ʻWe gaan alleen, wij drieën,ʼ zei hij vastberaden.


     En ze gingen slechts met hun drieën. Binnen de tien minuten waren hun paarden gezadeld en hun hele uitrusting klaar. Toen Johnnie de deken voor de tepees opzij sloeg om naar buiten te gaan, greep Merel zijn hand met haar beide handen beet.


    ʻU drieën,ʼ zei ze, ʻtegen het hele Pawneekamp. Want mijn broeder zal in het midden van alle krijgers staan. En als...ʼ


    Ze hield zich in. Ze deed beschaamd een stap terug en lachte hem toe.


    ʻIk ben maar een vrouw,ʼ zei ze. ʻEn ik ben dwaas. Ik moest weten dat u alleen doet wat de grote en goede geesten u zeggen en dus alles zal goed gaan.ʼ


    Toen ze goed en wel buiten het dorp waren, reed Gebroken Mes vóór om de weg te wijzen. Hank Raney bleef met Johnnie wat achter. ʻNu, jongen,ʼ zei hij in het Engels, ʻje moest maar liever een nieuwe hemelse boodschap krijgen en Gebroken Mes zeggen terug te keren.ʼ


    ʻKeer maar alleen terug,ʼ zei Johnnie kwaad. ʻIk heb niets te maken met... lafaards... en... verraders!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 20


    Weer reden ze dagen en dagen over de grote groene zee van de prairie. Als kinderen die verdwaald waren.


    Soms leek het Johnnie toe dat hij een waanzinnig lachje niet langer kon onderdrukken dat nu en dan in zijn keel scheen te kriebelen, tegen zijn tanden leek te persen. Het opperhoofd, Gebroken Mes, was de natuurlijke leider van het groepje. Hij gaf de vertrektijden aan. Hij koos de kampeerplaatsen wanneer hij vond dat de dag lang genoeg was geweest. Ze naderden de jachtgronden van de vijanden en toen op een goede dag Hank Raney een Pawnee-mocassin uit het gras opraapte, verdeelde Gebroken Mes de nacht in drie wachttijden. Johnnie sliep zijn tijd heerlijk door, met het hoofd op zijn knieën.


    Het opperhoofd scheen volmaakt tevreden. Ze waren op weg naar het hol van de leeuw, maar hij was vol vertrouwen. Waarop? Op Johnnie Tanner, een blanke jongen van vijftien die valselijk Vliegende Adelaar heette, medicijnman en tovenaar!


    En de grote blanke Hank Raney, die zo vaak sardonisch zat te glimlachen?


    Nu, die was door een snotaap van een jongen, door diezelfde Johnnie Tanner, een lafaard en een verrader gescholden. Juist daarom reed hij zwijgend mee, zijn dood tegemoet? Hij sprak geen woord meer tegen Johnnie. Hij keek zelfs niet meer naar hem; hij hield steeds zijn ogen naar voren over de prairie gericht.


    En Johnnie Tanner zelf?


    Elke morgen als de zon weer opkwam, zei hij tegen zichzelf dat hij het opperhoofd alles zou vertellen, dat dit alles dwaasheid was - en elke dag faalde hij erin, de juiste woorden te vinden.


    Hij herinnerde zich zijn gesprek met Merel al te goed. Wat hij ook zou zeggen, de Cheyenne zou het op zijn eigen manier uitleggen. Geen lid van de stam zou meer geloven dat hij, Johnnie Tanner, een doodgewone jongen was zonder enige bijzondere begaafdheid. Hun geesten hadden zich nu eenmaal naar een ster toegewend - en hij, Johnnie Tanner, was die ster.


    Op een avond zaten ze vlak bij elkaar te kauwen op het gedroogde vlees dat hard was als hout. Ze waagden het niet meer vuur te stoken. Hank Raney draaide nu en dan het hoofd om en trachtte de duisternis te doorboren. En de jongen wist dat ze het eind van hun tocht naderden.


    ʻMorgen, eer de zon ondergaat, zullen we hen zien,ʼ zei het opperhoofd eindelijk. ʻMoet u geen medicijn maken, Vliegende Adelaar?ʼ


    ʻOnze medicijn is al gemaakt,ʼ zei de jongen grimmig.


    ʻDan is het goed,ʼ besloot het opperhoofd.


    Er klonk geen schijn of schaduw van twijfel in zijn stem. Hij was vol vertrouwen als een kind. En zelfs in de duisternis kon Johnnie voelen hoe Hank Raney bitter glimlachte.


    Toen hij zich in zijn deken gerold had, lag hij lange tijd omhoog te staren naar de helder schitterende sterren en het witte poeder van de Melkweg - en hij lag zich te verbazen over Raney. Hij was toch nog slechts een jongen, en Hank gedroeg zich of hij beledigd was door een edelman van zijn eigen leeftijd. Waarom zou hij anders zo lang verbitterd op hem blijven?


    En Johnnie begreep zelf niet wat hem bezielde - beslist niet de gedachte aan Havik-die-opstijgt. Het was veeleer het besef dat Harry de dief in dat Pawneekamp zou zijn - en boven alles dat vreemde en opwindende gevoel, door het lot gedreven te worden, en dat het dwaas zou zijn, zich daartegen te willen verzetten.


    Eindelijk sliep hij in en toen hij de volgende morgen ontwaakte, besefte hij dat de anderen hem niet gewekt hadden voor zijn deel van de wacht. Hoe groot het vertrouwen van het opperhoofd in zijn kunnen als medicijnman ook was, hij scheen toch ook te beseffen dat een jongen zijn slaap nodig had.


    Ze waren uit het Cheyennekamp vertrokken met drie paarden per man. Daarmee reden ze ook nu nog een deel van de dag verder, totdat het opperhoofd zei dat ze er nu zes moesten achterlaten, die ze aan staken bonden. De jongen hield natuurlijk zijn fraaie hengst, Raney natuurlijk Middernacht en het opperhoofd hield een dier bij zich dat er uiterlijk volkomen als een carricatuur van een paard uitzag, maar onvermoed taai en sterk was.


    Ze rustten ter plaatse nog een vol uur. Raney en de jongen aten en dronken wat, maar het opperhoofd had het hele uur nodig om zich zorgvuldig op te schilderen.


    Ongetwijfeld de laatste keer dat hij zijn uiterlijk zo angstwekkend zou maken! Terwijl Johnnie Tanner naar de ceremonie zat te kijken, dacht hij aan vliegende pijlen, aan het knallen van de geweren, aan scherpe messen die in mensenvlees drongen en het opensneden, aan naakte mensen die aan een martelpaal gebonden stonden terwijl het vuur om hun voeten speelde, aan dansende vijanden rond hen heen, wier koperen spierbundels door het licht van dat vuur beschenen werden. En naarmate hij aan deze dingen dacht, zonk het hart hem in de schoenen.


    Daarna stegen ze op en reden zwijgend verder. De twee anderen keken niet om, maar Johnnie kon zich niet beletten, nog eens terug te kijken naar de zes paarden die ze achtergelaten hadden. De dieren liepen rustig te grazen, behalve een grijze mustang die wanhopig poogde hen te volgen.


    Dit scheen Johnnie’s hart het meest pijn te doen van alles. Het was immers het lelijke koppige beest waarop hij de eerste tijd had leren rijden, dat hem nu haast verlangend na-hinnikte.


    Zijn mondhoeken begonnen te trekken. Hij had wanhopige begeerte om in tranen uit te barsten en moest zich met alle geweld beheersen.


    Laat in de namiddag hield het opperhoofd weer halt. Thans moesten ze achter elkaar gaan rijden, het opperhoofd voorop, Raney dertig meter achter hem en Johnnie even ver achter Raney. Het was duidelijk dat Gebroken Mes nu spoedig moeilijkheden verwachtte.


    Zo trokken ze voort.


    Korte tijd later zag Johnnie een grote buffelwolf opduiken op een lichte verhoging van het grasland. Het dier stond even naar hen te kijken. Het ging zitten - alsof het precies wist dat een geweer niet zo ver droeg, krabde het zich rustig achter een oor.


    Het keek naar hen, stond toen op en verdween weer.


    Op het ogenblik dat het uit het gezicht verdween, gaf het opperhoofd zijn paard de sporen en draafde furieus in de richting waar de wolf verdwenen was. Raney volgde hem meteen; Johnnie moest even van zijn verbazing bekomen en ging hen toen ook achterna. Hij kon zich niet indenken waarom die twee op een ogenblik als dit achter een prairie-wolf heen gingen. Het scheen het toppunt van dwaasheid, thans hun jachtinstinct op te volgen.


    Doch zodra zijn paard hem op de heuvel droeg, zag hij dat er een heel goede reden was.


    De buffelwolf was verdwenen. In plaats daarvan rende een naakte Indiaan naar een paard dat op hem stond te wachten. Aan zijn haardracht was te zien dat het een Pawnee was.


     De scherpe ogen van Gebroken Mes hadden hem als zodanig herkend: een spion die op de uitkijk stond. Johnnie had veel sterke verhalen gehoord over de bekwaamheid van de Pawnees in dit soort vermommingen, maar nooit kunnen geloven dat ze zó echt konden lijken.


    Intussen had de Pawnee zijn paard bereikt en was opgestegen.


    Gebroken Mes joeg het zijne nog harder aan, onderwijl zijn geweer trekkend. Hij schoot, maar de Pawnee reed ongehinderd door.


    Toen bracht Hank Raney zijn Middernacht tot staan, hief zijn geweer op en mikte langdurig. Johnnie Tanner reed naar hem toe en riep tegen hem, te schieten. Maar Hank wachtte nog. De Pawnee leek allang buiten schots- afstand toen eindelijk Raney’s geweer sprak.


    En de Pawnee reed voort.


    Johnnie Tanner joeg zijn voshengst aan, hij had thans de leiding. Zouden de twee anderen hem alleen laten om deze Indiaan in te halen?


    Toen, plotseling, zag hij de krijger opzij glijden en uit het zadel vallen, met wijd uitgestrekte armen.


    Hij viel op de grond. Hij rolde hals over kop wat door en verdween in het hoge gras. De ponie van de Pawnee draaide wat naar links, stond stil en keek achterom naar waar zijn meester lag.


    De ruiter zou nooit meer opstaan. Hij zou nooit meer met zweep of sporen de slanke flank van het paard aanraken.


    Want Johnnie Tanner vond hem met een helder rood gat in zijn rug. Arme Indiaan. Het was met hem afgelopen geweest op het ogenblik dat de kogel hem raakte; doch moedig en wanhopig had hij zich in het zadel gehouden in de hoop, zijn kamp nog te bereiken en zijn scalp te redden.


    Raney en het opperhoofd kwamen naderbij en draaiden de man om. Hij was een krachtig gebouwde kerel, maar nauwelijks ouder dan een jaar of twintig, al verried zijn gezicht trots en wreedheid.


    ʻEen lang schot!ʼ zei Gebroken Mes. ʻIk heb nog nooit een langer en beter schot gezien. De geesten van Vliegende Adelaar moeten uw kogel bezield hebben, vriend.ʼ


    Raney zei niets terug. Maar hij keek de jongen aan met een zwijgende snier.


    Ze lieten de Pawnee liggen zonder hem te scalperen of te plunderen. Ze mochten geen reuk van vers bloed rond hen hebben hangen; dat zou de scherpte neuzen van de Pawnee-honden alarmeren.


    Zo reden ze door de vallende duisternis verder tot ze de hutten van de vijand in het oog kregen. Ze waren listig tussen de bomen van een bos gebouwd, dat lag tussen een riviertje en een flauwe berghelling. Maar de hutten zelf fascineerden de jongen het meest. In elk ervan moest minstens een krijger wonen; een wilde die erop getraind was, elk ogenblik te paard te kunnen springen om ten strijde te trekken. En het scheen Johnnie toe dat het helder verlichte dorp heel wat van die krijgers moest bevatten!


    Gebroken Mes voerde hen om het bos heen. Toen liepen ze er te voet door, de paarden met zich mee voerend, totdat ze de hutten vlak voor zich zagen liggen. Nu bonden ze de paarden vast.


    ʻOnthou deze plek allemaal goed,ʼ fluisterde Gebroken Mes. ʻHier moeten we een voor een terugkeren of misschien slechts één van ons drieën. Maar zodra ons werk gedaan is, vlucht ieder voor zichzelf. Tenzij u het anders wenst, Vliegende Adelaar?ʼ


    Johnnie Tanner schrok op. Het leek al te dol dat iemand hem om raad zou vragen, maar toen herinnerde hij zich, iemand van betekenis te zijn en een groot krijger!


    Hij kon wel hardop lachen, maar besefte dat elk geluid hen zou verraden. Hij fluisterde eenvoudig dat het plan goed was. Maar wat zouden ze nu verder doen?


    Rechtstreeks naar het kamp optrekken?


    Verdorie ja; Hank Raney liep grimmig het bos uit, met het opperhoofd aan zijn zijde. Johnnie voelde zijn knieën knikken toen hij hen volgde. Hij kreeg het gevoel alsof hij droomde. Het was niet te geloven dat iemand met gezond verstand als Raney op zó’n manier een vijandelijk dorp zou binnenlopen.


    Een keer hield Gebroken Mes hen staande, toen uit het dorp luid gezang hoorbaar werd.


    ʻLuister,ʼ fluisterde hij; ʻze zijn werkelijk erg gelukkig. Misschien zullen ze morgen heel wat minder blij zijn.ʼ


    De jongen pakte de arm van zijn vriend Hank Raney beet.


    ʻHank,ʼ zei hij, ʻje bedoelt toch niet dat je werkelijk met deze dwaasheid wilt doorgaan?ʼ


    Hank schudde zijn hand af. Hij fluisterde op zijn beurt:


    ʻKeer terug, als je een lafaard en een verrader bent!ʼ


    John Tanner liep zwijgend met hen mee. Hij wist niet of hij meer bang of meer bedroefd was. Nu had hij voorgoed de vriendschap van Hank Raney verloren. Dat was wel duidelijk. En hij was er zeker van dat ze recht in de muil van de leeuw liepen. Maar toch gingen ze door, alle drie in dekens gewikkeld en met Gebroken Mes voorop.


    Plotseling doken uit de donkerte voor hen een half dozijn wolfachtige honden op die luid en schril begonnen te blaffen. Het stond voor John Tanner gelijk met een scherp zoeklicht dat op hen werd gericht.


    En de moeilijkheden kwamen nu ook snel. De schaduw van een ruiter kwam naar hen toedraven en hield halt.


    ʻWie is daar?ʼ vroeg hij.


    ʻJe kent mijn stem,ʼ zei Raney snel in uitstekend Pawnee.


    ʻNee,ʼ zei de ander.


    ʻBa!ʼ zei Raney, zich naar zijn twee makkers wendend. ʻHij kent mijn stem niet. Je ziet dat het waar is dat ik gezegd heb - de Pawnees gebruiken tegenwoordig kinderen als schildwachten!ʼ


    En hij liep zonder meer door, recht vooruit. Johnnie Tanner vreesde een ogenblik dat de schildwacht hen zou trachten tegen te houden, maar de jonge krijger, ziende hoe waardig Raney en het opperhoofd verder gingen, vond het blijkbaar verstandiger geen herrie te maken en reed door voor zijn ronde. En het trio liep recht door naar het midden van het wespennest, waar de gloed van vuren twinkelde. Ze liepen langzaam, thans met Raney voorop. Op het moment van het eerste treffen met de vijand was hij naar voren gestapt alsof dat zijn natuurlijke recht was. De jongen liep achteraan, zijn best doende zo mannelijk mogelijk te lopen.


    Telkens als ze langs een tepee kwamen, waar het licht uitscheen, bonsde zijn hart opnieuw. Maar ze liepen dwars door het hele kamp zonder door iemand aangeroepen te worden. Ze waren bijna aan de andere kant van het dorp toen Raney hen liet stil staan.


    ʻWel,ʼ zei hij, ʻik geloof dat we nu het hele kamp kennen. Ze schijnen geen ogen te hebben, Gebroken Mes.ʼ


    ʻNee,ʼ zei de ander. ʻEr hangt kennelijk een of andere grote opwinding in de lucht. Misschien zijn ze al dronken van het bloed van mijn zoon. Wie weet? En wat doen we nu?ʼ


    ʻWe kunnen moeilijk vragen, in welke hut uw zoon zit,ʼ zei Raney. ʻIedere Pawnee wordt verondersteld dat te weten.ʼ


    ʻJa, ze zullen die plaats evengoed kennen als het vuur zijn plaats midden in de hut kent,ʼ zei de Cheyenne. ʻBroeder,ʼ wendde hij zich nu tot John Tanner, ʻwilt u voor ons door deze leren wanden heenkijken en zeggen waar mijn zoon is?ʼ


    ʻAye,ʼ zei Raney grimmig, ʻnu kan je medicijn ons van nut zijn.ʼ


    Johnnie Tanner lachte niet. Hij voelde zich zelfs niet geprikkeld. Angst had hem volkomen verlamd; zijn geest kon niet meer werken, alleen zijn zintuigen deden nog dienst.


    Een grote eenzame Indiaan, kennelijk heel slank onder de doek die hij had omgeslagen, liep met lange stappen langs hen heen. Een vriend kwam hem tegemoet en ze bleven beiden staan.


    ʻWaar ga je heen?ʼ


    ʻIk ben in de hut geweest van de weduwe van Pratende Wolf en heb haar gesproken.ʼ


    ʻWat zegt zij?ʼ


    ʻGa zelf maar met haar spreken, Lange Pijl. Ga haar proberen te overreden. Het is nu de tijd om de jongen te offeren. Pratende Wolf is dood. Wat heeft zij er aan zo lang te wachten?ʼ


    ʻMisschien wil zij Havik-die-opstijgt trouwen als hij Pawnee wil worden.ʼ


    ʻDat zal hij nooit doen. Hij zou liever sterven.ʼ


    ʻNu, dan zal ik eens met haar gaan spreken. Wie bewaakt de jongen?ʼ


    ʻTwee dapperen die juist van de jacht zijn teruggekeerd. Twee flinke jongens.ʼ


    ʻJonge mannen zijn slaperige bewakers,ʼ zei Lange Pijl.


    ʻDat is waar. Spreek met de vrouw van het dode opperhoofd, Lange Pijl.ʼ


    Eindelijk drong de betekenis van die naam tot de jongen door. Lange Pijl! Dat was toch de Pawnee-naam van Harry de dief, de handelaar Pawnee Harry.


    Lange Pijl ging verder. De ander liep langs de drie kijkers heen zonder hen op te merken. De jongen hoorde het opperhoofd fluisteren: ʻWonderbaar! Wonderbaar! De geesten sturen die man op onze weg om ons te geleiden, zodra Vliegende Adelaar het hen vraagt!ʼ


    En hij begon Lange Pijl te volgen.


    De jongen zelf was ook getroffen door die toevallige samenloop. Maar... in een kamp waar zo’n gevangene wel het middelpunt van alle belangstelling moest zijn, was het geen wonder dat de naam van Havik-die-opstijgt op ieders lippen lag.


    In een rij liepen ze, met de Cheyenne voorop, achter de jager aan. Johnnie Tanner als laatste; hij voelde nu dat zijn angst volledig had plaats gemaakt voor zijn opwinding.


    Zijn geest hield zich haast niet bezig met Havik-die-op- stijgt. Hij zag uitsluitend het magere gemene gezicht van Harry de dief voor zich, zoals die gezeten had op die schutting ginds in New York. En nu voelde de jongen dat het lot hen weer had samengebracht. Alle angst verdween; zijn oog en zijn geest waren weer geheel helder.


    Achter Lange Pijl aan keerden ze terug naar het midden van het dorp. Dat zou natuurlijk hun moeilijkheden vergroten, wat ze ook zouden moeten ondernemen. Doch het was logisch dat de hut van een groot opperhoofd als Pratende Wolf geweest was, midden in het dorp lag.


    Ze zagen Lange Pijl een grote tepee binnengaan. Gebroken Mes leidde hen naar de achterkant van de hut, waar ze in de schaduw wegdoken. Johnnie Tanner kwam toevallig met zijn gezicht juist voor een gat in de muur - toen hij erdoor keek was het eerste wat hij zag, het gemene gezicht van Harry de dief.


    Nu voelde hij plotseling, dat hij aan het eind van een lange reis gekomen was!
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    Harry zat kennelijk heel op zijn gemak en was bezig zijn pijp te vullen.


    ʻWaar is de vrouw?ʼ vroeg hij.


    ʻZe is even uit gegaan en zal dadelijk terug zijn,ʼ zei een van de bewakers.


    Als Johnnie zijn gezicht wat dichter bij de hutwand bracht, kon hij praktisch heel het interieur overzien. De hut was haast volledig kaal. Ongetwijfeld moest die tijdens het leven van het opperhoofd rijker gemeubeld geweest zijn, doch de weduwe scheen na zijn dood haast alles weggedaan te hebben. Er hing zelfs geen kookpot boven het smeulende vuurtje midden in de hut.


    Doch hoe de hut gemeubileerd was, interesseerde de jongen weinig; alleen huiverde hij eventjes bij het bedenken dat het zijn mes geweest was dat Pratende Wolf had geveld en deze hut in rouw had gedompeld. Maar toen nam hij de andere aanwezigen in de hut op. Pawnee Harry, thans in volle Indianentooi, scheen een veel voornamer man dan toen hij op die schutting zat. Maar hij had een wapen op zijn heup - dat moest wel de Colt zijn!


    De twee bewakers waren inderdaad erg jong, maar kennelijk toch al heel sterk Ze leken de jongen grote gevaarlijke katten toe. Ze droegen hun onafscheidelijke messen en één zat steeds te spelen met een dubbelloops pistool, ongetwijfeld zijn kostbaarste bezit


    Maar alle drie waren ze, zelfs voor Johnnie Tanner, minder belangrijk dan de gevangene.


    Hij zat met zijn rug legen de wand, rechts van de ingang. Op het eerste gezicht scheen hij geheel op zijn gemak en ontspannen te zitten . toen zag Johnnie de touwen die hem bonden om polsen en enkels. Een band belette zijn zwarte haren, over zijn gezicht te vallen. Dat gezicht boeide de jongen in de hoogste male, het was als twee druppels water het gezicht van zijn zuster Merel


    Hoe kon Gebroken Mes de vader zijn van zo’n tweetal?


    Een hand raakte Johnnie aan. Hij stond snel op en zag dat de twee anderen al recht stonden


    ʻIk kom dadelijk wel even terug, sprak Harry binnen. ʻZeg de vrouw dat ik hier ben geweest en dat ik terugkom. Als ze nog bij haar verstand is, zal ze het offer morgen laten doorgaan. De geest van haar man wordt ongeduldig.ʼ


    ʻNu, vrouwen zijn vaak dwaas,ʼ zei een van de bewakers. ʻMisschien heeft Havik-die-opstijgt haar wel betoverd.ʼ


    Een opgewekte stem, naar Johnnie vermoedde die van de gevangene, zei: ʻIk heb haar niet betoverd. Ik heb haar nauwelijks in het gezicht gekeken. Dacht je dat ik langer wenste te wachten? Is dat zo prettig voor me, steeds tegen Pawnee-gezichten te moeten kijken? Ik ben bereid, vrienden.ʼ


    ʻHa!ʼ zei Harry de dief; ʻwat zullen de Cheyennes huilen en schreeuwen als ze het horen. Ik wou dat ik zowel daar als hier tegelijk kon zijn.ʼ


    ʻJe haat me omdat ik je doorzie,ʼ zei de jongen kalm. ʻDat is alles.ʼ


    ʻNu,ʼ zei Harry, ʻmorgen zal ik zien hoe je verandert in een jankende vrouw, als de vlammen aan je likken. Een lekker zacht vuurtje, Havik-die-opstijgt, dat eerst je voeten doet wegrotten.ʼ


    Hij lachte.


    ʻAls het vuurtje brandt,ʼ zei de jonge Cheyenne, ʻzullen we zien wie er het hardst lacht.ʼ


    ʻIk ga,ʼ zei Pawnee tot de bewakers. ʻZeg het de vrouw als ze terugkomt.ʼ


    ʻWe zullen het haar zeggen,ʼ zeiden de bewakers in koor.


    Johnnie Tanner schoof plotseling opzij. Het opperhoofd legde een hand op zijn schouder, maar Johnnie fluisterde slechts: ʻWacht hier!ʼ


    En hij sloop snel rond de hut en langs de paarden die voor de hut stonden. Blijkbaar had de weduwe van Pratende Wolf van die dieren geen afstand kunnen doen.


    Hij stond juist vlak voor de ingang, toen de deken werd teruggeslagen en Pawnee Harry naar buiten kwam stappen. Vijf of zes Indianen stonden nu in de omgeving, waardig in hun dekens gewikkeld. Doch John Tanner aarzelde niet. Hij ging vlak voor de grote man staan en duwde de loop van zijn pistool stevig tegen zijn maagstreek.


    ʻSpreek niet, Harry!ʼ siste hij scherp. ʻFluister zelfs niet. Bij je eerste geluid dood ik je ter plaatse.ʼ


    Er klonk een zwak gekreun van de lippen van Harry de dief.


    ʻDe jongen!ʼ mompelde hij.


    Met zijn linkerhand reikte John Tanner naar de holster op de heup van zijn vijand. Hij trok er inderdaad een revolver uit en voelde aan de zijkanten de drakenkoppen. Het was dus werkelijk de revolver van zijn vader. En aan het gewicht te voelen, geladen.


    ʻNu loop je langzaam mee naar de achterkant van de hut,ʼ beval Johnnie. ʻHeel langzaam en rustig en waag het niet, iets te zeggen. Ik loop achter je en ik schiet goed, Harry!ʼ


    Harry aarzelde een seconde, in de richting van de Indianen kijkend die binnen gehoorsafstand waren. Ze zouden op één woord van hem te hulp komen. Doch die hulp zou niet komen voordat er een kogel in zijn lichaam was gedrongen.


    Daarom gehoorzaamde hij en liep als terloops om de tepee heen.


    Toen ze aan de achterkant waren, zei Johnnie tegen Hank Raney: ʻHier is de man, Hank. Dit is Harry de dief. En ik heb de revolver terug, hier in mijn linkerhand. Wil je me helpen hem te binden?ʼ


    ʻBinden?ʼ fluisterde Raney. ʻSnij zijn keel door. Dat is de enige manier om hem te genezen.ʼ


    ʻRaney, ben jij het?ʼ fluisterde Harry. ʻOm Gods wil, heb medelijden met me. Als je me boeit zal ik als een steen blijven liggen en geen arm opheffen om hulp te roepen. Waarom zou iemand als jij me willen vermoorden?ʼ


    ʻHet zou geen moord zijn,ʼ fluisterde Raney. ʻHet zou eerder zijn als het doden van een varken als de slachttijd is aangebroken. Hier, vriend,ʼ wendde hij zich tot de Cheyenne in diens taal; ʻhelp me deze schurk boeien.ʼ


    ʻEen Cheyenne!ʼ hijgde Harry de dief. ʻEn de jongen bij hem! Ik begin haast gelovig te worden. Ik zal een godsdienst moeten leren. Er gebeuren te veel vreemde dingen in deze verdomde wereld.ʼ


    Toen belette een prop hem verdere heiligschennende uitlatingen; in enkele tellen was hij van boven tot beneden in boeien van ruw repen leer gewikkeld zodat hij geen hand of voet meer kon verroeren. Toen lieten ze hem als een boomstam op de grond liggen.


    ʻNu?ʼ zei Raney tegen het opperhoofd. ʻDit is onze beste kans. Daar zijn slechts twee jongens in de tepee en geen bezoekers. Zo’n mooie kans krijgen we nooit meer. Hoe beginnen we?ʼ


    ʻWat doet dat ertoe!ʼ mompelde het opperhoofd, reeds hijgend van wild verwachtingsvol genot. ʻEen medicijn van Vliegende Adelaar maakt alles gemakkelijk voor ons. We snijden de paarden los. Dan gaat u bij de ingang van de hut roepen en als een der bewakers naar u toekomt houdt u hem aan de praat terwijl vliegende Adelaar en ik naar binnen gaan. Ik val de tweede bewaker aan. Vliegende Adelaar snijdt mijn zoon los. En onderwijl slaat u de eerste bewaker neer. Goed?ʼ


    ʻBest,ʼ zei Raney. ʻKom op dan.ʼ


    Maar hij bleef zelf nog even staan. Hij raakte de schouder van de jongen aan en vatte toen dienst hand in een goede ferme greep.


    ʻJe hebt alle gemeenheid uit me gejaagd, jongen,ʼ zei hij. ʻIk weet niet wat me mankeerde. Maar je bent een man. Je hebt je werk volbracht. Je hebt je dief gevangen. Het overdondert me, maar ik heb het met eigen ogen gezien en misschien hangt er toch iets toverachtigs in de lucht.ʼ


    ʻO, Hank,ʼ zei de jongen. ʻIk heb me toch zo ellendig gevoeld. Maar nu heb ik het wapen van mijn vader in de hand. En dat betekent dat we Havik-die-opstijgt ook vrij krijgen. Ik voel het in mijn botten. Jij en ik samen, Hank, we zullen het winnen.ʼ


    ʻAye,ʼ zei de grote man. ʻHet moet en het zal.ʼ


    Voorzichtig sneden ze touwen van de paarden door, die gelukkig rustig bleven liggen.


    Ze stonden voor de ingang en Raney riep de wachter naar buiten.


    De beide bewakers weigerden echter naar buiten te komen, zodat het plan van actie veranderd moest worden en ze alle drie naar binnen moesten. Raney riep ineens verrast: ʻJij bent Grijze Antilope, de zoon van...ʼ


    Johnnie luisterde niet, wiens zoon Grijze Antilope was; hij drong met de Cheyenne samen de hut binnen. Grijze Antilope wilde op het zien van de blanke man beginnen te schreeuwen, maar zijn kreet werd meteen verstikt en hij viel met een bons op de grond. Kennelijk door een stevige klap op het hoofd; waarschijnlijk zou zijn schedel gebroken zijn.


    Zodra hij binnen was, sprong hij naar de plek waar hij gezien had dat de gevangene zat. Met enkele snelle sneden van zijn mes had hij diens boeien in een ogenblik los. Meteen gaf Johnnie zijn mes aan Havik-de-opstijgt en trok hem aan een arm omhoog.


    Toen hij door het gat in de wand gekeken had, hadden de twee jonge Pawnees hem zulke flinke en stoere knapen geleken. De tweede bewees echter dat hij nog meer was dan alleen maar sterk. Zodra hij zag dat zijn vriend neerviel, was hij met een sprong overeind gekomen en zwaaide zijn stok als een dolle heen en weer. Toen trok hij zijn dubbelloops pistool. Maar beide lopen weigerden.


    Hij aarzelde geen seconde, maar wierp het pistool naar Raney, die door de kracht van de klap neerviel. Gebroken Mes, die juist wilde springen, vloog tegen de vallende Raney op en viel eveneens.


    De aanvallende partij was met één klap zijn twee beste troeven kwijt. Tegenover de Pawnee, die snel als de bliksem Raney’s pistool had opgeraapt, stonden nu twee nog niet volwassen jongens. En de kreet van de Pawnee zou weldra anderen naar binnen roepen.


    De Cheyenne-jongen had niets dan Johns mes in zijn hand. Maar hij was van het echte zuivere bloed en gewend aan crisis. In plaats van zich gedekt te houden, ging hij met het mes ten aanval, zodat de jonge Pawnee hem eerst onder schot wilde nemen.


    Maar Johnnie Tanner was voor hem het werkelijke gevaar.


    Hij was geweldig geschrokken toen hij zijn twee grote vrienden zag vallen, maar had zich direct weer onder controle. In één tel had hij de revolver van zijn vader opgeheven en vuurde. De jonge Pawnee viel neer, dood of stervend.


    Op hetzelfde ogenblik sprong Gebroken Mes van de grond overeind, woedend van vechtlust. Toen zag hij zijn bevrijde zoon en Johnnie zag hoe de twee elkaar een seconde aankeken, vol liefde en wederzijdse bewondering.


    Dwazen zouden Indianen nog barbaren kunnen noemen, maar Johnnie vanaf dit ogenblik nooit meer.


    ʻMijn vriend, mijn vriend is gevallen. Hij is toch niet dood!ʼ kreet Johnnie en liet zich naast Hank op de knieën vallen, zijn oor op diens borst leggend. Hij hoorde het hart stevig en regelmatig slaan; de wond aan de schedel scheen slechts oppervlakkig, al had hij flink gebloed.


    ʻBreng hem naar buiten, zoon; breng hem naar buiten terwijl ik de weg vrij maak. De Pawnee-honden zijn er. Ik maak de weg vrij en jij volgt.ʼ


    De roep van de Pawneeschildwacht had inderdaad meerdere Pawnees aangetrokken die voor de tepee samenschoolden. Gebroken Mes raapte een Pawnee-deken op en wierp die over zijn schouders. In de open ingang staande riep hij: ʻTe paard! Te paard! Ze hebben Havik-die-opstijgt gestolen. Die duivels van Cheyennes hebben hem ontvoerd. Verraad! Verraad! Te paard en hen achterna!ʼ


    Zijn roep werd beantwoord door woedende kreten uit heel wat kelen. Ze bleven niet eens erover denken dat de woorden met een zo vreemd accent gesproken waren. Als één man holden ze naar hun paarden.


    De twee jongens hadden intussen de gewonde opgebeurd en droegen hem nu naar buiten. Toen worstelde Raney zich vrij, stond recht overeind en zei:


    ʻWat gebeurt er allemaal? Waarom lopen we hier midden in de nacht?ʼ


    ʻHank!ʼ fluisterde Johnnie; ʻde Pawnees!ʼ


    Dat woord verhelderde op slag Raney’s brein.


    Nu stond er ineens een vrouw voor hen die hen iets toeriep. Maar direct veranderde haar geroep in een alarmkreet: ʻCheyennes! Cheyennes! Cheyennes! Hier zijn ze!ʼ


    Het opperhoofd Gebroken Mes zat al te paard, meteen gevolgd door zijn zoon die als een kat op een paardenrug sprong en toen door Raney. Johnnie was de laatste en als laatste draafde hij achter zijn vrienden aan door het kamp.


    Zijn paard was een woest en gemeen dier dat danste en van links naar rechts bokte. Maar dit had tevens een voordeel. De achtervolging was nog niet ingezet en de mensen die snel uit hun tepees gelopen kwamen, werden door dat wild hollende paard afgeschrikt en trokken zich gauw weer terug, nadat ze gezien hadden hoe er al enkelen tegen de grond gereden waren.


    Eens zag hij een man voor de ingang van zijn tepee staan die zijn boog ophief en mikte. Eer hij de pijl kon laten vliegen, knalde Johns revolver en de man viel neer.


    Aan de rand van het dorp keek hij achterom naar de verwarring die er rond het vuur heerste.


    Mannen stegen te paard, vrouwen en kinderen liepen met omhooggeheven armen rond, honden blaften. Het lawaai werd pas minder toen ze voorbij de laatste hutten waren.


    Waar waren de schildwachten die rond het kamp reden?


    Aha - daar kwamen ze; goede ruiters die van twee kanten kwamen aandraven, plat op hun paarden liggend haast. Maar Raney vuurde en de eerste man viel uit het zadel, klaarblijkelijk zwaar gewond. En Gebroken Mes vuurde en de tweede man ging neer, ruiter en paard rolden over elkaar. Toen waren ze er doorheen en veilig begraven in het donker van de nacht.


    Voor hen verrees het bos. Het laaghout kraakte toen ze erdoorheen drongen. Ze sprongen op de grond. En in de zadels van hun eigen wachtende paarden.


    Alleen Havik-die-opstijgt moest voorlopig het Pawnee- paard houden.


    Wat kon hem dat schelen? Hij was op weg naar huis.


    Zo draafden ze voort; in de verte achter zich hoorden ze dreunende hoefslagen.


    Honderd meter is bij daglicht niet veel. Maar in de nacht is honderd meter, over oneffen bodem, heel wat als het vluchtende doel in de verte verdwijnt. En vooral wanneer het geluid dat de vluchtenden maken, van alle kanten schijnt te komen en de achtervolgers in de war brengt, wordt achtervolgen welhaast onmogelijk.


    En na een half uurtje rijden merkten de vier dat het geluid van hun achtervolgers niet meer te horen was; er klonk geen hoefslag en geen menselijke kreet meer. Gebroken Mes ging tot een kalm drafje over en de anderen volgden zijn voorbeeld.


    Nu eens met het opperhoofd vooraan, dan weer met Raney voor, reden ze uur na uur gestadig door totdat de jongen zich doodmoe voelde worden.


    Ze moesten toch eens stoppen. Ze konden onmogelijk zo blijven doorrijden zonder rusten. Vader en zoon zouden toch oneindig veel aan elkaar te vertellen hebben.


    Maar nee, ze bleven rijden.


    Tegen middernacht vonden ze water. Er werd even halt gehouden om de paarden te drenken. Maar zelfs daarbij werd nog geen woord gewisseld.


    Even later kwamen ze bij paarden die ze vanmiddag hadden achtergelaten; de grijze mustang hinnikte verheugd toen hij zijn meester rook.


    Weer gingen ze direct verder en de sterren verbleekten en het ochtendlicht kwam gauw opzetten ver aan de horizon van deze wijde wereld.


    Ze waren veilig, maar ze wilden die veiligheid dubbel zeker stellen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 22


    Johnnie Tanner zat te knikkebollen op de rug van de voshengst, van de ene kant naar de andere glijdend, half slapend doorrijdend, huiverend van ellende en uitputting. Doch de anderen reden onbekommerd door.


    En de Pawnee-jongen?


    Zijn lange gevangenschap scheen zijn spieren en zenuwen niet aangetast te hebben. Hij was even taai en hard als de beide anderen. John Tanner benijdde en bewonderde de wijze waarop hij hier op zijn paard zat en deze zware rit volhield.


    Maar toen het ochtendlicht volledig was geworden, viel hem een gedachte in die al zijn moeheid verjoeg. De Dochter van de Maan! Zat het juweel nog in het handvat van de revolver?


    Hij draaide de drakekop om en trok hem open - er viel niets in zijn handpalm!


    Hij schudde de revolver eens. Zijn ogen waren donker van schrik en angst toen hij in het gat keek; niets straalde hem tegen.


    Het juweel was verdwenen!


    Op dat ogenblik zag Raney zijn gezicht.


    Bij het water had de man het bloed van zijn gezicht gewassen en er was niets meer te zien van de klap die hij in de Pawneehut had opgelopen.


    Hij glimlachte terwijl hij zijn paard inhield zodat hij naast Johnnie kwam rijden.


    ʻWat kijk je opgewonden, joh,ʼ zei hij.


    ʻIk heb verloren,ʼ zei Johnnie schor. ʻIk heb het ding verloren waarvoor ik heel deze tocht gemaakt heb. Harry de dief heeft ontdekt waar ik achterheen zat. Hij vond het in het handvat van de revolver en ik...ʼ


    Hij zweeg.


    Plotseling zag hij zijn vaders gezicht voor zich, met die heldere scherpe ogen die iemand recht tot in zijn ziel schenen te kijken.


    ʻIk zal nooit meer in staat zijn naar hem terug te gaan. Ik zal nooit naar mijn vader terug kunnen keren!ʼ zei Johnnie.


    ʻJe hebt het verloren, ja?ʼ zei Raney. ʻNu, dan kan ik je niet kwalijk nemen als je niet teruggaat. Niemand keert graag naar huis terug als zijn familie hem als dief zal beschouwen. Dan kun je beter hier bij de Cheyennes blijven; hun geluk op jacht bezorgen - ze zullen in elk geval ervan verzekerd zijn dat je dat doet. Maak regen voor hen. Dat is je toekomstig leven. En wat je oude heer betreft, nu, als hij iets kostbaars is kwijt geraakt, kan hij ook nog wel een zoon verliezen. Wat voor verschil maakt tenslotte een zoon meer of minder.ʼ


    Op dat ogenblik keek Johnnie recht vooruit naar de twee Cheyennes die nu zij aan zij reden, hun gezichten recht naar voren gewend; slechts nu en dan draaiden ze hun hoofden naar elkaar en glimlachten elkaar zwijgend toe.


    Dat was voldoende om zijn ogen met stekende tranen te doen vullen.


    ʻHet kan me niet schelen wat je zegt, Hank,ʼ zei hij. ʻIk kan niet terugkeren. Ik schaam me te diep en ben te bang.ʼ


    ʻWou je weer naar het Cheyennekamp gaan?ʼ vroeg Hank kortaf.


    ʻMaar, natuurlijk!ʼ Hij keek Hank verbaasd aan. ʻWaar zou ik anders heen gaan?ʼ


    ʻNaar huis!ʼ zei Raney.


    Streng ging hij voort: ʻO, ik heb je naar dat meisje zien kijken, naar Merel, zoals een zieke hond naar de maan kijkt. Ik heb gezien hoe je bijna tegen haar in huilen uitbarstte. Als je naar haar teruggaat en haar knappe gezichtje en lieve maniertjes weer ziet, hoe lang, dacht je, zou je kunnen weigeren haar te trouwen? Je hebt zelf eens gezegd dat je zeker nog een jaar of tien te jong was om te trouwen. En daar had je gelijk in. Maar hoe sta je daar nu tegenover? Je hebt tussen Indianen geleefd. Je bent een Cheyennekrijger, een held. Zou je ook niet gaan denken dat je de Cheyenne-gewoonte kon volgen om jong te trouwen?ʼ


    Verbijsterd keek John Tanner weer voor zich. Zijn hart deed pijn in zijn borst.


    En Raney sprak verder: ʻNu ja, het is ook een goede manier van leven. Je trouwt je squaw. Zij doet het werk voor je. Jij hangt maar wat rond en tovert zo’n beetje. De stam legt je in de watten. Een verduiveld prettig leventje. Je eet elke dag buffelvlees. Je draagt dierenhuiden. Na een tijdje heb je een stel kinderen, halfbloeds. Heel wat van die half-bloed-kinderen zijn nogal vals naar mijn smaak. Ja, je doet het beste, naar het Cheyennekamp door te rijden en jezelf een gemakkelijk leventje te verzekeren. Je zult een opperhoofd zijn. En na een poosje ben je het grootste opperhoofd en de grootste medicijnman van heel de stam!ʼ


    Toen, terwijl de ander zo sprak, zag Johnnie Tanner de waarheid opkomen en hem als het ware recht in het gezicht staren.


    Bitter herkende hij de feiten. En de roep van zijn ras, de onontkoombare roep van het bloed, dreunde als trompetgeschal in zijn oren.


    Het was hard. Het was bitter om het te doen, maar hij zag nu zijn plicht streng voor zich. En op dat ogenblik werd hij man.


    Alle gevaren, alle moeilijkheden die hij had doorstaan, hadden niet zo diepe uitwerking op hem gehad. IJzer drong in zijn ziel door.


    Hij wendde zich naar Hank Raney.


    ʻDank je,ʼ zei hij eenvoudig. ʻJe hebt me gewezen wat ik te doen heb, en ik ga naar huis.ʼ


    Raney knikte zonder antwoord te geven.


    Een tijdje later hielden ze halt om te kamperen. De anderen gingen zitten om hun gedroogd vlees te kauwen. Maar Johnnie Tanner rolde zich in een deken en was ogenblikkelijk in slaap; en zodra hij onder zeil was, kreunde hij bij iedere ademtocht zijn vermoeidheid uit.


    Toen hij wakker werd, had de zon een heel eind van zijn weg langs de hemel afgelegd en hing al zowat halverwege het zenith en de westelijke horizon. Ineens zat hij rechtop. Hij zag dat er enkele paarden weg waren. Ook Gebroken Mes en Hank Raney waren verdwenen. Alleen Havik-die-opstijgt was er nog; hij was zo gaan zitten dat de zon niet in Johnnie’s gezicht scheen.


    Dit alles besefte de jongen ineens, terwijl hij zijn ogen uitwreef. Hij sprong overeind.


    ʻHeb ik de mars opgehouden?ʼ vroeg hij opgewonden. ʻIk ben een zwakkeling geweest. Jullie hadden kunnen doorrijden.ʼ


    De Indiaanse jongen glimlachte tegen hem. Nee, het was niet meer een jongen. Hij was veel eerder man geworden dan zijn blanke leeftijdgenoten en zijn grote daden plus zijn gevangenschap hadden hem nog extra gerijpt. Hoewel zijn ogen vriendelijk stonden, sprak er toch ernst uit zijn gezicht.


    ʻDacht u dat we ons zouden haasten, als we u bij ons hebben?ʼ zei hij. ʻZouden de geesten u niet waarschuwen als er gevaar dreigde?ʼ


    ʻO,ʼ zei John somber, ʻhebben ze je ook al verteld dat ik zo’n grote medicijnman ben?ʼ


    ʻSpreek er niet over, broeder,ʼ zei de Indiaan. ʻIk stel geen vragen. U hebt het leven genomen van een verraderlijk man. Daarna hebt u mij mijn leven teruggegeven. Waarom zou ik u dwaze vragen willen stellen? Ik heb hier gewacht om u aan te bieden wat ik u kan aanbieden: mijn bloed, mijn broederschap.ʼ


    Johnnie Tanner keek hem niet-begrijpend aan. Toen herinnerde hij zich wat hij wel eens gelezen had over de ceremonie van bloedbroederschap. De ander ging voort:


    ʻEr liggen twee wegen voor u, Vliegende Adelaar. Aan het eind van alle twee wacht iemand op u. Daar, naar het noordoosten loopt de weg die u brengt naar uw vriend die u bij ons bracht. Naar het zuiden wacht mijn vader. Elk van hen weet dat u vandaag uw volk kiest. Ze zijn overeengekomen, niet te trachten u over te halen. Welke weg zult u kiezen?ʼ


    Enkele seconden kon Johnnie Tanner nauwelijks een woord uitbrengen. Weer schenen de scherpe ogen van zijn vader in zijn ziel te boren. Hij hief zijn hand op en wees naar het noordoosten.


    Het leek hem toe dat Havik-die-opstijgt als het ware een buiging maakte om zijn onderwerping aan te duiden; in werkelijkheid was het meer de manier waarop iemand die teleurgesteld is zijn hoofd laat zakken. Maar de Indiaan maakte geen enkele tegenwerping.


    Hij zei slechts: ʻHet leven is lang en de jaren kunnen ons door vreemde dalen voeren. Misschien komt u nog bij ons terug?ʼ


    Johnnie’s stem kwam recht uit zijn hart toen hij antwoordde: ʻIk kom terug,ʼ zei hij. ʻAls ik in leven blijf, zweer ik terug te zullen komen.ʼ


    ʻDan,ʼ zei de Cheyenne-jongen, ʻgeef mij, als u wilt, een teken mee voor mijn volk, dat hun zal beletten om u te treuren. Laat ons ons bloed vermengen en uitwisselen. Daardoor zult u op zekere dag de prairiekoorts voelen en de stem van de Cheyennes horen en als u bij ons terugkeert, zult u een broeder op u vinden wachten en de deur van zijn tepee staat voor u open.ʼ


    ʻHet gebeure zoals je wilt,ʼ zei Johnnie. En hij wachtte.


    Zijn antwoord deed de ander blozen van genoegen. Hij trok het mes uit zijn gordel. Hij richtte het naar de aarde, naar de lucht, naar de vier windstreken en naar de stralende zon...


    ʻOnder-de-Aarde geesten,ʼ sprak hij plechtig, ʻHemelbewoners, Vader Zon, hoor ons en geef ons uw zegen!ʼ


    Toen maakte hij een snede in zijn arm zodat het bloed eruit spoot. Hij pakte Johnnie’s hand. De blanke jongen zette zijn tanden op elkaar, maar de snede die hij kreeg, was nauwelijks meer dan een schrammetje. Toen duwde Havik-die-opstijgt de twee wonden stevig op elkaar. Bloed druppelde van zijn vingertoppen omlaag in het groene gras toen de Cheyenne-jongen de twee armen flink aan elkaar bond.


    En hij sprak, terwijl Johnnie Tanner ietwat duizelig werd:


    ʻNu weten alle geesten, goede en kwade, dat mijn hart bloed geeft aan Vliegende Adelaar en het hart van Vliegende Adelaar geeft zijn bloed aan mij. Wij zijn verenigd; we zijn één, zoals twee takken die aan dezelfde boom ontspringen. De helft van mijn geest geef ik aan hem, de helft van zijn geest geeft hij aan mij.ʼ


    Hij maakte de armen los. Nog bloedde zijn wond een beetje toen hij de hand van John Tanner greep en dat bloed druppelde over de beide handen.


    ʻNu kom je zeker terug,ʼ zei Havik-die-opstijgt. ʻDe Cheyennes wachten op je. Ze zullen offers brengen totdat je terugkomt. Je zult ons niet vergeten. Mijn bloed zal in je spreken voor heel ons volk.ʼ


    Er werd verder niets meer gezegd. Ze lachten elkaar nog slechts toe, haast alsof ze zich schaamden hun gevoelens getoond te hebben. Toen maakte de blanke jongen zich klaar voor zijn vertrek. Zijn voshengst werd gezadeld en de andere paarden er achter vastgebonden. Hij steeg op.


    Hij zei tegen Havik-die-opstijgt: ʻWat van mij nog in de tepee van je vader ligt, is van jou. Mijn paarden die op de weiden lopen zijn van jou. Vaarwel, broeder.ʼ


    ʻVaarwel, broeder,ʼ zei de Cheyenne.


    Ondanks al zijn dapperheid en zelfbeheersing trilde zijn stem. En de stekende pijn in zijn ogen dwong Johnnie Tanner, zijn paard snel om te wenden en blindelings voor te rijden naar het noordoosten waar Raney hem opwachtte in de rijke groene prairie.

  


  
    
      

    


     


    HOOFDSTUK 23


    Hun eerste belangrijke nieuws hoorden ze in Fort Leavenworth - en het waren vreemde en onverwachte berichten die ze hoorden terwijl ze stonden te luisteren naar het bieden op hun paarden. Alleen Middernacht en de voshengst kwamen niet onder de hamer. En midden onder de veiling sprak een vergrijsde handelaar hen aan.


    ʻVreemdelingen,ʼ zei hij, ʻals je die laag bruin van het gezicht van die jongen kon halen, dan zou ik wedden dat het de jongen is waarover die man in Liberty zoveel vragen stelt zonder dat iemand hem antwoord kan geven.ʼ


    ʻWat voor man?ʼ vroeg Johnnie Tanner snel.


    ʻWel, een knaap die volgens zijn verhaal helemaal uit New York komt. Een knaap die een zoon had die ervandoor ging en hij probeert hem nu achterna te gaan, maar het spoor is verdraaid vaag en mistig en loopt hier dood.ʼ


    Ze gingen naar Liberty, zo snel als hun paarden vooruit konden komen.


    Ze joegen de stad binnen alsof ze een aanval in de zin hadden en vijf minuten later stond Johnnie Tanner in het hotel tegenover zijn vader, terwijl Hank Raney in de buurt bleef rondhangen.


    En de heldere grijsgroene ogen boorden zich werkelijk in de ziel van de jongen.


    ʻWaarom heb je dit allemaal gedaan, Johnnie?ʼ


    ʻUw revolver werd gestolen. Ik ging de dief achterna. Het was min of meer bij toeval dat ik steeds verder op weg bleef gaan - en dat mijn weg dezelfde was als die welke de dief nam. Het was haast... haast spookachtig om zo te zeggen! En toen... ik kan onmogelijk alles vertellen. Maar hier is de revolver. Ik vond de dief, en ik vond het wapen, maar...ʼ


    Hij richtte zich wat op. Zijn ogen stonden scherp.


    ʻU mag denken dat ik grote leugens sta te vertellen, dat ik de parel verkocht heb en het geld heb verspeeld of zo iets. Maar de waarheid is dat de dief de bergplaats ontdekt moet hebben. Het gat was leeg.ʼ


    Hij zweeg en voelde zich ellendig.


    In de scherpe zoekende ogen van zijn vader kwam geen enkele verandering.


    ʻWaarom leverde je de dief dan niet aan de autoriteiten uit, Johnnie?ʼ vroeg zijn vader kalm.


    ʻOmdat ik hem in een Pawneekamp vond en onze scalpen zouden de Pawnees allemachtig welkom geweest zijn, dat kan ik u verzekeren. Hank Raney was er bij me en...ʼ


    ʻJohnnie,ʼ zei zijn vader, ʻwe zullen heel wat tijd nodig hebben om dat allemaal door te praten van man tot man. En zo zal het ook gebeuren. De laatste keer dat ik je zag, zag ik een jongen. Sindsdien ben je een man geworden. Maar nu eerst over de parel. Dacht je werkelijk dat ik iets als de Dochter van de Maan zou laten liggen in een revolver in een onbewaakte kamer? Nee, nee, Johnnie! Anderen wisten ook van die bergplaats af, die holte in de kolf. De reden waarom ik die morgen de stad in moest was juist dat ik het juweel naar een eerlijke juwelier ging brengen en hij gaf me dertig procent meer dan mijn hoogste verwachtingen. Wat ik in de revolver liet liggen was een fraaie imitatie; een onnozel dingetje zonder enige waarde, mijn arme jongen - en die list van mij die bedoeld was om een boef erin te laten lopen, liet jou erin lopen, arme Johnnie!ʼ


    Toen ging hij langzaam voort:


    ʻHet is een zware tijd geweest voor de arme tante Maggie. Ze is half gek van angst geweest. Het was voor mij evenmin een prettige tijd. En wat jouzelf betreft, nu, ik geloof dat je enkele jaren hebt samengeperst in enkele dagen. Ga nu naar boven, je wassen en opfrissen, en kom dan met me eten. Ik wil ondertussen even met je vriend Raney spreken.ʼ


    Donderslagen van vreugde schenen op het hoofd van John Tanner neer te komen. Terwijl hij naar boven ging om zich op te frissen, voelde hij zich haast duizelig en in de war; zijn hoofd tolde.


    Als hij laf geweest was en voorzichtig thuis was gebleven, was alles goed geweest. Niemand zou hem iets hebben verweten dan alleen dat hij zich als een onnozel kind had laten foppen. Alleen het verlies van een revolver zou echter geen reden geweest zijn voor ernstige verwijten.


    In plaats daarvan was hij hals over kop op sjouw gegaan en was toen, als vanaf een hoge klip, in de verwerkeling van zijn wildste dromen over het Wilde Westen geduikeld.


    En was hij volkomen blij, nu hij daaruit was teruggekeerd?


    Ginds was zijn tante Maggie en zijn vader. Maar waren zij de volledige schadeloosstelling voor de wilde rode mannen die van hem hadden gehouden en in hem geloofden?


    Hij ging naar beneden en trof zijn vader in hartelijk gesprek met Hank Raney - en tijdens de hele maaltijd bleven de twee mannen met elkaar praten zodat de jongen verdiept kon blijven in zijn dromen en gedachten, half droevig en half verrukt.


    Twee dagen later gingen ze scheep voor de lange reis naar huis. De paarden gingen mee.


    Hank Raney had zich laten overhalen, de hele reis tot New York mee te maken.


    ʻMaar wat moet ik daar uit voeren?ʼ had hij eerst verbijsterd gevraagd.


    ʻDat weet ik zo ook niet,ʼ had Tanner senior eerlijk gezegd. ʻMaar er is steeds en overal plaats voor een man, Raney.ʼ


    Zo stonden ze op het dek van het schip en zagen het schip van de oever loskomen; ze hoorden het roepen van de scheepsbemanning, het brullen van bevelen. En toen kwam er een vreemde figuur op een bontgevlekt paard langs de oever draven. De man in het zadel droeg de veren haartooi van een Cheyenne-opperhoofd.


    Hij keek naar Johnnie Tanner. Hij hief zijn oorlogslans hoog boven zijn hoofd, met een zo krachtige greep dat de hele lans ervan trilde, en hij bleef zo saluerend zitten terwijl de boot traag langs hem heen gleed.


    Een van de passagiers vroeg in het algemeen:


    ʻWie is die Cheyenne?ʼ


    ʻDat is de oude Rode Veer,ʼ wist een ander te vertellen. ʻEn hij is de oom van die beroemde kerel, Gebroken Mes.ʼ


    ʻEn wie groet hij op dit schip?ʼ vroeg de eerste weer.


    ʻDat weet ik niet,ʼ antwoordde de ander. ʻHet leek me toe dat hij aan het bidden was tot hun Zonnegod.ʼ


    Tanner senior keek Raney aan en toen keken ze beiden naar Johnnie Tanner, maar de jongen merkte hun blikken niet eens op.


    Hij stond op de achtersteven van het schip terug te staren naar de nobele figuur van de Indiaan en zijn ogen verrieden onmetelijk verdriet.


    EINDE
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